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Motto:

Jestliže například neublížíme mouše,

byla to vůle osudu,

jestliže jí ublížíme, padne vina na naši hlavu.

 

1/ Příznivý osud

Na indické poměry nedaleko Madrásu, ve vesničce Vaithisvarankoil, mohou poutníci z celého světa navštívit už celosvětově proslavenou knihovnu palmových listů, která je zde umístěna ve velikém chrámu. Navštívili ji mnozí spisovatelé věnující se sběru největších světových záhad i výzkumníci paranormálních jevů a všichni do jednoho zde žasli. Knihovna totiž obsahuje pět tisíc let staré palmové listy, na nichž je údajně zaznamenán osud všech lidí, kteří toto místo navštíví. Životopisy ještě celá staletí nenarozených osob zde prý před dávnými věky sepsalo sedm svatých védských rišů na základě podkladů z kroniky Akaša. Logicky vzato lze uplatnit závěr, že buď oni védští rišové museli už před pěti tisíci lety vědět, kdo v budoucnu jejich chrám a knihovnu navštíví, anebo lze všechny současné, minulé i příští obyvatele naší planety přisoudit k několika desetitisícům standardizovaných typů lidských osudů, které se v průběhu historie lidstva pravidelně obměňují…

V roce 1985 jsem navštívil chrám ve Vaithisvarankoilu a věnoval jsem do chrámové pokladny jistou částku. Kněz mě pak převedl do nedalekého domu, kde žila rodina vášistara, který vykonával funkci správce knihovny palmových listů. Mluvil dobře anglicky a vůbec ho nepřekvapilo, že se chci dozvědět svoji budoucnost a rovněž si připomenout některé význačné okolnosti své minulosti, na které jsem už případně pozapomněl…

Vášistar byl muž neurčitého věku a stále se příjemně usmíval. Ještě než mi předpověděl moje osudová znamení, jsem byl nucen absolvovat nezbytnýa dlouhý očistný ceremoniál. Vykoupal jsem se v nízké kádi a pak jsem dlouho osychal na slunci. Dotyk ručníku či osušky by mě totiž opět znesvětil. Poté jsem předstoupil v bederní roušce na podložku z korku. Vášistar mě dále očišťoval podivným ohněm drženým v ruce. Vzpomněl jsem si na hypnotizérské mágy, kteří ve svých klientech navozovali obdobným způsobem napjaté očekávání. Cítil jsem přitom příjemné teplo, ale chloupky na hrudi mi neohořely, ani když se jich světlemodrý oheň dotkl. Kněz pak vyňal z vyřezávané skříňky kadidlo, zažehl jeho hmotu a zlehka jím pokyvoval okolo mého těla. Zavřel jsem oči a ucítil vůni připomínající pach mořského písku, do něhož se opírá palčivé slunce. Kadidlo zřejmě obsahovalo zaschlé chaluhy, které vyvrhuje oceán. Napadlo mě, že vdechuji pravděpodobně první organickou vůni, která se před miliony let objevila na Zemi. Po chvíli jsem ucítil, že mi kněz dělá znamení na čele, na prsou, na břiše a v tříslech, a uvědomil jsem si, že jde o místa tzv. čaker (energetických drah v lidském těle, pozn. překladatele). Pak už jsem se směl obléci a následovat vášistara přímo do knihovny.

Užasl jsem.

V regálech a na hromadách zde ležely prastaré suché palmové listy, které byly ve starověku užívány jako velice trvanlivý papír. Listy byly popsány různými znaky, jimž jsem za mák nerozuměl. Kněz přede mne položil útržek béžového papíru, načernil mi palec a pečlivě ho otiskl na jeho světlou plochu. Poté otisk bedlivě prozkoumal a pustil se čile do pátrání. Otisk mého prstu dal zřejmě vášistarovi první popud k hledání v rejstříku palmové knihovny. Prošel několik oddílů a stále srovnával můj otisk s informacemi, které nacházel v jednotlivých regálech knihovny.

Můj otisk tedy představoval orientační bod plnící funkci obdobnou rejstříku, jaký jsem využíval za studentských dob, když jsem pomocí písmen a čísel prohledával kartotéky knihoven s lékařskou literaturou, abych získal informaci, kde přesně se nachází publikace, kterou jsem nezbytně potřeboval.

Konečně byl nalezen ten pravý list. Můj palmový list, odpadlý před tisíciletími z palmového stromu. List, čekající zde od úsvitu lidských dějin na to, až sem v roce 1985 po Kristu přijdu a budu chtít vědět, co je na něm napsáno…

Nepřipadá vám to šokující? Že už ve starověku kdosi věděl, že se bůhvíkdy narodím, přežiji strašlivou válku na palubě bombardovacího letadla, po sestřelu nad Německem uniknu zázračnou shodou okolností policii, vystuduji lékařství, začnu se věnovat paranormálním jevům, pak jednoho dne podlehnu zvědavosti a zaplatím si letenku do indického Madrásu, abych se několik hodin cesty od tohoto lidnatého města dozvěděl o svém minulém i budoucím osudu, který zde mají do všech detailů zaznamenaný…

Toho kněze moje myšlenkové rozjitření vůbec nevzrušovalo ani neudivovalo. Hleděl na informace obsažené na palmovém listu se stejně všední tváří, s jakou já hledívám do dat svého osobního počítače. Ano, ten list obsahoval vše podstatné o mých rodičích a dalších nejbližších příbuzných včetně přesných dat jejich narození a skonu, zmiňoval se rovněž o nejtěžších a nejšťastnějších okamžicích jejich života. Vášistar mi sděloval četná fakta s naučenou lhostejností. Stejně důkladné a vyčerpávající informace byly na vyschlém palmovém listu napsány i o mně. Kdy jsem se narodil, co jsem prožil v dětství, v mládí a ve zralém věku. Když jsem s ohromením naslouchal vášistarovu hlasu, napadla mě myšlenka:

Co kdybych si na poslední chvíli svou návštěvu v chrámu rozmyslel a jednoduše z Madrásu do Vaithisvarankoilu taxíkem oněch více jak devět strastiplných hodin nejel? Ležel by zde přesto v silném svazku můj palmový list? Nepochybně nikoli…

Dozvěděl jsem se přesná data o sobě i o meznících, v nichž se nejvíce tvaroval můj osud. Lidé si většinou myslí, že velké události v okolním světě spouštějí následně i v jejich soukromém životě nejvýznačnější osobní děje či fatální prožitky. Velice zásadně se však mýlí, protože i ty nejosudovější události v lidském životě jsou uváděny do chodu často velmi bezvýznamnými příčinami. Není třeba válek, přírodních katastrof a zásadních vědeckých objevů, aby se v soukromém lidském životě něco proměnilo. Cožpak nestačí při rychlé jízdě trocha nepozornosti za volantem, aby došlo k havárii s nedozírnými důsledky? Naráz se objeví bolestivé zranění, rekonvalescence a invalidní vozík, dojde k proměně všech dosavadních lidských hodnot a k nastolení hodnot nových, často pozitivnějších. A to vše přinese například zívnutí, kratičká nepozornost či neuvážený manévr s automobilem.

Obdobné to bylo i v mém životě. Vášistar mi sdělil, kdy se v mém životě odehrály nejprudší zlomy. Vše bylo do puntíku pravdivé. Nejvíce mnou otřásla smrt našeho souseda v mých devíti letech. Šokovalo mě, jak leží v bezvadném obleku v rakvi, bez bot, jen v ponožkách, v nichž se rýsoval oblý a široký palec. Od onoho zvláštního deštivého dne, v němž byl náš soused vystaven v hale svého domu pro pohřební hosty, jsem naráz i já nastoupil vědomou cestu za svým osudem, protože jsem si poprvé uvědomil, že smrt je mírou všech věcí a každý lidský červíček by měl tento fenomén s posvátnou úctou respektovat.

Od minulosti a přítomnosti pak vášistar přešel k mé budoucnosti. Poprvé od vstupu do knihovny mi bystře a zkoumavě pohlédl do očí. Bylo to krátce předtím, než předpověděl, že zemřu pokojně ve spánku 12. května roku 2004 ve své posteli, nad níž už po celá desetiletí visel portrét bývalého britského ministerského předsedy sira Winstona Churchilla…

Vášistar mi řekl doslova: „Myslím, že si zasloužíte takovou klidnou smrt, protože jste nikdy úmyslně neublížil žádnému zvířeti…“

Nijak podrobně to nekomentoval. Neřekl, že jsem neublížil zvířeti neúmyslně. Vždyť co jsem jen za klukovských časů svou nedbalostí zašlápl havěti, i ptačí hnízda jsem poničil při honičkách ve větvích stromů. A i později jsem autem přejel dvě srny, zajíce, tři čtyři kočky a jednou i toulavého psa, který mi v noční tmě vběhl přímo před reflektory.

Neřekl ani, že jsem neublížil člověku, protože lidem jsem ubližoval i vědomě velice často a minulé hříchy v tomto ohledu lze jen těžko napravit. Vždyť i mou zásluhou zahynuly při bombardování německých měst stovky a možná i tisíce mnohdy zcela nevinných lidí, Němců.

Kněz o tom všem jistě dobře věděl a jistě o tom všem četl nejen v mém palmovém listě, ale i v mé duši. Myslím dokonce, že přemítal bedlivě o všem, co mi v té chvíli běželo hlavou. Ten, kdo „správcoval“ v knihovně palmových listů, uměl nepochybně číst v duších lidí stejně dobře jako v šifrách, které předznamenávaly osudy dosud nenarozených osob.

Pousmál se, jako by mi chtěl naznačit, že i když jsem se podílel na smrti jiných, činil jsem tak na straně dobra a ve snaze o vymýcení zla…

Úplně jsem se vzpamatoval až v taxíku, který mě předlouhých devět hodin vezl nocí až do ranního svítání po zaprášené silnici nazpět do Madrásu.

Tenkrát jsem měl před sebou ještě hodně životního času, téměř celých dvacet let. Dnes je ho už podstatně méně, ale mně to nijak zvlášť nevadí, už jsem se dávno se svým osudem smířil. Koneckonců žil jsem už dost dlouho a přenesl jsem se přes životní úskalí a nemoci, což se mnoha mým vrstevníkům a přátelům nepodařilo.

Někteří lidé tvrdí, že by nechtěli znát dopředu datum svého skonu, protože by naráz pociťovali, jak se jim svíce jejich života zprudka krátí, a měli by deprese z toho, jak blízko jsou už u cíle své cesty. Prý je lepší nejistota a pak taková smrt, která se dostaví zničeno nic…

Já si naopak myslím, že ten, kdo zná den své smrti nachlup přesně, podobně jako delikvent odsouzený k smrti, má čas se dobře připravit na svůj odchod a dokáže se zbytkem svých dnů potěšit víc, než to dokázal v průběhu celého předchozího života. Kdo naopak o definitivním počtu svých dnů dopředu neví, ten je v pokušení mrhat svými týdny, měsíci a léty a často rovněž vyznává nesmyslné hodnoty, mezi něž patří hromadění hmotných statků, obětování osobní důstojnosti při honbě za kariérou či snaha zastiňovat hloupými efekty svoje bližní a sousedy.

Dlužno říci, že nebát se smrti znamená zřejmě chápat její smysl. Smysl? Jaký smysl může mít smrt, když s sebou přináší jen prázdno a bezživotí? řeknete si. A v tom to právě je. Moje teta Agatha nebyla rozhodně žádná filozofka, ale docela obyčejná žena bez vzdělání, která se však z praktického života natolik poučila, že na prahu své sedmaosmdesátky řekla: „Smrt už brzy konečně osvobodí moji nesmrtelnou a věčně mladou duši od hrozně unaveného a poničeného těla…“

Ano, i já vyhlížím svou vlastní smrt už několik let. Počítám zbývající dny, měsíce a roky, ale jsem i při této truchlivé matematice celkem šťastný, protože o mém skonu rozhodl už před tisíciletími moudrý, spravedlivý a snad i příznivý osud.

 

2/ Smrt v Gallipoli

Oba bratři se narodili ve stejný den v Sydney v roce 1893 a při křtu dostali jména James a Georg podle někdejších britských panovníků. Otec dobře vyvinutých dvojčat, Henry Fitzgerald, připlul z Británie do Austrálie v roce 1890 ještě jako mladíček, a sotvaže se poprvé dotkl australské pevniny, vykřikl nadšeně: „Tato země mi byla souzena!“ o čemž nazítří s velkým zadostiučiněním referoval deník Daily Mirror.

Fitzgerald byl nadšen Austrálií zejména proto, že v této zemi nemohly být vedeny žádné války, když zde široko daleko chyběli nepřátelé. A mladý Fitzgerald se válek k smrti bál, protože v té minulé padl jeho děd i otec. Zapřisáhl se, že sám se nikdy žádné nezúčastní a ochrání před jejími hrůzami i svoje děti. Jen proto opustil britské hlavní město a slibně se rozvíjející truhlářskou živnost a podal si žádost o přestěhování do panenské Austrálie, jež byla vzdálena tisíce blažených mil od Evropy a jejích věčných válečných konfliktů. Nechtěl totiž, aby jej jednoho dne povolali do armády, aby snad v nějaké nesmyslné válce jednou padly i jeho dosud nenarozené děti.

Fitzgerald byl zdatný řemeslník v profesi, která by se dnes dala nazvat umělecký truhlář. Byl pracovitý a šikovný, takže se mu záhy dařilo i v nové domovině. Postavil si dům a dílnu a za nějaký čas zaměstnával pět dělníků. Zakázky se mu jen hrnuly, protože koncem století příliv britských přistěhovalců do australských měst vrcholil a všichni nově příchozí chtěli mít ve svých nových domech elegantní vyřezávaný nábytek, který tolik připomínal rodnou Anglii. Fitzgerald patřil už od dětství k lidem, kteří věří na tajemná znamení, na předurčení a na odplatu za dobré i špatné skutky, na posmrtný život a trochu i na převtělování. Když mu například při cestě za zákazníkem přeběhla přes cestu černá kočka, vrátil se domů a hodinku či dvě vyčkával, až se nepříznivé znamení zvrátí. Jestliže mu karty věštily špatný den, pak raději nesmlouval žádné obchody. A když mu městská vědma Charlotta sdělila, že se má oženit, rázem začal hledat nevěstu…

Snad pro různost svých přesvědčení o tom, že svět je plný nevysvětlitelných záhad, se Fitzgerald nikdy napevno nepřimkl k žádné víře a nikdy nechodil do kostela, aby se tam modlil a přiblížil se tak jednoznačně k protestantskému či katolickému Bohu.

 

Když byli novorození Fitzgeraldovi chlapci pokřtěni, jak se tehdy slušelo, přinesl je otec na svých rukách ke známé kartářce Johanně Woodové se žádostí, aby jim prorokovala budoucnost a vyslovila pro ně poselství, jež by je provázelo na dlouhé životní cestě. Kartářčina překvapivě sebejistá slova si Fitzgerald doslovně zapsal a celý svůj život je už nikdy nespustil ze zřetele:

 

James je starší a stane se válečným hrdinou, zemře však příliš záhy a navíc v cizí zemi jako prostý voják, prorokovala Johanna Woodová, zabije jej jakýsi machometán v červeném fezu. Chlapcova smrt však způsobí pád prvního lorda britské admirality. Po Jamesovi zbudou jen zlaté hodinky a stříbrná tabatěrka, nic víc. Nikdy nenaleznete jeho hrob, v němž bude ležet se svými nespočetnými druhy. Válka je strašná věc, jejím příznivějším úkolem je na druhé straně prospěšné promíchání lidských osudů… Druhý syn však prožije šťastný a plný život. Georges se totiž výhodně a bohatě ožení a převezme živnost. Dožije se vysokého věku, bude obdařen četným potomstvem. Jeho vnuk se posléze stane už v docela mladém věku sydneyským starostou…

 

S druhou předpovědí byl Fitzgerald navýsost spokojen, ale ta první ho vyděsila. Proč by měl jeho syn padnout v cizí válce rukou jakéhosi Turka či Tatara? říkal si. Proč by měl cestovat někam do neznáma, opustit slunnou Austrálii a bojovat za nějakou cizí nesmyslnou věc?

Fitzgerald se rozhodl, že se synovu nepříznivému osudu postaví. Proroctví Johanny Woodové si nechal po více jak dvacet let jen pro sebe a úzkostlivě je tajil, jako by představovalo jed, který by i při malém odkápnutí mohl otrávit celé chlapcovo dětství. Zapřisáhl se, že vyvolá ve svých synech důsledný odpor k válce, ke zbraním a k jakémukoli násilí…

Fitzgerald nikdy nepřipustil, aby si jeho chlapci hráli na vojáky nebo aby jim hračky sloužily jako předobrazy zbraní. Nesměli si hrát ani s luky a šípy, což byl v té době široce rozšířený národní sport. Otec Fitzgerald vedl jejich výchovu přísně antimilitaristicky. Chlapci vskutku záhy pochopili, že válka je prokletím lidstva a že by ji bylo možné odstranit jen v tom případě, kdyby všichni vojáci na celém světě odmítli obléci uniformy, vzít do svých rukou nebezpečné zbraně a namířit je proti svým bližním. Jak jednoduchá idea! Jak přetěžká její realizace!

Před obrazy padlého děda a praděda se Fitzgeraldovi chlapci modlili slovy, která do veršů sestavil jejich otec. Slovy, která proklínala válku a oslavovala věčný mír a lásku k bližnímu.

Když šli oba chlapci do školy, vyjevily se mezi nimi záhy rozdíly, které otce příjemně překvapily. James měl odpor k násilí a nikdy se nepral, byl slabší a submisivnější než bojovnější a odvážnější Georges. Navíc často polehával a byl náchylný k dětským nemocem. Projevoval se jako hloubavější a někdy měl až docela nedětské myšlenky o ideálech spravedlivé společnosti, o rovnosti a svobodě. S nadšením otci přisvědčoval, že ideální společnost lidí by vznikla jen v takové zemi, kde by se stalo jakékoli psychické i fyzické násilí trestným činem. Rád četl historické romány, zajímala jej biologie a architektura, zatímco jeho o půlhodinku mladšího bratra více těšil praktický život, truhlařina, sport, zápolení a jízda na koni.

Když se James dostal do puberty, objevil lékař, že Jamesova pravá lopatka je poněkud výše než levá, což Jamesovu postavu poněkud deformovalo, pokud si nedával bedlivý pozor na vzpřímené držení těla. Přesto rostl jako z vody a byl dokonce o palec vyšší než jeho zdravější bratr.

Otec si oddechl, vadná synova lopatka mu přidala na dobré náladě a optimismu. Vždyť mládence postiženého vadným držením těla by nevzali do žádné armády světa ani jako dobrovolníka!

Otec Fitzgerald vyslal starší z dvojčat v roce 1912 na univerzitu ke studiu archeologie a historie, což byly obory, na nichž se chlapcův zájem definitivně ustálil. Jamesovo zapsání ke studiu na univerzitě se však přesto neobešlo bez otcova těžko pochopitelného protestu. Otec se studiem tak nezvyklého oboru nejprve bouřlivě nesouhlasil, což syn naprosto nechápal. Fitzgeralda totiž vyděsilo pomyšlení, že by se chlapec chtěl stát například egyptologem a vydat se po dokončení studií do arabských zemí, kde by se mohl setkat s někým, kdo by nosil na hlavě červený mohamedánský fez. Proto dlouho váhal, zda synovi dovolí zahájit studia, jejichž efekt mohl být zcela naplněn jen v oblastech, které byly odjakživa zmítány válkami. James však svému otci odpřisáhl, že po dokončení studií nikdy neopustí Austrálii a bude se věnovat jen odkrývání minulosti původních obyvatel tohoto kontinentu. Přísahal s čistou myslí, protože právě tento obor jej nesmírně zajímal, a otec mu nakonec přes všechny pochybnosti uvěřil…

 

V Evropě zatím vypukla první světová válka. Británie volala na pomoc všechny příslušníky impéria, když byly její kolonie a světové zájmy naráz ohroženy. Australané a Novozélanďané posílali do své někdejší mateřské země peníze i syny jako válečné dobrovolníky. Fitzgeralda těšilo, že jeho James je pohroužen do studií a nejeví zájem o bratrovražedné a z dálky naprosto nesmyslné a nepochopitelné konflikty v Evropě, při nichž si „degenerovaní monarchové vyřizovali prostřednictvím svých nešťastných poddaných svoje účty“, což bylo truhlářovo hodnocení oněch událostí, které s oblibou sděloval svým movitým zákazníkům.

Fitzgerald nelibě nesl, že tisk rozněcoval veřejné mínění Australanů k solidárním postojům vůči obětem v Rusku, Srbsku a Francii. Když mohl, podobné novinové články před Jamesem schovával.

 

Ruský car Mikuláš II. a velkokníže Nikolaj Nikolajevič požádali anglického krále a admirála Kitchenera už 2. ledna 1915 o ráznou akci proti Turecku, aby Turci nebyli nadále s to posílat svá vojska na Kavkaz. Na podnět Churchilla, jenž se právě stal prvním lordem admirality, byl naplánován námořní a posléze pěchotní útok v Dardanelách, jehož cílem bylo dobytí Cařihradu. Původně se předpokládalo, že Turci Cařihrad opustí, sotvaže na město dopadnou první granáty z britských válečných lodí, což byl předpoklad víceméně logický, protože turecká válečná výzbroj byla na nesmírně nízké úrovni. Turci například vlastnili jen třicet námořních min, jimiž velice neuměle zaminovali svoje přístavy, jenže čtyři britské válečné lodě v této nedokonalé pasti přesto uvízly…

Vojenská operace Britů začala ostřelováním pobřežních tureckých pevností na Gallipolském poloostrově, což je pruh země na evropské straně Dardanel, na němž se měly uchytit britské invazní jednotky. V březnu 1915 však těžce onemocněl energický a zkušený admirál Carden a velení nad britskými jednotkami u Dardanel přebral neschopný viceadmirál de Robeck. Churchill pochopil, že svoji otřesenou pozici po potopení britských válečných lodí dokáže zachránit pouze výrazným úspěchem při dobývání Gallipolského poloostrova.

Dne 25. dubna 1915 vyrážejí k turecké pevnině s omezenými výsadkovými prostředky australští a novozélandští dobrovolníci, aby dobyli gallipolskou šíji téměř holýma rukama…

 

V prosinci 1914 přišel student James Fitzgerald z univerzity jako obvykle okolo třinácté hodiny. Rodina právě obědvala. Hlava rodiny zvedla oči od plného talíře a pak jí s cinknutím vypadla z ruky lžíce s polévkou. Otec nevěřil svým očím, jeho syn, který měl od dětství odpor k válce a nikdy nevzal do rukou žádnou zbraň, měl na sobě dobrovolnickou vojenskou uniformu, což znamenalo, že byl naverbován na evropské válčiště i přes svůj málem každému zjevný fyzický handicap. Proč se však nechal naverbovat? Prý aby napomohl dějinám jednou provždy smést válečné štváče. „Po této válce už bude věčný mír,“ řekl otci s jasem v očích, „každý z nás by tomu měl něco obětovat…“

Fitzgerald nasadil všechny síly, aby synovi zabránil v odjezdu na frontu. Jamesovo tvrzení, že musí posílit armádu svých bývalých krajanů v zájmu míru a demokracie, nazval idealistickými žvásty. James se však nedal přesvědčit ani zlomit. Když už otec nevěděl kudy kam, ukázal synovi jednadvacet roků starý zápis, který pořídil z věšteckého vidění paní Johanny Woodové, jež však už nebyla mezi živými. Syn znejistěl, ale přesvědčit se nedal, zápis s věštbou považoval za prohnaný otcův trik. Nic nepomohlo, ani intervence otce u rektora, ani otcova stížnost, že jeho syn byl odveden ve velice špatném fyzickém stavu. Nepomohla ani Fitzgeraldova kampaň v tisku proti odvádění nevinných a dosud nezkušených dětí do nesmyslné evropské války, aby zde obětovaly svoje životy pro vyšší zisky zbrojařských monopolů.

Místní tisk v Sydney měl po dva týdny o čem psát, ale pak problém předem obětovaného Fitzgeraldova syna v denících zastínila jakási čtenářsky vděčnější úplatkářská aféra…

 

U Gallipoli padlo v průběhu několika dnů na konci dubna mnoho tisíc mladičkých Australanů a Novozélanďanů při prudkých ztečích proti tureckým kulometům. Nezkušení dobrovolničtí velitelé totiž vůbec netušili, že Turci, jež 25. dubna 1915 tak snadno vyhnali z pevnůstek, dostali přísně utajeným přísunem během jedné noci skvěle vyzbrojené početné posily se spolehlivými strojními puškami.

Ranní úsvit 26. dubna měl být signálem k poslednímu britskému útoku, po němž měli Turci podle předpokladu kapitulovat. Australané zanechali před touto poslední ztečí svoje cennosti – hodinky, doklady, tabatěrky a peníze – viset v bílých plátěných pytlíčcích na nožích zabodnutých ve stěnách zákopů. Proč takové zvláštní opatření? Aby bylo po skončení útoku zřejmé, kdo se z akce nevrátil…

V dalších dvou dnech 26. a 27. dubna 1915 si svoje osobní předměty nevyzvedlo několik tisíc mladých mužů, kteří byli jen s opakovacími puškami nesmyslně nahnáni proti desítkám moderních tureckých kulometů, obsluhovaných nikoli osádkami v přilbách, ale převážně muži v červených fezech. Mezi těmi, co se do zákopu nevrátili a byli posléze pohřbeni v hromadných hrobech v Gallipoli, byl i James Fitzgerald, mladičký adept archeologické vědy, který kdysi svému otci svatosvatě slíbil, že po dokončení studií nikdy neopustí Austrálii.

Dne 2. listopadu přetvořil ministerský předseda Velké Británie Asquith válečnou radu, v níž však už chyběl dosavadní první lord admirality, tehdy ještě velice mladý Winston Churchill. Churchill byl totiž opozicí neprávem označen za jediného odpovědného muže, jenž zavinil krvavý masakr dobrovolníků v Gallipoli, a byl proto zbaven funkce prvního lorda britské admirality. Jako pouhý major pak Churchill nějaký čas sloužil ve Francii, než byl posléze, ještě v první světové válce, povolán k novým významným úkolům a ustanoven do funkce ministra válečné výzbroje. Dlužno dodat, že se Fitzgeraldův vnuk nikdy nestal sydneyským starostou. V tomto bode se pani Johanna Woodová fatálně mýlila. Mýlila? Nebo jen chtěla přiložit hojivou náplast na bolavou ránu Fitzgeraldovy duše, kterou první polovinou svého proroctví tak silně rozjitřila?

 

3/ Vynález zkázy

Když se v roce 1833 narodil zámožnému a váženému stockholmskému podnikateli Nobelovi syn, rozhodl se, že jej pokřtí Alfréd a navíc mu dá jména po svém otci a dědovi. Alfréd Bernhard Filip Nobel stálo pak na chlapcově rodném listě i v kostelní matrice.

V noci, kdy přišel Alfréd na svět, probleskla celou ztmavlou oblohu nad švédským hlavním městem velká padající hvězda, což poplašilo ty, kteří nezvyklý astronomický jev pozorovali. Nobelův otec označil pád obrovité komety v den zrodu svého syna za nepochybně příznivé znamení, přesto se však chtěl dopídit detailnějšího vysvětlení. Mnozí boháči si myslí, že úspěch v jejich životě způsobila tajemná znamení, určená výhradně jen jim samotným, díky nimž se posléze stali slavnými, mocnými a bohatými. Tatík Nobel měl stejný názor, ale zašel ještě za stockholmským astrologem Nilsem Nordenskjöldem a dožadoval se potvrzení domněnky, že nedávný nebývale výrazný kosmický jev nějak souvisí s narozením a životní cestou jeho syna.

Astrolog Nordenskjöld (mj. strýc proslulého švédského geologa, geografa a polárního badatele barona N. A. E. Nordenskjölda, který jako první proplul Severním ledovým oceánem a napsal bestseller Cesta Vegy kolem Asie a Evropy) si vyžádal od podnikatele Nobela data narození všech členů jeho rodiny a slíbil, že novorozenému synkovi vypracuje přesný životní horoskop. Otec Nobel chtěl znát linii novorozencova příštího života od prvních profesních krůčků přes předpokládané oslňující podnikatelské úspěchy až do poklidného stáří, v němž bude užívat plodů své celoživotní práce. Nobel otec navíc chtěl, aby bylo z horoskopu nepochybně zřejmé, že syn bude kráčet v úspěšných otcových stopách a že nevyroste v budižkničemu jen proto, že jeho narození provázel zvláštní astronomický jev. Nešlo tedy jen o horoskop maličkého Alfréda, ale spíše o horoskop pokračovatele otce Nobela, jemuž syn rozhodně nesměl pokazit podnikatelskou pověst…

 

Když si otec Nobel asi po deseti dnech vyzvedl synkův horoskop a přečetl jej, zůstal jako omámen a zprvu myslel, že si z něho astrolog ztropil nemístný žert. Na druhé straně ovšem věděl, že Nordenskjöld by se podobným šprýmem připravil o svou dobrou pověst a přišel tak o své nejlepší zákazníky. Jenže jak měl brát vážně horoskop, který z jeho syna učinil velikána devatenáctého století, jehož vlivem se promění celý svět? Otec byl trochu zklamán, chtěl sice, aby syn naplnil jeho očekávání, ale rozhodně nechtěl zcela zmizet v jeho osobnostním stínu…

Samozřejmě že otec Nobel sám nezvratně věřil v předurčení a v osud, jinak by se o synův horoskop nezajímal. Věřil v osobní poslání, ale i v předpoklad, že štěstí přeje jenom připraveným a cílevědomým mužům. I on sám vždycky sázel na osobní odvahu, která společně s rozumovým nadáním a dobrou pozicí hvězd přinášela skvělé výsledky. Vždyť vše, o co se sám pokusil na podnikatelském poli, se mu zdařilo, protože se nebránil úspěchu a jeho výzvám, ale přijímal je s pokorou a bez váhání, a navíc se choval slušně ke všem svým obchodním partnerům. Jenže jak uvěřit v zázračný osud, který tak přeštědře a přehojně přál právě narozenému chlapci, jenž zatím nehnul prstem, aby se domohl profesionálního úspěchu?

To, co Nordenskjöld prorokoval jeho synovi, navíc značně přesahovalo obzor víry o božích mlýnech právě takového pragmatika, jakým otec Nobel nepochybně byl. Jak si měl vysvětlit, že se jeho syn už za několik desetiletí stane uctívaným boháčem, největším dobrodincem lidstva a současně nejproklínanějším zloduchem, jehož jméno budou hanobit a současně o něm snít po celé stovky let nejosvícenější duchové? Jak si měl vysvětlit takovou směs paradoxů a protismyslů?

Otec Nobel získal z horoskopu dojem, že jeho syn přinese světu více změn, než před ním přinesli Kristus, Buddha a než měl dokonce přinést dlouho očekávaný novodobý mesiáš. Měl rovněž prokázat více odvahy, rozhodnosti, chladnokrevnosti a více realistického cynismu než Čingizchán, Alexandr Veliký či před nedávnem zesnulý Napoleon…

Z faktů uvedených v horoskopu jímala překvapeného pana Nobela doslova hrůza. Jenže pan Nordenskjöld krčil rameny. Všechno, co napsal, vyčetl z postavení hvězd a sám nepřimyslel ani slůvko. Horoskop malého Alfréda považoval za ten nejlepší, který prý kdy sestavil. Navíc byl hrdý na to, že právě on měl tu čest upozornit na zrození zcela mimořádného muže, jaký přichází na svět pouze jednou za celé století. Šokovaný otec Nobel nakonec horoskopu uvěřil a nechal svého syna růst bez omezování, protože byl natolik moudrý, aby tak jasně předpovězenému osudu neházel klacky do cesty.

 

Ve Stockholmu uchovávaný, bedlivě střežený a ve skle zalitý horoskop Nobelova syna dodnes překvapuje svou konkrétností a absencí jakýchkoli mlhavých proroctví, v nichž si astrologové devatenáctého století doslova libovali. Vždyť co je i dnes snadnější než se vyjádřit o budoucnosti víceznačně, takže si pak každý frekventant osudu dosadí fakta podle své aktuální situace, svých snových představ a úrovně své inteligence?

Otec Nobel, který byl připraven na obdobný snový, neurčitý a vyhýbavý projekt synkovy budoucnosti, nedokázal až do své smrti vstřebat a naplno pochopit i zcela konkrétní fakta vyslovená astrologem Nordenskjöldem:

 

Alfréd projeví už ve velice útlém věku nadání pro chemii. Zcela podlehne silnému nutkání a bude se věnovat výzkumu, vývoji a výrobě výbušnin. Ještě před svou pětatřicítkou dosáhne takového objevu, který zcela pozmění chod světových dějin tím, že zahájí novou éru ve způsobu vedení válek. Alfréd totiž vynalezne nesmírně účinnou výbušninu, která přinese mnoha lidem a celým národům nezměrné utrpení. Jeho objev podnítí k horečné činnosti soudobé válekchtivé muže, ale i umíněné mírotvorce. Alfréd sám se stane jedním z nejbohatších mužů světa, protože nejvíce peněz lze vydělat právě na spiknutí proti míru, byť nevědomém, protože světová válčiště vynesou více zisku než nejskvělejší obilní burza…

Nejstrašnější války budou vedeny s nezměrnou krutostí právě díky Alfrédovu vynálezu, třebaže se tak stane až dlouho po jeho smrti. Avšak ještě za svého života se bude Alfréd děsit těchto příštích válek, které budou vždy podněcovány v oboustranné víře, že budou vítězné, pokud bude proti protivníkovým bojovým řadám použita právě Alfrédova zničující síla…

Alfréd se v závěru svého života pokusí svůj ničivý objev spoutat, ale to se mu nezdaří. Tak se aspoň čestně zbaví části peněz, které mu jeho objev přinese ještě za života a které bude vynášet i po jeho smrti. Paradoxně proto založí zvláštní nadaci pro ty, kteří po jeho smrti nejvíce přispějí vědě a míru. Alfrédovo jméno zůstane známé a slavné i v příštích stoletích. Raději se zapomene na to, že vypustil na svět z láhve zlomyslného a krutého džina, a bude se připomínat spíše jeho úsilí přesvědčit tohoto džina, aby se laskavě stáhl zpátky do láhve, což ovšem žádný džin dosud neučinil a ani v budoucnu neučiní ze stejně pochopitelných důvodů, pro něž rovněž nelze vměstnat žádného novorozence zpět do matčina lůna…

 

Co lze dnes vyslovit na adresu horoskopu Alfréda Nobela? Snad jen to, že Alfréd Nobel ještě před svým pětatřicátým rokem vskutku geniálně využil síly kapalného nitroglycerinu, který byl předtím díky svému skupenství téměř k ničemu, a v roce 1867 si dal patentovat objev snadno přenosné a aplikovatelné trhaviny s názvem dynamit, jež vskutku způsobila zlom v dějinách světových válek. A že ještě před svou smrtí založil nadaci, která dodnes nese jeho jméno. Nadaci, o jejíž mravní i finanční trofeje každoročně už málem celé století usilují nejosvícenější duchové planety? O tom všem dnes ví každý školáček. Nobelovy ceny, které každoročně uděluje švédská Královská akademie věd a norský Nobelův ústav, jsou dnes vskutku symbolem rozmachu lidského ducha a touhy člověčenstva po míru. A právě proto se už nikdo neodváží připomenout, že dnešní zcela výjimečná finanční hodnota Nobelových cen vzešla z praktických aplikací strašlivého dynamitu, který v obou světových válkách řádil krvavěji než středověké morové rány. Není skutečně příznačné, že lidé nejrychleji zapomínají na to, co jim přineslo největší neštěstí? Ze obdivují Alfréda Nobela pro štědrou nadaci a odpouštějí mu jeho vynález zkázy? Není rovněž zvláštní, že i otec atomové pumy Jacob Robert Oppenheimer (1904-1967) se pokusil zlého atomového džina přesvědčit, aby se vrátil nazpět do láhve, z níž ho předtím tak lehkomyslně vypustil? Jenže i on ho zkoušel přesvědčovat až poté, co se tento džin rozmáchl svým ohněm a mečem nad Nagasaki a Hirošimou…

 

4/ Osudová léčka

V roce 1993 byl v texaské státní věznici popraven smrtící injekcí Albert T. Rossetti, čtyřicetiletý vrah, který byl odsouzen za prokázané vraždy pěti osob, spáchané v letech 1977-1983, přičemž soudce, porota i státní zástupce předpokládali, že skutečný počet Rossettiho obětí byl přinejmenším pětkrát vyšší. Ostatní vraždy se sice Rossettimu nepodařilo prokázat, nicméně policisté mu je fakticky připsali a odškrtli je pak ze seznamu nevyřešených případů.

Rossetti byl prazvláštní fatalista, věřil na osud a osudová spiknutí, v čemž mu jeho životní dráha a nakonec i poprava daly za pravdu, a právě proto nás přes svoji odpornost zajímá. Rossettiho život byl někdy nesmírně bouřlivý a neklidný, jindy zas docela všední, a dokonce i nudný. O Rossettim byly napsány dvě odborné publikace, režisér W. Smith o něm natočil pozoruhodný dokumentární film. Zajímavé jsou i údaje o Rossettim získané z posudků, které zpracovali soudní znalci z oborů psychologie a psychiatrie.

 

Rossetti je nadprůměrně inteligentní muž, napsal o něm doktor Gladstone. Jeho intelekt se pohybuje v pásmu vysokého nadprůměru. Je rovněž mimořádně sečtělý. Vyzná se v mnoha vědách, a to nejen jako poučený laik. Zajímají ho dějiny kriminalistiky i kriminologie, zevrubně je informován například o genetice a historii Spojených států, ale ovládá rovněž spolehlivě i význačné kapitoly z evropských dějin. Za deset let pobytu ve věznici, když čekal na popravu, přečetl důkladně klasickou literaturu anglických, francouzských a samozřejmě italských autorů. Jeholiterárním idolem se stal Stendhal, jehož styl se pokusil ve věznici napodobit zajímavým pokusem o román, v němž nechybí netuctové přemítání a myšlenky, které by se bez okolků daly označit za jistou originální, i když obecně jen málo přijatelnou filozofii…

 

Doktor John Krasnickij zaznamenal o Rossettim rovněž mimořádně zajímavé údaje: Rossetti není anetický psychopat v pravém slova smyslu. Nebyl ke svým obětem nikdy bezcitný. Před exekucí je netýral ani jim nedával najevo, že jsou odsouzeny. Zabíjel je v okamžiku, kdy neměly o příchodu smrti ani tušení. Rossetti ovšem neuznává cenu lidského života, když s oblibou říká, že život má cenu jen pro svého nositele a pro pár jeho nejbližších.

„Mezi lidmi totiž panuje taková lhostejnost, která je horši než nepřátelství,“ řekl mi. „Hodnota lidského života je tím pádem dána pouze okolností, pro kterou může být jeho nositel prospěšný druhým. Není-li jim prospěšný, či jim dokonce zlovolně překáží, stane se pro některé své bližní nadměrným břemenem. Nikoli jiní, ale jen člověk sám tak sebe sama odsuzuje k smrti. Pak už ovšem vůbec nezáleží na tom, kdo ho zabije, ale spíše jde o to, jak to provede, aby netrpěl, neměl strach a neprožil poslední okamžiky života v zahanbující nedůstojnosti. Koho pak zajímá, že někde umírá či vzápětí umře nějaký úplně přebytečný člověk? Kdo polituje mrtvého, že už nemůže zasahovat do běhu věcí? Kdo ve svém srdci pocítí opravdovou soustrast k jeho pozůstalým? Myslím, že jen málokdo.“

Rossetti svoje oběti zanechával s bílým kapesníkem přes obličej. Prý z piety, protože je hanba, když je mrtvá tvář obnažena pro pohledy zvědavců. Takové počiny nebyly v Rossettiho případě ojedinělé. Našlo se dokonce sedm svědků, kteří dosvědčili, že Rossetti pohřbíval kočky a psy, které na silnicích zanechali bezohlední řidiči. Považoval mrtvá zvířata za boží tvory, kteří si nezaslouží, aby byli posmrtně zostuzováni odporem k jejich rozpadajícím se fyzickým schránkám…

Rossetti vypověděl, že jednal o svých „obchodech“ s mnoha význačnými muži, kteří řídí velké podniky a vydělávají obrovské peníze. „Nájemný vrah není zrůda, pokud je opravdový profesionál,“ řekl mi. „Je to obchodník jako každý jiný. Existují-li lidé, pro něž je někdo konkrétní balvanem stojícím v jejich cestě, pak se vždy najde nájemný vrah. Je to logický kruh, který se uzavírá častěji, než si kdo myslí. Mnoho nájemných vrahů totiž dokáže smrt svých klientů zamaskovat jako přirozený skon či jako tragickou nehodu, takže se o vraždě nikdo nikdy nedozví…“

Nezasvěcení lidé se podle Rossettiho nevědomky dívají dost zkresleně na nájemného vraha i na jeho oběť. „Oběť je velice často člověk, který své společníky podvedl,“ tvrdí Rossetti, „člověk hamižný, prodejný, mravně nečistý, individuum, které se třebas někdy samo chystá ke kruté amatérské vraždě. Čtenáři různých bulvárních novin se dopouštějí omylu, když heroizují vlastnosti kdejakého zavražděného a upřednostňují jeho morálku a mravní cítění před mravním cítěním vraha, či dokonce toho, kdo jej odsoudil k smrti. Já jsem ve všech mně za vinu dávaných případech odklízel ze světa pouze lidské zmetky, kteří zradili svoje vlastní slovo. Šlo o lidi, kteří nevěděli, co znamená čest, a pro peníze byli schopni učinit cokoli, například i ubít dítě. Připouštím, že ne všichni nájemní vrazi si myslí totéž co já a že tedy nejednají v souladu s mým přesvědčením. Ovšem už jen tím ztrácí moje vysvětlování jakékoli opodstatnění. Už jen proto jsem a zůstanu v očích veřejnosti pouhým sprostým vrahem. Není divu. Zavraždění mají čas od času vyšší mravní cenu než ti, co je odsoudili, a výjimka, jak je známo, potvrzuje pravidlo. Ne, já opravdu nestojím o ospravedlňování vražd na objednávku obecně. Rovněž vím, že se mi nikdy nepodaří ospravedlnit vlastní zločiny. Jen moje smrt v popravčí komoře ze mě učiní poněkud hodnotnějšího člověka. Smrt totiž každého poněkud vyznamená a heroizuje. Propůjčí mu kabát mučedníka. Já ovšem budu popraven mnohem ďábelštějším způsobem než moje oběti, a to až po několika odkladech. Je to hanebné. Už jednou mě vedli do cely smrti a guvernér mou popravu v poslední chvíli zastavil, protože si prý nebyl jist, zda mi Nejvyšší soud neudělí milost. Samozřejmě ji neudělil. Guvernér jen lavíroval, aby tímto hanebným způsobem získal hlasy voličů v příštích volbách, a já se mu v tu chvíli dobře hodil pro hru na kočku a myš s mravním cítěním voličů. Je mnohem cyničtější, než jsem byl kdy já, a hraje si s mými předsmrtnými city, a to je prosím guvernérem a reprezentuje morálku včleněnou do ústavy a do samotných mravních základů Spojených států…“

 

Rossetti byl fatalista a předtím, než se odhodlal vykonat rozsudek smrti nad svými klienty, zašel pokaždé k hvězdopravci Christopheru Amunsenovi, žijícímu na Třinácté ulici v New Yorku. Amunsen často připravoval horoskopy podle profesních přání svých zákazníků a žádal po nich při prvním setkání jen nejnutnější údaj, tedy datum narození, a ten archivoval, aby jej po svých klientech nemusel při opětovné návštěvě vyžadovat.

Rossetti byl pro Amunsena tuctový a banální klient. Chtěl pokaždé vědět, zda mu hvězdy popřejí zdar při zamýšleném činu, a to v konkrétním dni. Amunsen se samozřejmě nikdy nedozvěděl, o jaký čin se jedná. Jednoduše sestavil horoskop a poté Rossettimu ústně sdělil: „Hvězdy jsou nakloněny vašim záměrům, které tím pádem nemohou být zmařeny náhodami, nepředvídatelnými okolnostmi ani přičiněním jiných osob. Den, který jste si pro své dílo či záměr vybral, je proto vhodným dnem, hvězdy vám právě v tomto konkrétním okamžiku nepochybně přejí…“

Posléze ještě dodal, které hodiny se nejvíce hodí pro započetí „díla“. Pokud však termín akce udaný Rossettim neladil s postavením hvězd, Amunsen navrhl jiné termíny, z nichž si Rossetti po dlouhé úvaze vybral. Někdy se však stalo, že Rossetti musel čekat na šťastný den velice dlouho, než se hvězdy konečně ocitly ve vhodné konstelaci. Jednou čekal dokonce osmnáct dnů. Nikdy však nereptal a trpělivě vyčkával, až se vhodný čas k jeho záměrům přirozeně a nenásilně naplní. Pro něho to bylo přímo radostné vyčkávání, protože dokazovalo, že hvězdy de facto přejí zdar jeho činu a nejsou proti smrti dané osoby. To, že určily nejvhodnější termín pro likvidaci odsouzence, to v podstatě znamenalo, že nebeská tělesa souhlasí s rozsudkem smrti i s důvody, pro něž měl být odsouzený odstraněn. A že si rovněž přejí, aby on, Rossetti, zůstal neodhalen…

Amunsenovo svědecké vystoupení před texaským hrdelním soudem (Rossetti v Texasu sprovodil ze světa tři svoje oběti, proto byl souzen právě v tomto státě) bylo nesmírně vzrušující pro všechny účastníky procesu. Amunsen před porotou rozhodně popřel, že by se hvězdy zmýlily, když vydal Rossettimu „souhlas“ k exekuci Bobbyho Darka, obchodníka s dobytkem, jehož „odsoudil“ k smrti jeho obchodní konkurent. Dark byl sice Rossettim zabit přímo na živé ulici 13. srpna 1983, ale jeho tělesný strážce zranil vraha natolik, že nemohl utéci z místa činu kvůli komplikovanému průstřelu stehna. Policie proto Rossettiho zatkla nedaleko místa vraždy a nalezla u něho bílý kapesník, jímž chtěl symbolicky zastřít tvář oběti, k čemuž se už samozřejmě nedostal, protože mu ruce sevřela ocelová pouta. Šlo o kapesník ze stejné série, jakými byly zakryty tváře některých předchozích zavražděných.

Amunsen u texaského soudu rozhodně popíral, že by se hvězdy zmýlily ve vhodnosti termínu stanoveného pro exekuci podnikatele Darka. Po chvíli váhání však přiznal, že se fatálně zmýlil především on sám, když panu Rossettimu řekl, že 13. srpen 1983 je pro jeho záměr vrcholně příznivý. Hvězdy se tedy nemýlily, zmýlil se astrolog. Jak se to mohlo stát?

Vysvětlení bylo dosti prostinké, přesto však naprosto šokující pro všechny účastníky procesu, zejména však pro vyjeveného Rossettiho…

Christopher Amunsen byl velice vyhledávaný, a proto značně zaměstnaný hvězdopravec. Výše jeho daňových přiznání udivovala porotu, soud i diváky. Přes mimořádné zisky bylo Amunsenovi líto vynaložit peníze na sekretářku, která by mu spolehlivě vedla účetní a personální agendu. A tak obcoval sám nejen s nebeskými tělesy, ale i s kartotékou, v níž měl zaznamenány údaje o jménech a objednávkách svých klientů. V přemíře práce a horečného spěchu v období dovolených se stalo, že zaměnil jméno pana Rossettiho se jménem Roberta Rosselliniho (slavný filmový režisér, jeden z otců neorealismu), který k němu v minulosti při svých cestách do New Yorku občas zavítal. Horoskop určený klientovi sestavil Amunsen omylem z osobních dat slavného filmového režiséra a přečetl jej panu Rossettimu, netuše, že došlo k záměně. Rossetti pak tímto fatálním omylem považoval 13. srpen za svůj šťastný den a vydal se bez obav provést Darkovu exekuci. Přistoupil k němu za chůze po ulici a střelil ho zezadu pistolí do hlavy, aniž by si povšiml, že sedm či osm metrů za panem Darkem kráčí jeho nově najatý tělesný strážce. Dark zřejmě tušil, že je jeho život ohrožen, a tak se už od 11. srpna nechal provázet a hlídat tělesným strážcem, což předtím nečinil…

Amunsen u soudu prohlásil, že když prohlédl svůj omyl a sestavil nový horoskop pro Rossettiho podle jeho skutečných osobních dat, zjistil, že 13. srpen byl pro pana Rossettiho podle hvězd tím nejsmůlovatějším dnem v uplynulém sedmiletí, a že tedy všechno zákonitě dopadlo tak, jak dopadnout mělo. Porotě se však nejpikantněji jevila ta skutečnost, že onen pravý horoskop, určený vskutku pro pana Rossettiho, stanovil jako nejvhodnější den pro „šťastné vykročení“ až 19. srpen 1983. Dlužno říci, že právě v tomto srpnovém dnu se nový osobní strážce pana Darka ženil, takže by rozhodně nemohl ve 12,30 prostřelit stehno vraha svého novopečeného šéfa…

A co k tomu řekl sám Rossetti dva dny před svou popravou katolickému duchovnímu?

„Vždy jsem si byl jistý, že konám v souladu s přáním hvězd. Odsouzených mi proto nikdy nebylo líto, vždyť zemřeli, protože se tak docela prostě naplnil jejich osud. Dnes jsem si však zcela jist, že i já zemřu v popravčí cele z vůle osudu, který mi nastrojil podivuhodnou léčku. Osud totiž zřejmě není jen němá fatální konstrukce ovládající mechanicky průběh lidského života. Osud každého člověka je možná tak trochu obsažen ve vědomí nějakého boha, který má smysl i pro paradoxy a pro velice inteligentní humor. No řekněte, kdo jiný než ironický a velice chytrý bůh by mě takto fikaně napálil…?“

 

5/ Nedostatek víry

Často závidím křesťanům, kteří pospíchají do svých kostelů, odkud se vracejí s vyjasněnou myslí a v psychické pohodě. Líbí se mi, jak po mši sedávají před kostelem v bílých křesílkách a popíjejí lehké víno. Udivuje mě, jak jsou jejich rodiny pevné a šťastné. Překvapuje mě jejich pojetí monogamního sexu, jehož význam se připodobňuje k obřadu pojídání voňavého chleba v kruhu rodiny. Zamlouvají se mi barevné prapory křesťanů, vlající na stožáru před kostelem. Zelený prapor prý znamená, že se nic neděje, bílý a červený představují svátky a oslavy narození světců. Ohromuje mě mezinárodní solidarita věřících i církevních otců, která posvěcuje lidství a odstraňuje jeho rozpory.

Věřit v konkrétního boha je dar, který zpříjemňuje a naplňuje život vědomím životního smyslu, spravedlnosti a konečné odplaty. Víra totiž není jen myšlenková konstrukce, kterou by si každý pragmatik mohl naprogramovat do svého nitra a pak s ní pohodlně a bezstarostně žít až do smrti, aby mu sloužila jako například spolehlivý vůz či lednička. Většina lidí však konkrétní víru často jen předstírá, aby příliš nevybočili ze své komunity a neuráželi svým bezvěrectvím ty věřící, na nichž jim záleží. Jen menšina lidí skutečně a hluboce věří, a to především svým srdcem, protože rozum je víře spíše na překážku. Víra je přesvědčení o existenci boha a nutnosti plnit jeho příkazy, a to bez jediného důkazu o skutečné boží existenci.

Bezvěrci jsou pak dvojího druhu. Ti první aspoň spoléhají na kosmický řád a konečnou spravedlnost bez konkrétního boha obklopeného houfem svatých. Jistým způsobem mohou být zařazeni mezi věřící, i když pro svoji víru nemají konkrétní církev, proroky, filozofy, mučedníky, svaté knihy a církevní svatostánky. Taková víra vzrůstá s věkem po bedlivém pozorování světa. Mezi takové věřící bych se rád přiřadil i já. A ti druzí? Naprostí bezvěrci nevěřící vůbec v nic, protože nejsou s to přijmout víru ani rozumem, ani srdcem? Často jsou mezi nimi lidé bez mravních zásad. Proč by je měli mít, když nemohou být za žádné rouhačství potrestáni? myslí si. Proč se něčeho bát, když z objektivních důvodů nemohou být za zlé skutky postiženi? Proč se bát božské odplaty, když logicky vzato nemohou existovat božští soudci, advokáti a vykonavatelé trestů? Proč se bát božího hněvu, když nebe ani peklo neexistují? Mají snad tito nevěřící pravdu?

 

Osmnáctiletý Luigi a sedmnáctiletý Jacopo vstoupili v srpnu 1973 do chrámu Panny Marie v Římě. Luigi nesl v ruce velikou sportovní tašku. Kráčeli neslyšně v botách, jejichž podešve tvořila mechová guma. Zamířili k boční chrámové lodi. Bedlivě se rozhlíželi a tvářili se tak, aby nevzbudili pozornost věřících. Poklekli u oltáře a požehnali se znamením kříže. Ne, rozhodně se sem nepřišli modlit či vyzpovídat ze svých hříchů. A na bohoslužby bylo příliš brzy. Co tedy chtěli v katolickém kostele dělat?

Oběma mládencům se líbily dva veliké postříbřené svícny s bílými svícemi na postranním oltáři před olejovým portrétem svatého Antonína. Hodlali je odtud odnést a samozřejmě nechtěli být při této zlodějně chyceni. Kostel byl po ránu téměř prázdný, takže velké nebezpečí jim nehrozilo. Oba mladíci se rozhlédli. Jacopo se vydal směrem k sakristii, aby případně zdržel mnicha, který v tuto dobu obvykle odnášel povadlé květy z oltářů a dával k pokladničkám svazky nových tenkých svící, které věřící zapalovali za duše zemřelých. V kostele panovalo naprosté ticho. Nic se nedělo. Jenom v první lavici seděla jakási stařenka s myslí odevzdanou Bohu, s hlavou skloněnou a s rukama sepjatýma. Ta rozhodně nemohla být nebezpečná, vždyť snad nebyla s to ani ztropit poplach.

Hlavním aktérem krádeže svícnů byl Luigi. Právě jeho svícny okouzlily při nedávné návštěvě kostela a rovněž on pojal nápad, že by bylo docela snadné se jich zmocnit. Teď se naposledy rozhlédl a pak rychle uhnul od upřených očí svatého Antonína a jeho ironického úsměvu. Odstranil ze svícnů svíce a položil je bez hluku na vyšívaný přehoz. Rozevřel tašku, strčil svícny dovnitř, uzavřel zip a rychle zamířil nejkratší cestou k bočnímu východu. Jacopo se nenápadně loudal za ním.

Ne, nechtěli svícny zpeněžit. Vždyť byly tak krásné! Navíc oba mládenci věděli, že kdyby je nabídli k prodeji, byla by jim policie záhy v patách. Každý si proto vzal jeden svícen domů pro ozdobu a na památku. Pro estetické osvěžení jejich velice skromných příbytků…

Ani jeden ze zlodějíčků nevěřil v Boha a do kostela se poprvé dostali spolu v podstatě náhodou, když šli z kina a unikali jiným mládencům, kteří si s nimi chtěli vyřídit jakési účty kvůli děvčatům. Vklouzli tehdy do otevřených kostelních dveří a schovali se za bočním oltářem. Jejich pronásledovatelé do příšeří chrámové lodi jen nahlédli, ale neodvážili se vstoupit. Když už byl vzduch čistý, všiml si Luigi oněchkrásných svícnů, jejichž plamínky oživovaly obraz a zejména tvář muže v hnědé sutaně. Už při cestě domů se oba mladíci dohodli, že svícny z kostela ukradou. Jacopa ovšem už tenkrát napadlo, že když si svícny odnesou do svých příbytků, bude to, jako by přenesli z kostela i kus nepochopitelně tajemné atmosféry, kterou pociťovali, když se skrývali ve stínu oltáře a vzájemně poslouchali svůj vyplašený dech.

Množství tehdejších mladických pocitů zaznamenal Jacopo ve své knize Svatokrádež, kterou vydalo římské katolické nakladatelství Úsvit v roce 1994.

 

Od krádeže svícnů uběhlo dvacet let. Luigi byl už dávno ženat a měl tři rychle dorůstající děti. Bydlel také v jiném domě než před lety. Vlastně od té doby vystřídal čtyři bydliště, ale svícen z kostela Panny Marie stále putoval s ním. Luigi si byl jist, že mu tento kus ušlechtilého kovu, na němž bylo vyryto datum posvěcení i s označením vlastníka, přináší nesmírné štěstí. Luigi totiž za léta usilovné práce obstojně zbohatl. Nejprve jezdil s taxíkem, později si najal tři řidiče a po letech měl už slušnou taxíkářskou firmu s dvaceti řidiči a půjčovnu automobilů s pětatřiceti zánovními vozy. Občas se svěřil dávnému příteli Jacopovi, že ho pro krádež svícnů trápí svědomí a že už mnohokrát pocítil nutkání vrátit svůj svícen na původní místo. Nikdy to však neučinil, snad v domnění, že by ho profesní i rodinné štěstí opustilo.

V noci z 25. na 26. července 1993 se do Luigiho bytu vloupal amatérský zloděj Paolo Paollini. Luigi spal tu noc se svou ženou na široké posteli, když ho probudil praskot zlodějových kroků. Noc byla jasná a bezmračná. Luigi rozevřel oči a chvíli nehybně pozoroval pomalu se ploužící stín. V paprscích světla pouliční lampy, které se prodraly skrze žaluzie, musel zpozorovat, že zloděj je neozbrojený mladíček. Sunul tedy pomaloučku ruku k vypínači, jenž visel nad hlavou jeho tvrdě spící ženy. Když konečně rozžal světlo, Luigiho žena ze spaní strašlivě vykřikla, mladičký zloděj se vyděsil a vmžiku se dal na úprk. Luigi odhodil přikrývku, rychle vstal a začal zloděje pronásledovat. Zloděj spatřil v Luigiho rukou pistoli, kterou pán domu sebral z nočního stolku. Šlo však jen o maketu zbraně, což ovšem zloděj nevěděl. Byl si jist, že se nachází v ohrožení života. Ve strachu a zoufalství křičel a v běhu strhával zařízení bytu, snad aby zatarasil cestu svému pronásledovateli. Dostal se až do chodby a pak skrze parádní pokoj zamířil k otevřeným dveřím na balkon, který mu předtím posloužil ke vniknutí do bytu. Stejnou cestou chtěl rovněž uniknout a z balkonu seskočit rovnou na ulici. Když však ve tmě zakopl a upadl, spatřil už příliš zblízka napřažený revolver, popadl tedy nazdařbůh těžký svícen, který stál na vyřezávaném příborníku, aby ho použil jako zbraň. Aniž by jakkoli uvažoval, mrštil svícnem směrem k Luigimu. Překvapený Luigi jím byl zasažen do hlavy a sesul se k zemi s roztříštěnou lebkou. Zemřel na místě a zloději se pak podařilo uniknout. Později však byl zadržen, protože zanechal na vražedné zbrani otisky svých prstů, které měla ve své evidenci římská kriminální policie…

Luigiho někdejší přítel Jacopo se záhy dozvěděl vše, co se oné hrozné noci přihodilo. Přítelova smrt jím strašlivě otřásla. Brzy po Luigiho pohřbu se dostavil k důvěrnému rozhovoru s Luigiho vdovou a posléze také na policii, jíž svěřil, jak spolu s Luigim kdysi k oběma svícnům přišli. Když skončil proces s Paolo Paollinim a z doličného předmětu se stal opět obyčejný stříbrný svícen, vrátil Jacopo oba svícny do kostela Panny Marie pod obraz svatého Antonína, kde před více než dvaceti lety zcela nestřežené stály.

Přestože Jacopo byl málem celý život nevěřící, chodí dnes do kostela už každou neděli a děkuje Bohu, že mu vnukl víru, i když velice neobvyklým způsobem.

 

6/ Obtíže s převtělením

O holotropním dýchání jsem už několikrát psal. Snad jsem čtenáře přesvědčil o tom, že holotropní dýchání přináší hlubší, trvalejší a systematičtější terapeutické či prožitkové efekty než somnambulní hypnóza. Způsobuje totiž změněný stav mysli, která se ocitá ve zvláštním opojení a ve zcela nezvyklé excitaci, takže pak zřejmě dochází k propojení bdělého lidského vědomí s těmi hlubinami nitra, které někteří autoři nazývají nevědomím, jiní podvědomím, další například tou částí duše, jež má nejblíže k Bohu…

Jinak řečeno, člověk, který absolvuje holotropní dýchání pod řízením zkušeného lékaře, si často dokáže vzpomenout na události z nejranějšího dětství (vzpomene si například na okamžik, v němž přišel na svět), ale i na zážitky z dob, kdy se ještě jako embryo nacházel v matčiných útrobách. Někteří lidé se však pod vlivem holotropního dýchání rozpomínají i na svoje minulé životy a sledují jejich příčinné řetězce, jež se často vinou od provinění k zásluhám, od trestu směrem k odměně, od pádu k povznesení, od nedokonalosti k dokonalosti, ale i od vzestupu k pádu, což vše se zřejmě stalo z vůle neznámého hybatele, jehož podle svého filozofického přesvědčení někteří z nás nazývají osudem, jiní Bohem a další třebas prozřetelností či vesmírnou zákonitostí.

Pan Arnaud Sabran (narozen 1949) prožil svůj první holotropní zážitek u amerického profesora českého původu Stanislava Grofa na počátku osmdesátých let. Další sérii holotropních sezení absolvoval u pařížského psychoanalytika doktora Charterierakoncem osmdesátých let. O svých holotropních zážitcích Sabran napsal nesmírně působivou knihu V zajetí osudu, z níž s laskavým svolením autora následně uvádím některé její zajímavé části.

 

Je pro mě dodnes stále nepochopitelné, proč jsem prožil řetězec bizarních a zdánlivě nesouvisejících životů. Za faraóna Ramsese II. jsem byl obyčejným feláhem, tedy nejbědnějším rolníkem. Jaký smysl pro věčnost či pro spásu mé duše měl tento podivně jednotvárný a zbytečný život? Ani z tohoto prvního vzpomenutého egyptského osudu se totiž propříště nedá téměř nic odvodit. Možná je však chyba na mé straně, když se chci stále dobírat jakéhosi poučení.

Žil jsem tenkrát se svou ženou Farah v hliněné chatrči vedle umělého kanálu, kterým protékala voda z Nilu, a vychovával jsem spolu s ni čtyři docela tuctové děti, jež se samozřejmě staly rolníky. I dnes mám čtyři děti, ty mi ovšem připadají mnohem zajímavější a nadanější, proto je snad mám i raději. Dřel jsem tenkrát od slunka do slunka po celých pětatřicet let, než jsem jednoho krásného dne zaryl svůj obličej do ornice, kterou jsem měl pronajatou, a zemřel jsem na poli uprostřed práce. Tento první život byl tak jednoduchý a prostý, že jsem se v něm vůbec ničím neprovinil, ale ani jsem se nijak nezaskvěl. Míval jsem sice drobné radosti, pociťoval jsem však rovněž jen drobné deprese a drobný strach. Jaké jsem si z tohoto života odnesl poučení? Napadá mě snad jen to, že čím méně člověk chce a čím méně potřebuje, tím méně se po něm vyžaduje. Čím méně toho má, tím se může cítit šťastnější.

Vše, co jsem v tomto prvním životě vykonal, mělo v podstatě smysl jen pro zachování existence mé rodiny. Nic nebylo určeno pro nějakou nadstavbu, tedy pro zítřek. Vše bylo spojeno s konkrétním dnem. Dnem, v němž jsem právě žil. Střídala se v něm práce, krátký odpočinek, chvíle rodinné radosti a pak spánek. Tento stereotyp trval nesmírně dlouho, a právě proto jej lze zpětně zhodnotit jedinou myšlenkou –žil jsem velice prostě a bral si z půdy jen svůj denní chleba. Netrpěl jsem nedostatkem, ale nikdy jsem nevydělal nic navíc. Není však právě tahle rovnováha neskonalým blaženstvím? My, dnešní Evropané, chceme stále víc než potřebujeme, abychom se zabezpečili pro zítřek. Jenže zítřek nikdy nenastane, protože nové slunce zrodí opět jen dnešek, v němž beztoho musíme svými aktuálními silami pokaždé nanovo obstát…

Po mé první smrti odpočívala moje duše celá staletí v ráji. V ráji? V jakémsi blaženství, o němž nemohu říci nic jiného, než že vskutku zřejmě existovalo, protože jsem si je matně uvědomoval. Vzpomínky na blaženství však nelze lokalizovat v čase a ani je příliš charakterizovat, a to zřejmě jak v nebi, tak na zemi. Čas je totiž pouze lidský výmysl. Jaké z tohoto blaženství povstávaly pocity? Podobné, jako když po několikahodinovém pochodu vystoupíte na čtyři tisíce metrů vysokou horu, zavřete oči a necháte se osvěcovat slunečním teplem. Jde snad rovněž o probleskující pocit věčného trvání, který každý z nás prožije v praktickém životě například v okamžiku, když je mu ještě v chlapeckém věku dopřáno políbit nádhernou dívku…

Ve svém druhém životě jsem byl židovským obchodníkem s obilím v Judeji, kterou Vespasián se svým synem Titem vzápětí na dva tisíce let rozvrátili. Vzpomínám si na tehdejší život velice dobře. Nejprve mi dělalo velkou radost, když jsem počítal peníze za strženě obilí, které vyvstávalo z dřiny podobných feláhů, jakým jsem byl kdysi i já. Z té dřiny, jíž jsem zasvětil svůj první pozemský osud. Římští vojáci mě však ještě před dosažením padesátky zabili před chrámem a servali mi měšce s penězi, které jsem měl při útěku ovázány okolo pasu. Dnes mi připadá, že tohle byl ještě bezvýznamnější život než ten první. Mýlil jsem se i v tomto životě? Měl jsem sice hodně peněz, ale bál jsem se je utratit, bohatství mi tedy bylo zcela k ničemu. Navíc jsem svou lakotností bral feláhům příležitost, aby okusili něco jiného než tíhu své dřiny.

Moje nesmrtelná duše pak ovšem neodpočívala v onom předchozím posmrtném blaženství, ale okoušela naopak pocit trvalého provinění. Jaký druh provinění jsem pociťoval? Představte si, že zavedete milovanou bytost na okraj propasti, kde uklouzne a zřítí se dolů, ale vy zůstanete stát nahoře s věčným děsem v duši…

Potřetí jsem se narodil ve Španělsku, kdy zde vládl všemocný inkvizitor Ximenes z vůle Isabely Kastilské a Ferdinanda Aragonského. Ximenes dosahoval mocných triumfů, víry, když v posledních letech patnáctého století násilím, křtil granadské Maury. Já byl jedním z jeho méně významných pomocníků a žil jsem život ctižádostivého mníška, jemuž se sice nedostávalo víry v Boha, zato mu však nechyběla touha po byť maličké moci nad bezmocnými a bezbrannými poddanými Jejich katolických Veličenstev. Ximenes přišel k moci po Mendozovi, který byl velice rozmařilý a světský. Ximenes byl naopak nesmírně šetrný a spal jen na tvrdé zemi (stejně jsem se uskrovňoval i já). Z naší chudoby a dobrovolné skromnosti však povstávala okázalá a neomezená moc, kterou jsme měli nad věřícími i nevěřícími. Moc opojná, moc uchvacující naše duše. Z nestydatě uškudlených peněz postavil pak Ximenes druhou španělskou univerzitu, která měla šířit jeho skrytou moc a slávu…

Když však rychle po sobě zemřela obě katolická Veličenstva a namísto nich získal vládu tvrdý král Karel, zbavil neprodleně fanatika Ximenese úřadu. Ten vzápětí na to zemřel a já jsem až do konce tohoto svého pozemského života žil v tentokrát už nedobrovolné chudobě, doprovázené navíc naprostou a skličující bezmocností.

Po tomto kněžském životě však moje věčná duše odpočívala v naprosté netečnosti. Tato netečnost symbolizuje rovněž jistý druh věčného trvání, které však nepřináší vůbec nic prospěšného ani příjemného. Jako když dnes jedete vlakem z Paříže do Berlína a nemáte s sebou vůbec nic ke čtení, sedíte v kupé sám a venku přitom nepřetržitě prší.

V dalším životě jsem se opět ocitl ve Španělsku, i když až po dvou stoletích. Tentokrát jsem byl prostým vojákem, který bojoval ve válce o španělské dědictví. Zemřel jsem sotva dvacetiletý, když mě zasáhla nepřátelská střela. Umíral jsem velice dlouho a bolestivě na otravu krve. Tento život byl rovněž zcela zbytečný a jeho běh závisel jen na vůli mých vojenských nadřízených. Moje drobné smutky a drobná štěstíčka přicházela jen z rozmaru mých dosti primitivních velitelů. Žil jsem bez lásky, bez zaujetí a rmut dne jsem nesplachoval modlitbami, ale jen vydatnými doušky vína. V dětství tohoto krátkého života jsem vyrůstal na jakémsi statku v roli pacholka a statkářova sluhy. Abych se vyhnul tomuto bědnému údělu, v němž jsem pravidelně dostával jenom bití, dal jsem se odvést do armády, kde jsem však žil ještě hůře a nicotněji než na statku. Jenže opustit armádu před vypršením smlouvy se ještě nikomu nepodařilo. Co jsem si z tohoto života odnesl jako poučení? Pochopil jsem, že když se člověk snaží vymknout zoufalým činem ze svého nepříjemného postavení, dostane se mu povětšinou údělu ještě horšího…

V dalším životě jsem byl otrokem na americké tabákové plantáži ve Virginii. Měl jsem sice laskavého pána, ale o to více dřiny. Dobře mě krmili, ale nesměl jsem si vzít za manželku dívku-otrokyni, kterou jsem si zamiloval, protože syn mého pána si z ní učinil milenku. Když mě pak tento synek jednoho dne nachytal při schůzce s touto dívkou svého nestálého srdce, přivázal mě ke stromu a zbičoval tak strašlivě, že jsem vykrvácel. Když jsem umíral, neplakal jsem jen nad svou bolestí, ale i nad tím, že mě už ve čtyřech letech odtrhli od matky a já byl nucen žít v útulku pro děti otroků, než jsem mohl začít v deseti letech pracovat. Po celý tento život jsem si připadal tak sám, jako si možná připadá osamoceně hvězda, která proti své vůli pohlcuje veškeré světlo…

Naposledy jsem se narodil už do své dnešní podoby, tedy jako syn lyonského bankovního úředníka. Od dětství mi nic nechybělo. Rodiče mi dopřáli mnohé radosti, dali mi lásku a dobré vzdělání. Nikdy jsem nepocítil materiální ani citovou nouzi. Moje dnešní duše, jíž jsem se až před nedávnem aspoň částečně naučil rozumět, však obsahuje všechny komponenty složené z někdejších vlastností a osudů egyptského feláha, židovského obchodníka, španělského mníška, nešťastného španělského vojáka, amerického černošského otroka a synka z dobré bankovní rodiny. Když se zahledím do svého nitra, cítím v sobě všechny tyto strašlivě smutné osudy. Nesmírný existenciální smutek spojený s depresemi byl také příčinou toho, proč jsem se vydal za holotropním léčením. Holotropní dýchání mi osvětlilo, z jakých komponentů a prazbytků se skládá moje duše, a vysvětlilo mi také například to, proč cítím právě svým způsobem, proč teskním, proč se raduji, proč toužím, proč plesám, proč jsem tolik lhostejný sám k sobě, proč se nevyznám ve svých duševních pohnutích, proč tolik usiluji o to, aby se v mém životě něco změnilo, avšak jen do podoby, kterou si vůbec nedovedu představit. Moje věčné obcházení v kruhu je údělem člověka putujícího v nicotě a za nicotou…

Avšak aspoň něco málo jsem se takto dozvěděl, a tím se mi poněkud ulevilo. Můj věčný osud však přesto zůstává jen trvale slepou silnicí, o jejímž smyslu si zřejmě neumí udělat představu nikdo jiný než Bůh. Bůh, o němž vůbec nic nevím, ale který mě přesto nepatrně zasvěcuje do své nepochopitelné systematičnosti. Bůh, který mě nutí žít málem věčně a poskytuje mi toliko skrovnou víru, že se jednoho dne nakonec vše v dobré obrátí. Co však je dobré? Další dlouhé či krátké životy, nebo jen setrvávání v hypotetickém čase, v němž se duše nachází před novým převtělením…?

 

7/ Mozek vězně

Dne 13. prosince 1660, za panování krále Karla Druhého Stuarta, se ocitla v londýnském vězení pro dlužníky paní Jane Smithová, obyčejná žena, která se nikdy nenaučila číst a psát. Byla to osmadvacetiletá vdova po prostém kameníkovi, který náhle zemřel a po němž dědictví zdaleka nestačilo na pokrytí pohledávek věřitelů. Mrtvý manžel putoval proto na dno hrobu v nejprostší rakvi a jeho vdova pak do hrobu pro živé, tedy do vězení pro dlužníky. Náhrobní kámen, který si Randolph Smith sám vytesal i se svým jménem, zabavili rovněž věřitelé, takže jeho hrob zdobil nakonec jen prostý dřevěný kříž.

S ohledem na to, že paní Smithová neměla žádné příbuzné ani přímluvce, bylo velice málo pravděpodobné, že se vůbec kdy z vězení dostane. Když byla ve vězení týden, zjistila však, že je těhotná. V jejím lůně tedy ožilo poslední manželovo milostné poselství. Koncem léta příštího roku se jí mezi studenými vězeňskými stěnami narodil pohrobek, který při křtu dostal jméno Paul. Chlapec se měl kupodivu čile k světu a nezemřel mezi vlhkými vězeňskými zdmi, jak se to přihodilo jiným dětem s obdobnými osudy. Jakási Charlotta Barclayová totiž sdílela s rodičkou celu a zahřívala novorozeného chlapce svým tělem a rovněž zvláštní energií, která vystupovala z jejích prstů, jak později zapsal pastor Anthony do jedné z kronik Newgate. Barclayová byla známá čarodějnice, která dokázala pouhým pohledem uhranout krávu, takže nedojila. Ve vězení pro dlužníky však seděla pro pouhé dvě libry nezaplacené za dům, který v jejím pronájmu nešťastnou náhodou vyhořel.

Když chlapec přežil ve věznici prvních pět či šest týdnů, všechny přítomné ženy se do něho zbláznily. Hoch měl totiž nepřetržitě dobrou náladu a ke každé někdejší či příští „tetě“ natahoval svoje malé ručky. Ženy učinily sbírku a sebraly několik šilinků, za něž Paul obdržel docela slušné kojenecké vybavení. Když se paní Smithové nedostávalo mateřské mléko, šel novorozenec doslova od prsu k prsu, a všechny matky-trestankyně mu rády poskytly přebytečné mateřské mléko. Jakmile se Paul naučil chodit, vykonával v Newgate funkci dobrovolného poslíčka. Byl totiž tak maličký, že prolezl vězeňskou mříží a mohl doručovat zprávy po celém městě. Sotvaže vyřídil vzkazy a roznesl dopisy, vrátil se zpět do vězení tak samozřejmě, jako by se vracel do milého domova s teplým rodinným krbem. Nebylo divu, ve vězení byl doslova hýčkán, zatímco venku sklízel tu a tam pořádný kopanec. I strážní měli pro čiperného chlapečka slabost, a tak nad jeho odchody z věznice zavírali oči. Chlapec se i ve vězení záhy naučil číst a psát. Knihy mu poskytl páter Anthony, když shledal, že Paul je mimořádně rozumově nadán. Už v devíti letech vykonával Paul ve vězení funkci písaře, který podle diktátu uvězněných vyřizoval jejich korespondenci, a ve dvanácti byl s to už jen podle své hlavy sestavovat žádosti, psát odvolání, korespondovat se soudy, právníky a věřiteli. Za svoje služby dostával zaplaceno a ze svých zisků pak snadno uživil svou matku i sebe. Později si Smithovi dokonce mohli v Newgate dovolit samostatnou celu.

Paul Smith získal brzy proslulost jako obratný advokát. K jeho slávě přispívala i ta skutečnost, že setrvával zcela dobrovolně se svou matkou ve věznici a docela rád s ní sdílel její osud. I zámožní obyvatelé Londýna nelitovali času, aby zavítali do Newgate a prohlédli si drobného mladíčka, který v životě nepoznal nic jiného než vězení, a přesto měl tak přesnou představu o vnějším světě, takže vyhrával svým mandantům i velice složité soudní spory. Nebylo divu, vždyť už před svým patnáctým rokem prostudoval důkladně všechny dostupné právnické knihy a znal brzy skrznaskrz právo církevní i světské.

Brzy se stalo obvyklým jevem, že do cely v Newgate docházeli za Paulem nejen uvěznění klienti, ale i vážení lidé zvenčí, kteří chtěli své soudní pře vyhrát díky obratnosti a radám stále proslulejšího advokáta.

Tři měsíce předtím, než Paul Smith dokázal zaplatit všechny otcovy dluhy i s úroky, zemřela ve vězení jeho matka na tuberkulózu. A pak se stalo něco udivujícího. Mladý Smith odmítl opustit svou celu, a když ho chtěli vystěhovat na svobodu násilím, nabídl vězeňské správě, že za skrovný příbytek ve vězení rád zaplatí i dvojnásobný nájem. Jeho nabídka byla s jistými rozpaky a nejistotou přijata, takže Smith ve vězení mohl zůstat a postupně dokonce odmítal opouštět jeho čtyři stěny. Páter Anthony, který měl na starosti duše všech newgateských oveček, nám o některých Paulových podivuhodných příhodách a myšlenkách zanechal místy až šokující svědectví:

 

Ten mládenec byl šťastný tam, kde ostatní strádali a trpěli. Měl trpělivou povahu světce, vždyť vlastně byl fakticky nepřetržitě mučen podmínkami nuzného žaláře, a přitom si vůbec nestěžoval. Dokonce se zdálo, jako by svůj smutný úděl ani nevnímal. Radoval se z každého nového dne a měl tolik optimismu, kolik jej mívají náhle zbohatnuvší lidé. Měl snad více radosti ze života než sám poživačný britský král. Uměl se totiž radovat doslova z ničeho a svůj optimismus rozdával ostatním spoluvězňům stejně nezištně jako svoje velice cenné rady. Když jsem s Paulem rozprávěl, míval jsem dojem, že jeho moudrost je zcela neobyčejná. Vždyť kromě právních knih nic nestudoval, a přesto dokázal zodpovědět jakoukoli otázku. Kdybych chtěl být ve svém odhadu neskromný, řekl bych, že kdyby se odhodlal opustit věznici, mohl by lidem venku přinést podobnou víru a naději, jakou kdysi vnesl na svět sám Kristus…

I král Karel se brzy dozvěděl o tomto zvláštním a nadaném mládenci a rozhodl se, že jej v Newgate navštíví společně se svým bratrem Jakubem, vévodou z Yorku. Když se oba velmoži dostavili v červenci 1677 do zapáchajících cel, byli doslova otřeseni bídnými podmínkami panujícími ve vězení. Karel projevil pohnutku okamžitě vězení zrušit, ale neučinil to. Jakub se nabídl, že všechny nešťastné vězně vykoupí, ale nebylo mu to dovoleno. Smith se jejich dohadování o tomto námětu laskavě usmíval. Král a jeho bratr pak hovořili s mladičkým Smithem více jak dvě hodiny. Výsledek tohoto rozhovoru shrnul Paul v jediné slavné větě, která záhy obíhala celým Londýnem: „Král by mohl věcem rozumět, kdyby chtěl. Vévoda by věcem rozumět chtěl, kdyby mohl…“

V této jediné pragmatické větě a v následném objasňujícím komentáři vyjevil Paul Smith pozdější osud Británie a předpověděl, jak to s Británií po Karlově smrti dopadne. Jakub byl vskutku tak prostoduchý, až si byl jist, že by se anglikánská církev, hlásající neodporování zlu, nepostavila na odpor, ani kdyby si předsevzal ji zničit. Revoluce z roku 1688 a 1689dala mladému Smithovi za pravdu. Po Karlově smrti se Jakub už jako britský král pokusil uvěznit sedm biskupů včetně arcibiskupa z Cantebury, což mělo vliv na jeho pád a útěk do francouzské emigrace…

Paul Smith nedosáhl ještě ani svého dvacátého roku, a přitom si každý myšlenkový velikán londýnské společnosti považoval za čest, když s ním mohl promluvit a diskutovat o svém vědeckém či uměleckém oboru. Když byl na návštěvě u britského krále tehdy už jeden z nejslavnějších Francouzů, básník, spisovatel a bajkař La Fontaine, navštívil také Paula Smitha, o němž později prohlásil, že jeho mozek je nejcennějším pokladem britské říše. Obdobně se vyjádřil filozof a právník Thomas Hobbes, který o Smithovi řekl, že by svým rozumem mohl obrátit naruby celý svět a že je pro Británii vlastně lepší a bezpečnější, když svůj nevšední talent uvěznil dobrovolně mezi čtyřmi stěnami věznice, protože kdyby měl Smith zájem ovlivňovat myšlenky některých odpůrců krále, došlo by k nové občanské válce a k větším masakrům než v Cromwellově éře…

Mladý hvězdář Halley (pozdější objevitel komety, pozn. autora) zjistil při osobní návštěvě v Newgate, že mladý Smith má neuvěřitelně přesné a originální názory na některé astronomické jevy. Halley později přiznal, že právě prostý a ve fyzice naprosto nevzdělaný obyvatel Newgate ho přivedl na myšlenku sestavit mapu magnetických deklinací, která ho brzy proslavila po celém světě…

 

Kde se vzaly v mladém vězni všechny ty originální myšlenky udivující mnohé specialisty? Proč právě jen on samojediný získal od přírody tolik talentu, že by jím snadno zaplnil několik slavných životů? Jak bylo možné, že svoje názory nezískal systematickým studiem, ale přinesl si je nepochybně na svět už při svém zrození? Vždyť právě v oněch časech začínala doba pragmatického karteziánství reprezentovaného Descartem a jeho žáky. Všichni tehdejší vědci, filozofové a tvůrčí duchové si už byli jisti, že chce-li někdo utvářet nové premisy, musí se seznámit se základními soudy. Nemůže být v rozumu to, co předtím nevstoupilo do smyslů, psalo a říkalo se. Mozek Paula Smitha však zřejmě tvořil výjimku. Nečetl nikdy hvězdářské knihy, a přesto toho věděl tolik o hvězdářství! Nestudoval filozofii ani dějiny, a přitom dokázal odvodit příští společenské procesy! Nečetl žádnou krásnou literaturu, a přesto nejlépe věděl, jakými by se měla vyjadřovat obrazy. Přesto však svoje schopnosti nehodlal rozvinout a neuplatnil je v praxi. Nepsal knihy, nešířil svoje názory, nechtěl být obdivován pro svůj talent, ale zcela promyšleně jej skrýval, snad aby méně nadanějším a světu vůbec neuškodil. „Můj osud je osudem vězně,“ říkal. „Vím to od chvíle narození, kdy na mě sáhla nešťastná paní Barclayová.“

Povinnost ovlivňovat svět mají ti ostatní, uchoval písemně jeden z jeho názorů páter Anthony. Já dostal za úkol zemřít v zapomnění…, hlásal prý a málem se mu to podařilo.

Albert Einstein napsal v roce 1938:

 

Lidské vědění by nikdy nemohlo činit skoky bez lidí, kteří přišli na svět rovnou už s hotovými hypotézami, jež jsou tak pádné a jasné, že ani nevyžadují obvyklou verifikaci. Co je to za lidi? Kdo je vyslal na tento svět? Snad Bůh? Snad Prozřetelnost? Jak to, že mozky těchto géniů obsahují vrozené myšlenky a přesné hypotézy vedoucí posléze k rozluštění jistého tajemství přírody? Jak to, že vyjevují informace, které nelze v době jejich zveřejnění často vůbec ověřit, ani k nim dojít prostou dedukcí, a přesto se nakonec třeba až po staletích ukáže, že byly pravdivé? Bez těchto lidí bychom nepochybně dodnes lezli po stromech. Koperník, Galilei, Bruno, ale i někdejší dobrovolný vězeň Newgate Paul Smith, ti všichni a i mnozí další přinesli světlo z míst, kde pro nás ostatní panuje toliko věčná tma, kde my nevidíme nic, kdežto oni jsou nuceni zastiňovat oči před nevídaným světlem…

 

Paul Smith zemřel ve své cele ve věku jedenadvaceti let.

 

8/ Žert s cizím osudem

Pan Filip Mate pracoval pro britskou těžební společnost Ring už od padesátých let, sotvaže dokončil studia přírodních věd (specializace na mineralogii) na univerzitě v Cambridgi. Mate pobýval služebně nejčastěji v Africe, pět let strávil v Ghaně, v Horní Voltě, na Pobřeží slonoviny, přičemž měl svůj stálý byt v Lagosu, kam se ze svých geologických výprav rád vracel, neboť vnitrozemí rovníkové Afriky je snesitelné pouze při pomyšlení na Guinejský záliv, který zde ochlazuje milostivý Atlantický oceán.

Vydělával hodně peněz, protože měl čich na barevné kovy, které se v rudě skrývaly hluboko pod zemským povrchem. Mateova práce spočívala v objevení naleziště, jeho zakreslení, ocenění jeho mocnosti a výpočtu nákladů na případnou těžbu. Společnost Ring pak pozemky obsahující nerosty buď rovnou koupila, nebo si je pronajala k těžbě. Často však s panenským nalezištěm pouze spekulovala a prodávala je dalším individuálním zájemcům či jiným těžebním společnostem.

Jen zřídkakdy zavítal Mate do Evropy a do svého rodného Londýna. To se pak nejraději setkával s přáteli ze studií, jimž vyprávěl o své těžké práci, a oni zas svlažovali jeho vyčerpanou a vyprahlou mysl romantickými historkami ze svého milostného či profesního života. Divili se, že si mladý Mate vybral právě rovníkovou Afriku, kde marnil život, ale současně se nedivili, protože znali už ze studií Mateovu samotářskou a uzavřenou povahu. Měli ho sice rádi, přesto se s ním však nedokázali sblížit jako s jinými spolužáky. V Mateovi totiž odjakživa doutnala jakásizvláštní zloba, která se někdy vzbouřila a vytryskla na svět v záchvatu neadekvátní nenávisti či hněvu.

„Je trochu blázen,“ říkali o něm kolegové. „Kdo se v něm vyzná? Někdy mu něco přeletí přes nos a může se zbláznit zuřivostí, jindy se chová přátelsky, i když dostane pořádný štulec…“

Při své návštěvě Londýna v březnu 1961 poradil Mate svému spolužákovi Williamu Burkemu, aby si neprodleně koupil akcie nigerijských dolů na cín. Burke propadl iluzi náhlého zbohatnutí a prostřednictvím agenta si koupil akcie dolu nedaleko nigerijského Jos. Na jejich nákup si vypůjčil peníze od banky, navíc zastavil rodinný dům a udělal doslova všechno možné i nemožné, aby se stal držitelem akcií zhruba za jedenáct tisíc liber. Podle Mateova dobrozdání o vydatnosti cínové rudy si totiž spočítal, že se mu peníze během tří let vrátí a pak už bude žít bezstarostným životem rentiéra. Jenže v létě 1962 Nigérii postihly nezvyklé záplavy a mnohé nově otevřené doly byly zaplaveny, takže těžba musela být nadlouho zastavena. Stejný osud postihl i důl, jehož akcie vlastnil Burke. Ten pak nebyl schopen splácet hypoteční úvěr a už koncem roku 1962 dala banka jeho rodinný dům do dražby. Vlastnil sice akcie, jenže o ty neměl náhle vůbec nikdo zájem.

Na jaře 1963 zavítal Mate do Londýna a sešel se zde náhodou i s nešťastným Burkem, který ho zahrnul výčitkami. Pohádali se tak strašně, že je bývalí spolužáci museli od sebe doslova odtrhnout, aby se nepoprali. Burke vyčetl Mateovi jeho zničující rady a Mate mu příkře odpověděl, že v žádném případě neručí za rozmary přírody. Slovo dalo slovo a rvačka mezi kamarády málem propukla naplno. Mate odcházel z kruhu svých spolužáků sinalý hněvem.

Už v červnu odjel nazpět do Afriky a pustil se do pátrání po ložiskách manganu ve vnitrozemí Gabunu. Žil v naprosté myšlenkové osamělosti už čtyři měsíce, ale stále se mu ještě vařila krev, když si vzpomněl na obličej spolužáka Burka.

Mate měl jako geolog k dispozici asi sedm spolupracovníků, kteří se starali o technické zajištění expedice. Geologové spali pod stany nebo v malých chatkách, Mate však vždycky přespával jen v kabině nákladního automobilu. Měl totiž odjakživa panický strach z tropického hmyzu.

Počátkem listopadu 1963 se dostali geologové do kontaktu s domorodým gabunským kmenem. Poctili kmen četnými dary a na oplátku se jim dostalo vřelého přijetí a četných projevů přátelství. Domorodý náčelník Tona Matea vybídl, aby projevil nějaké přání. Splnění přání vzácného hosta totiž patřilo k bontonu kmene.

„Jaképak přání?“ usmíval se Mate. „Já nic nepotřebuji…“

Náčelník kmene se však nedal odbýt a Mate pochopil, že přílišný ostych by mohl náčelníka urazit, a tak se zeptal, co by pro něho domorodý kmen mohl vykonat. Náčelník nabídl, že z Mateova života odstraní všechny nepřátele. Mate potlačil úsměv, ale nakonec souhlasil, aby měl konečně od náčelníkových nabídek pokoj. Tona pak přivolal kmenového šamana. Šaman se zeptal, jak vypadají Mateovi nepřátelé a jak se jmenují. Mate řekl nazdařbůh, že má pouze jediného nepřítele, čemuž se Tona velice podivoval.

„Tak mocný muž jako ty musí mít mnoho nepřátel,“ namítl.

Mate však trval na jediném nepříteli a po chvilce váhání za něho označil svého bývalého spolužáka Williama Burka. Myslí mu přitom prolétla myšlenka, že jde vlastně o docela povedený žert, s nímž se spolužákům pochlubí, až se vrátí do Londýna. Žert o likvidaci nepřátel na dálku mnoha tisíc mil…

Seznámil šamana s Burkovým jménem, podobou a věkem a rovněž mu sdělil, jaké má Burke vlastnosti. Šaman vyrobil hliněnou figurku, která Burka představovala. Natřel ji barvami a potom s ní strávil několik hodin, přičemž figurce něco systematicky šeptal. Pak probodl oči figurky úlomky kostí a nakonec jí protkl dlouhým trnem v místě, kde se mělo nacházet její srdce. Poté vhodil figurku do ohně, kde se zanedlouho rozpadla v prach. Když oheň vychladl, šaman vyňal z popela teplou hlínu z rozpadlé figurky, zabalil ji do zeleného listu a poručil Mateovi, aby ji zakopal nejméně čtyři stopy pod zem. Proč? Prý aby se mu Burkův duch nepomstil a nesprovodil ho při nejbližší příležitosti ze světa prostřednictvím neznámé nemoci. Jaké nemoci? zajímal se Mate. „Nemoci ze štípnutí nebezpečného hmyzu,“ připustil vážně šaman.

Mate znovu potlačil úsměv, ale balíček převzal. Obřad tím skončil a Mate za něj poděkoval. Pak se vrátil do tábora a vylíčil historku se šamanem geologům, kteří se velice dobře pobavili. Pak vzal motyku a učinil pokus vykopat alespoň mělkou jamku pro uložení už studené hlíny. Půda však byla velice vyschlá a vykopat opravdu hluboký důlek by vyžadovalo značnou námahu. Mate tedy rozhodil hlínu ledabyle po okolí a šel spát do kabiny nákladního vozidla.

V březnu 1964 zavítal Mate do Londýna, kde se ke svému zděšení dozvěděl, že jeho bývalý spolužák William Burke zemřel náhle 5. listopadu po jednodenní horečce, jejíž původ lékaři po dlouhém váhání přisoudili jakémusi neznámému a dosud nelokalizovanému viru chřipky. Burke se zcela nepochopitelně zhroutil ve svém úřadu, a když k němu přivolali pomoc, ležel už v bezvědomí. Po převozu do nemocnice upadl do komatu, z něhož se už neprobral.

Mate si vmžiku spočítal, že právě onoho 5. listopadu čaroval kmenový šaman s figurkou představující symbolickou Burkovu podobu. Strnul hrůzou z pomyšlení, že svou lehkomyslností zavinil spolužákovu smrt, a byl tím natolik zlomen, že se s celou příhodou svěřil svým přátelům.

Do Afriky se už Mate nevrátil. Měl totiž strach, že by tam mohl přijít do styku s nebezpečným hmyzem, který by mu v souladu s varováním domorodého šamana mohl přinést smrt.

Mate zemřel v roce 1966 na infekci a následnou otravu krve, kterou mu způsobilo banální komáří bodnutí, když o své dovolené lovil ryby nedaleko anglického Swindonu…

 

9/ Osud dítěte

O rei-ki, univerzální životní energii, jsem už psal ve své knize Nad námi andělé (vyšla v roce 1996 v nakladatelství Dialog, pozn. překladatele). Připomenu jen, že rei-ki představuje léčebnou sílu, kterou může po zasvěcení získat každý člověk v několika stupních, až k zasvěcení velmistrovskému. Uvedu pouze, že jen ve Spolkové republice Německo získalo základní zasvěcení rei-ki do roku 1994 okolo půl milionu lidí, což znamená, že pět set tisíc lidí může v jistých úrovních ovládat léčebnou sílu, která byla donedávna přisuzována pouze extrémně nadaným senzibilům anebo terapeutickým mágům z Východu.

Zasvěcenec rei-ki může dodávat svou energii do nemocných míst pacientů prostřednictvím přesně vymezených pasů svých prstů a dlaní, přičemž nemocný pociťuje, že do nemocného místa vchází od terapeuta citelné a někdy velice palčivé teplo a přináší úlevné pocity, lehkou mysl, uvolnění a malátnost vedoucí až ke spánku. Rei-ki se tedy zvnějšku projevuje především zcela nezvyklým a překvapujícím teplem a veskrze příjemnými pocity.

Zasvěcenec rei-ki vyššího stupně může svým pacientům posílat léčebnou energii i na libovolnou dálku, například z kontinentu na kontinent. Sám jsem s léčením na dálku za pomoci rei-ki získal osobní zkušenost, když paní Crawfordová z Maine léčila na vzdálenost tří set mil nemocnou nohu mého psíka a paní Kingová uzdravila na vzdálenost sedmdesáti mil pochroumaná záda mého tchána jednoduše tím, že k němu během sedmi dnů poslala rei-ki v trvání asi devíti hodin, ač mého tchána nikdy předtím neviděla ani na fotografii. Tchán své rychlé vyléčení přičítal náhodě a svému pevnému kořínku, protože nevěděl nic o tom, že by byl na dálku léčen…

Zázračnou sílu rei-ki znali na Východě už před tisíciletím a v současné době vychází najevo, že ji třebas pod jiným jménem využívali už ve starověku poddaní egyptských faraónů k efektivnímu léčení, ale i k produkcí naprosto fantastických fenoménů, jakými se nám může jevit ovlivňování počasí, dění na jiných planetách, a dokonce i k působení na uzavřenou minulost, která se prozatím zdála být nedotknutelnou a odbytou.

Ale lze vůbec připustit, že by s minulostí mohl manipulovat někdo jiný než romanopisci sci-fi, kteří oplývají přebujelou fantasií?

Zasvěcenec rei-ki a současně egyptolog německého původu doktor Helmut Steigerwald o svých zkušenostech s rei-ki vypráví v knize Zasvěcenci (Káhira 1989):

 

Není pochyb o tom, že starověcí kněží v Memfidě ovládali energii rei-ki na úrovni odpovídající druhému i třetímu zasvěcení a že pak zasvěcovali k základnímu a prvnímu stupni masově svoje zemědělce, a to v případech, kdy astrologové předvídali neúrodný rok, který by mohl kvůli hladu ohrozit existenci celé egyptské říše…

Tisíce a desetitisíce zasvěcenců pak podle údajů memfiského velekněze Otha vysílaly svýma napřaženýma rukama energii lánům černozemě v údolích Nilu hodinu či dvě denně vždy po několik týdnů, než bylo oslabení zemědělských plodin zcela zažehnáno a agronomové signalizovali, že se s dodávkami energie může přestat. Stejným způsobem přivolávaly napřažené paže rolníků déšť, když nesmírným lánům obilí hrozilo vražedné sucho…

Zdá se to bizarní a nesmyslné? Jen zdánlivě, vždyť i dnes si jsou velmistři rei-ki jisti, a píší o tom s nezdolnou jistotou ve svých knihách, že mnozí zasvěcenci rei-ki by byli s to zachránit svou energií nemocné lesy střední a západní Evropy, pokud by spojili své síly a pravidelně by o konkrétní zalesněná území terapeuticky pečovali…

V dobách raného křesťanství rovněž první kněží uzdravovali po Kristově vzoru nemocné svýma rukama. Léčba dotykem působila málem zázračným dojmem na věřící, nejčastěji však nešlo vůbec o žádné zázraky a o tzv. placebo efekty, ale spíše o léčení prostřednictvím energie rei-ki…

Křesťanský kněz a teolog Oregon z maloasijské římské provincie Nikomedie se „vychloubal“ před svými věřícími na přelomu třetího a čtvrtého století našeho letopočtu, že duchovní síla mnoha tisíc křesťanských věřících vymodelovala na povrchu jedné z planet blízké Zemi Kristův portrét, čemuž se římští diplomaté a místodržící smáli až k popukání. Škoda jen, že se posměváčci nedožili dvacátého století a konkrétně roku 1976, kdy americká vesmírná sonda „Viking 1“ objevila na povrchu Marsu obrovitou skulpturu lidské tváře, jež se nápadně podobá obličeji Ježíše Krista, a vyfotografovala svými kamerami rovněž uskupení několika pyramid, které mohou být pouze smysluplnými díly rozumných bytostí…

Dnes se samozřejmě vědci snaží objasnit, jak se asi dávní umělci či stavitelé na Mars dostali či proč jeho někdejší obyvatelé a uživatelé z Marsu odešli. Byla \ snad atmosféra této planety kdysi jiná, než je dnes, takže zde umožňovala existenci rozumných bytostí, anebo byl Mars pro některé návštěvníky sluneční soustavy jen oblíbeným kultovním místem, na němž se pohybovali sice s dláty v rukou, avšak jen ve skafandrech? K dispozici jsou jen samé otazníky, přičemž dosud nikoho nenapadlo prověřit tvrzení teologa Oregona a experimentálně prokázat, že energie rei-ki může přenést tvořivou sílu lidí ze Země až do dálav vesmíru, aniž by tito lidé museli opustit rodnou hroudu, aniž by se nutně museli nacházet na mimořádné úrovni technického a vědeckého rozvoje…

 

Sílu rei-ki lze přesvědčivě zdokumentovat i na životním příběhu Lawrence Hilla z Jihoafrické republiky, jehož dcerka Teresa se narodila v roce 1989 s vrozenou nedomykavostí srdeční chlopně a lékaři nedávali rodičům sebemenší naději, že by se dožila více než pěti let, a vůbec už nepřipouštěli, že by křehká dívenka mohla v těchto svých pěti vyměřených letech okusit plnohodnotného života. Byla totiž stále připoutána k nemocničnímu lůžku a na svoje rodiče, kteří ji denně navštěvovali v nemocnici, pohlížela smutnýma a bolestínskýma očima…

Otec Hill prožíval vrcholné zoufalství, opustil zaměstnání plynárenského dělníka, prodal rodinný domek, aby měl z čeho žít, mohl platit nemocenské účty a setrvávat, jak jen to šlo, v dcerčině blízkosti. Nechtěl se totiž připravit ani o jediný den v Teresině přítomnosti, jako by tak dceři aspoň nepatrně vynahrazoval její kratičkou návštěvu na Zemi.

Jak bedlivě musel před svým dychtivým dítětem utajovat, že se nemoc nikdy nezlepší, ale bude se naopak trvale zhoršovat až do okamžiku, kdy Teresa svýma modrýma očima přestane vnímat tak nedosažitelný, a přitom tak krásný svět… Příčinou Teresiny srdeční vady byla dědičná degenerace srdečního svalu, která se přenášela skrze rodinné příslušníky Teresiny matky. Přední kardiolog a diagnostik v Kapské městské nemocnici, doktor Olivetti, který odmítal Teresinu operaci pro naprostou absenci naděje na její úspěšnost, zaznamenal do rodinné anamnézy pacientky, že Teresina babička paní Sherwoodová zemřela na obdobnou srdeční vadu ve svých třiadvaceti letech. Dcera paní Sherwoodové porodila Teresu v devatenácti, přestože i ona trpěla vážnou vrozenou srdeční vadou bez valných vyhlídek na dlouhý a plnohodnotný život. I ona se právě nacházela v třiadvacátém roce svého života, což zdvojnásobovalo Hillovo zoufalství…

Nejvíce postižena dědičnou zátěží rodiny Sherwoodů však byla malá Teresa, která se podle nepříznivého verdiktu strašlivého osudu neměla dožít ani školního věku…

 

Mistr rei-ki z Kapska John Merrelly byl původním povoláním učitel francouzštiny. Když však byl v roce 1981 zasvěcen do rei-ki a v roce 1987 získal dokonce titul mistra rei-ki, pověsil francouzštinu na hřebík a oddal se naplno terapeutickému využívání energie, která tak skvěle proudila z jeho prstů a oblažovala nemocná místa v tělech jeho pacientů. V roce 1992 se Merrelly seznámil s doktorem Olivettim a ten ho požádal, zda by se svým terapeutickým zásahem nepokusil nemoc maličké Teresy alespoň stabilizovat.

Merrelly se důkladně obeznámil s Teresinou diagnózou, seznámil se rovněž s rodinnou anamnézou maličké pacientky a stigmaty dědičnosti Sherwoodů. Setkal se také s Teresiným otcem, od něhož získal další detailní údaje o rodinných příslušnících Sherwoodů a jejich nemoci, která se táhla už několika generacemi jako zlovolné prokletí.

V září 1992 se John Merrelly pustil do neobvyklého a na první pohled zcela iracionálního experimentu. Namísto toho, aby se podle rady doktora Olivettiho pokusil stabilizovat stav tříleté Teresy, začal vysílat terapeutickou energii rei-ki mrtvé Teresině babičce, paní Sherwoodové, která zemřela v roce 1969 ještě málem v dívčím věku. Měl k dispozici toliko její svatební fotografii a věděl, že za rok po sňatku porodila svou dceru – Teresinu matku.

Jakou metodu zvolil při realizaci svého na první pohled nesmyslného a zbytečného záměru? Merrelly jednoduše fixoval svým upřeným pohledem fotografii krásné a usměvavé ženy, která měla ve svých obličejových rysech neúprosně vepsán svůj blížící se osud. Vysílal energii rei-ki někam do prázdna, do prostoru za fotografií ženy, která už třiadvacet let nežila. Vysílal tedy energii rei-ki vlastně tam, kde už vůbec nic nebylo, ale přesto si byl jist, že tato léčebná energie nachází svého vděčného příjemce…

Po měsíci, v němž Merrelly vysílal rei-ki kamsi do prázdna k dávno mrtvé ženě prostřednictvím její fotografie, a to už více než šedesátkrát, v celkovém trvání devadesáti pěti hodin, zatelefonoval panu Hillovi a zeptal se ho, jak se daří jeho manželce Elisabeth.

„Manželce?“ podivil se Hill.

Myslel si totiž, že se ho terapeut Merrelly bude vyptávat na stav Teresy a nikoli na stav její matky. Když však Hill po jistém překvapení přesto řekl, že manželce se v poslední době daří nesmírně dobře a že je s to podávat fyzické výkony, o nichž se jí před nedávnem ani nesnilo, Merrelly do sluchátka málem vítězoslavně zakřičel… O co vlastně šlo? Proč se Merrelly nevěnoval Terese či aspoň její matce a proč plýtval drahocenným časem při navazování spojení s mrtvou ženou? Merrelly totiž využil teorie rei-ki k ověření vlastní hypotézy, aby v praxi prokázal, že se rei-ki může vysílat i do klíčových situací v minulosti, aby se proměnily staré vzorce chování a zrušily se tak nepříznivé determinace, a tím pádem se otevřely zcela nové cesty vývoje v přítomnosti a budoucnosti.

Merrelly se proto pokusil zlepšit fyzický stav paní Sherwoodové předtím, než přišla do jiného stavu a porodila dceru Elisabeth, na kterou přenesla svoji chorobu. Zvláštní a nepochopitelný záměr…

Dcera mrtvé matky, paní Hillová, netušila vůbec nic o Merrellyho záměrech a jeho počínání, a přesto pocítila po „terapii“ určené její mrtvé matce zcela mimořádnou úlevu a konstatovala subjektivní zlepšení svého fyzického stavu. A co je úplně fantastické? Ve stejnou dobu se výrazně zlepšil zdravotní stav malé Teresy, což konstatoval s nesmírným překvapením i sám doktor Olivetti.

Merrelly tedy dosáhl poměrně záhy vynikajícího terapeutického úspěchu a průkazného zlepšení Teresina zdravotního stavu tím, že paradoxně ovlivňoval pomocí rei-ki zdravotní stav její mrtvé babičky a nepřímo pak i fyzickou kondici její matky! Neuvěřitelně zázračným způsobem tak skrze osud babičky odstraňoval dědičné zatížení matky a posléze i vnučky!

Teresin stav se už koncem roku 1992 zlepšil natolik, že mohla být operována. Operace se zdařila a Teresa v březnu 1993 opustila Kapskou městskou nemocnici už po vlastních nohách, přičemž držela za ruku svého dojetím slzícího otce a táhla jej horečně pryč od nemocničních dveří.

Dnes se Teresa prohání se svými vrstevníky na kole na předměstí Johanesburgu, kde Lawrence Hill získal dobře placenou práci. Teresa nevzpomíná ve zlém na nemocnici, protože si pro svůj věk ještě neuvědomovala blízkost smrti, navíc doktora Olivettiho považovala za milého strýčka, k němuž dnes už jen jednou za tři měsíce zajíždí na kontrolu společně se svým velkým plyšovým medvědem…

 

10/ Zděděný osud

Leonhard Frank se narodil v roce 1883 nedaleko Vídně. Když mu bylo devatenáct let, zamiloval se do tmavovlasé dívky maďarského původu a serval se o ni s vlastním bratrem Rudolfem natolik zuřivě, že oba zůstali ležet v bezvědomí na podlaze otcovského domu. Když se Leonhard probral a uviděl skrze krvavou mlhu svého o tři roky staršího bratra ležet bez hnutí, propadl panice v přesvědčení, že svého sourozence zabil. Narychlo sbalil ze skříně několik svých osobních věcí a neprodleně uprchl z Rakousko-Uherska do německého Hamburku, kde si našel práci jako přístavní dělník. Hanzovní město Hamburk se mu záhy zalíbilo natolik, že se zde usadil. Když se pak v roce 1905 dověděl, že jeho bratr Rudolf žije, spadl mu kámen ze srdce. Vždyť nyní se směl oženit se svou novou milou, Němkou Žofií Friedemannovou, už bez rizika, že by ho jednou třeba už jako otce rodiny zatkli pro obvinění z bratrovraždy.

V roce 1907 se Leonhardově ženě narodil syn Hans, ale to už jeho otec dělal mistra v hamburské loděnici, kterou vlastnil Helmut von Karlson. Leonhardovi se dařilo velice dobře, měl radost ze syna a hleděl proto do budoucnosti s optimismem. Řídil se životním heslem: „Kdo má pracovité ruce, trochu štěstí a jasný rozum, tomu se v životě nemůže nic zlého stát…“

Když v roce 1914 vypukla první světová válka, životní štěstí Leonharda opustilo. Putoval totiž jako feldvébl na východní frontu, kde padl po explozi ruské letecké pumy u Lvova dne 15. srpna 1918. Nedožil se tedy ani své pětatřicítky.

Syn Leonharda Franka Hans zatím velice dobře prospíval. Vystudoval reálku, stal se mistrem v továrně barona von Karlsona a proslul jako zlepšovatel technologie výroby nýtů. Přihlásil celkem sedm patentů a díky jejich autorizaci si přišel na pěkné peníze.

Když se Hitler v roce 1933 chopil moci, držel se Hans důsledně stranou politiky. Byl rád, že má základní vojenskou službu už dávno za sebou a že nebude nucen rukovat do armády a plnit Hitlerovy světovládné válečné plány. V roce 1930 se mu narodil syn, jemuž dal na počest svého otce jméno Leonhard. Malý Leonhard byl fyzicky i povahově nesmírně podoben svému dědovi, což celá rodina Franků nesla velice libě, protože si každodenně připomínala památku milované hlavy rodiny, která ve válečném běsnění opustila svět v relativně tak mladém věku.

Čemu se člověk vehementně vyhýbá a z čeho má strach jako čert z posvěceného kříže, to se mu někdy zničeho nic postaví do životní cesty jako osudová překážka. Nejinak tomu bylo v případě mladého a schopného vynálezce a zlepšovatele Hanse Franka, kterému baron von Karlson marně sliboval vyreklamování z německé armády.

Nepomohla žádná protekce, protože i von Karlson měl strach z Hitlerovy instrukce s jednoznačným závěrem, že ten, kdo se bude vyhýbat službě na frontě, bude rovnou postaven ke zdi. Otec rodiny Hans byl povolán do wehrmachtu koncem roku 1940 po úspěšném západním tažení, v době, kdy Hitler připravoval nové divize pro vpád do Sovětského svazu.

Když 21. června 1941 vtrhly hitlerovské hordy do Ruska, stal se Hans šéfem armádního střediska pro opravu vojenské výzbroje, což považoval za štěstí v neštěstí, protože se směl zdržovat daleko za bitevní linií a pušku držel v ruce jen výjimečně. Jsem si jist, že jsem v bezpečí, daleko za frontou, a že se proto mně a mým lidem nemůže nic zlého stát, napsal Hans domů 10. srpna 1941.

Neštěstí však nechodí po horách, ale vždy jen po lidech. Dne 15. srpna 1942 přelétával přes Lvov sovětský pozorovací letoun. Když po něm německá flaka začala pálit, letoun nazdařbůh svrhl dvě menší pumy, snad aby si odlehčil a lépe se mu prchalo. Bomby explodovaly uvnitř budovy, v níž pracoval i zbrojířský důstojník Hans Frank. Střepina pumy ho na místě usmrtila. Zemřel tedy měsíc před svými pětatřicetinami, stejně jako kdysi jeho otec. Neuvěřitelnou shodou okolností i ve stejný den, ve stejný měsíc a ve stejném městě, jež bylo vzdáleno tisíce kilometrů od jeho rodiště…

 

Rodina Franků viděla v těchto fatálních shodách jednoznačně prst osudu. Cožpak je možné mít za pouhou náhodu opakování takového množství osudových faktů? Verdikt rodiny zněl jednoznačně: Otec i syn zahynuli v osudovém předurčení v nepřátelské zemi, takže vnuk Leonhard by si ve své dospělosti měl dávat bedlivý pozor, aby se nedostal na území Lvova ani v čase míru, ani v době války…

Když vnuk Leonhard dosáhl třicítky, oženil se s dcerou námořního kapitána a vzápětí nato prolomil první osudové předurčení. Za tři roky po sňatku se mu totiž narodili dva synové, na rozdíl od svého otce a děda, kteří zplodili po jednom potomku. Jeden z narozených chlapců dostal jméno Hans (1961), druhého pojmenovali Leonhardem (1963) …

Koncem září roku 1965 měl otec Leonhard dosáhnout svého pětatřicátého roku. Věku, v němž za fatálních okolností zahynul jeho děd i otec. Mladý muž rozhodně neměl v úmyslu cestovat do Lvova. V Evropě vládl mír, navíc tehdy ani zdánlivě nehrozil žádný válečný konflikt. Nad Evropou a prakticky nad celým civilizovaným světem se tenkrát rozprostíral nádherný mír.

Přesto si v tomto kritickém roce Leonhard dával za všech okolností velký pozor, aby se jakkoli nedostal do stresové či nezvládatelné životní situace. Autem jezdil co nejméně. Než přešel křižovatku, vyčkával na zelenou a i pak se rozhlížel, zda se k přechodu pro chodce neřítí nějaký bláznivý řidič. V létě se pro jistotu nechodil koupat, aby případně neutonul. Vyhýbal se riskantnějšímu sportování a spokojil se jen s rychlou chůzí v místech, kde nejezdila žádná vozidla. Dával si pozor, aby nebyl na ulici přepaden chuligány. I ve své profesi čerpadláře u benzinové stanice byl velice obezřetný. Dodržoval úzkostlivě bezpečnostní předpisy, odevzdával tržbu ještě za světla, aby nevystavil pokušení příležitostného lupiče. V tomto roce se mu od kolegů v zaměstnání dostalo přezdívky podělaný Leon, což znělo jako pěkný paradox…

„Až bude tento rok za mnou, strašně se mi uleví,“ říkal všem svým příbuzným a známým, kteří věděli o předurčenosti, k níž se vázal 15. srpen 1965.

Když skutečně onen den nastal, Leonhard shledal, že probíhá jako každý jiný. Vstal o půl páté, nasnídal se a odešel do práce. Na přání manželky telefonoval každou hodinu od benzinového čerpadla a oznamoval jí pevným a současně rádoby žertovným hlasem, že je stále v pořádku a s naprostou jistotou se nenachází poblíž ukrajinského Lvova a rozhodně nemá v úmyslu tam dnešního dne odcestovat…“Nežertuj o tom!“ napomínala ho manželka pokaždé stejně ustrašeně.

Okolo šestnácté hodiny se zdálo, že má podělaný Leon svůj kritický den šťastně za sebou. Nad Hamburkem svítilo slunce, vítr sem zanášel vůni čpící soli od Severního moře. Labe se vinulo do přístavu jako stříbrná niť. Všude panoval poklid a ospalost.

Leonhard vzal z pokladny denní tržbu, vložil ji do ocelového pouzdra, které si připoutal k zápěstí. Poté nasedl do svého bílého volkswagenu a zamířil pomalou jízdou k bance. Kolega, který ho viděl odjíždět, později vypověděl, že se šoural nanejvýš čtyřicítkou.

Leonhard předal v bance ocelový trezorek s tržbou, vstoupil do telefonní budky, vytočil číslo svého bytu, a když se ozval manželčin hlas, řekl: „Všechno je v pořádku, jsem na cestě domů!“

„Zaplať pánbůh,“ odpověděla radostně manželka Gerda a zavěsila.

Když kráčel od banky k parkovišti, zaslechl tupý úder. Vzápětí se ozvala silná exploze. Celou situaci před bankou pozorovala z okna protějšího domu penzistka paní Ingeborg Heimová. Překvapený Leonhard učinil pokus, aby se ohlédl, jenže svůj záměr nestačil dokončit. Střepina z granátu jej totiž srazila k zemi.

Co se vlastně stalo? Dva uprchlí trestanci se pokoušeli za bílého dne vyloupit klenotnický obchod v sousedství banky. Aby odtrhli mříž z výkladní skříně, v níž ležely doslova pravé poklady, vložili pod železný rám pěchotní granát, který po explozi mříž dokonale oderval a navíc roztříštil silné pancéřové sklo. Lupiči vybrali výkladní skříň, odcizili šperky za sedm set tisíc marek, usedli do vozu a rychle zmizeli.

Na chodníku zůstal ležet mrtvý Leonhard Frank, nad nímž se už za pět minut po výbuchu skláněli policisté. Kdyby osud Leonhardovi dopřál, aby mohl před smrtí otevřít oči a přečíst název hotelu, který stál rovněž hned vedle banky, jistě by i tento osudem pronásledovaný člověk užasl.

U Města Lvova, tak zněl název hotelu, který si zde už v roce 1956 pronajali dva polsko-ukrajinští emigranti, někdejší důstojníci armády generála Vlasova, jimž se v červnu 1945 podařilo uprchnout před Rudou armádou až kamsi k Essenu…

Zbývá zodpovědět poslední dvě otázky. Co se stane 15. srpna 1996 s Leonhardovým synem Hansem, který se v tomto dnu přiblíží k magické hranici svých pětatřiceti let? K hranici, kterou jeho praděd, děd ani otec úspěšně nepřekonali. A co se asi přihodí dne 15. srpna 1998 jeho druhému synu Leonhardovi? Uniknou oba mladí muži z osudové smyčky, anebo jim uvízne okolo krku stejně jako jejich nešťastným předkům?

Sázková kancelář Green Hope z Hamburku přijímá už dnes sázky pět ku jedné, že pravnuci dopadnou obdobně jako jejich praděd…

 

11/ Jen osud zvířete?

V Cannes se nachází vznešený hotel Majestic, z něhož lze přes silnici a stromořadí pobřežních palem dohlédnout snadno až k hladině Středozemního moře. Směrem od hotelu do centra města se ještě v roce 1979 nacházely vysoké nájemní činžáky, jež od přepychového hotelu dělily toliko zdi, křoviny, stromy a ploty. V činžácích za zády přepychových hotelů, kde si dávala dostaveníčka smetánka z celé Evropy, žili docela prostí lidé, vesměs zaměstnanci hotelů, obchodních domů a velkých restaurací, lemujících celé canneské pobřeží.

Jedním z těchto docela obyčejných lidí byl pan Jacques Ollivier, noční vrátný luxusního baru Vendome. Ollivier byl zapřisáhlý starý mládenec. Žil v rytmu, který mu předepisovalo jeho povolání. Ve dne spal, v noci pracoval, vstával před večerem, aby si něco nakoupil a obstaral svoji jedinou přítelkyni, šestiletou kočku Micku. Mourovatá Micka trávila celé noci venku, stejně tak jako její pán. Když se však pan Ollivier vracel domů z baru rozezlen na opilé a drzé hosty, čekala na něho věrně, sedíc na sloupku zahradních vrat. Představovala jediný světlý bod v Ollivierově životě. On si byl jist, že měla jen dobré vlastnosti, protože nikdy ve svém přátelství a lásce k němu neselhala. Mohl se na ni ve všem spolehnout, měl ji proto rád a ona mu jeho vřelé city oplácela. Vítala ho vždy stejným způsobem, seskočila dolů ze sloupku a protáhla si střídavě přední a zadní packy. To pan Ollivier s úsměvem označoval za vytrčení předpažmo, což je pojem z tělocvičného názvosloví. Poté mu přičichla k nohavici, postavila se na zadní a nechala se pohladit. Teprve pak začichala, aby zjistila, jaké dobrůtky z barové kuchyně přináší pan Ollivier v novinovém papíře. Pan Ollivier si byl jist, že pro Micku je na prvním místě cit k němu a teprve na druhém místě blaho jejího žaludku. Předpokládal proto, že Micka je převtělením nějaké ženské duše, která se k němu za svého života řízením osudu nedostala a přijala posléze kočičí podobu, aby s ním žila alespoň v roli pánova oddaného zvířete mezi jeho čtyřicítkou a padesátkou.

Zvláštní. Pan Ollivier měl ze soužití s Mickou pocit dokonalého naplnění života a zcela mu stačilo, že učinil šťastným aspoň jediného tvora na této planetě, byť to byla kočka. A cožpak na tom záleží, koho učiníme šťastným, když toto štěstí učiní šťastnými i nás samotné? Ollivier si byl navíc jist, že Micka dala jeho životu správný směr a že se jen díky ní dostal na cestu toho osudu, který pro něho byl určen.

„Zvířata mohou zamíchat s lidskými osudy více než lidé,“ říkával často překvapenému personálu hotelu Majestic.

Nájemníkům činžáku pan Ollivier tvrdil, že Micka je kasírovaná a nemůže tudíž mít koťata. Ona je však mívala aspoň dvakrát za rok, což pan Ollivier utajoval, seč mohl. Když Micčina koťata v jeho bytě odrostla, nosil je pod kabátem do města a snažil se je udat spolehlivým a hodným lidem, což se mu za čas vždy podařilo.

V roce 1980 však Micka svoje koťata vyvedla neuváženě z Ollivierova bytu přímo do dvora činžáku, kde je schytal domovník, jakýsi pan Joinville. Vložil zvířátka do pytle a pytel přidržel několik minut na dně sudu s vodou. Pak pytel vyňal, utopená koťata vysypal a chystal se, že je zakope pod vzrostlý smrk. Když Joinville vyhloubil jamku, najednou zpozoroval, že se jedno z koťat dosud hýbe. Bílá kočička se zlatou hlavou a zlatou skvrnou na břiše přežila. Joinville nebyl takový kruťas, jak by se podle jeho barbarského činu zdálo. Topení koťat považoval od dětství za jediný možný způsob, jak zabránit geometrickému rozmnožování koček. Když však nyní viděl, že bezbranné kotě přežilo svou popravu, tak se nad ním ustrnul, osušil je, zahřál svým dechem a pak je neprodleně předal panu Ollivierovi s příkazem, aby kotě někomu věnoval. Ollivier se rozplakal, když zjistil, co se stalo. Vytkl Joinvillovi jeho jednání se slovy: „Vnesl jste na svět zlo, bůhví na jak dlouho a k čí škodě…“

Přeživší kotě, jemuž dal pan Ollivier jméno Princezna, se brzy zotavilo a mělo se čile k světu. Když už mělo asi šest neděl, pan Ollivier je dne 7. září 1980 odpoledne vzal do náruče, aby je někde udal mezi svými známými. Asi v šestnáct hodin procházel okolo hotelu Majestic. Ve stejnou chvíli vyšla z hotelu i se svými tělesnými strážci kněžna Grace Kellyová, bývalá hollywoodská herečka, nyní manželka monackého knížete Rainiera III. z dynastie Grimaldi. Když spatřila kotě na Ollivierových prsou, zastavila se dojatá obrazem mohutného muže svírajícího v dlaních něžné stvoření se zlatavou hlavičkou a učinila pokus koťátko pohladit. Kotě natáhlo packy a zachytilo se svými drápky o kněžnin rukáv a pak zcela samozřejmě skočilo do její náruče.

„Darujete mi to kotě?“ zeptala se Grace Kellyová.

Pan Ollivier přisvědčil. „Svěřil jsem kotě do dobré rodiny,“ opakoval pak pyšně před svými známými nejméně tucetkrát. Stal se naráz slavným, protože jedna z nejznámějších evropských šlechtičen si od něho vzala kotě, které předtím jen zázrakem uniklo kruté smrti.

„Princeznin osud se naplní v panovnické rodině,“ radostně řekl nazítří Ollivier několika novinářům.

Jméno Princezna kotěti zůstalo. Žilo v knížecí rodině jako favorizované zvířátko a dostávalo se mu zcela mimořádných preferencí od všech členů panovnické rodiny.

 

Dne 13. září 1982 panoval v paláci monackého knížete značný ruch. Kněžna Grace nechala přistavit svůj starý vůz Rover 3 500 a probudila princeznu Stephanii, s níž měla jet do Monaka. Princezna usedla na sedadlo spolujezdce, kněžna nastartovala motor. Vtom však princezna Stephanie spatřila, jak se k vozu řítí kočičí Princezna. Otevřela proto dvířka a kočka jí hupsla do náruče. Stephanie líbala kočku na čumáček a drbala ji za ušima.

Před desátou opustil rover za krásného slunečného dne kněžnino sídlo v Roc Agel. Cesta odtud vede přes městečko La Turbie, poté pokračuje na Moyenne Corniche a odtud směřuje do Monaka po silnici D 37, která je ovšem na mnoha místech velice úzká a navíc zde řidičům komplikují život úseky s mnoha zatáčkami. Na této silnici je nadbytek výstražných tabulí upozorňujících na nebezpečné zatáčky a na padající kamení. Každý řidič zná příběhy o hrozných autonehodách, které se zde udály, a dává si bedlivý pozor, aby při řízení neselhal.

Necelé dvě míle od památníku v La Turbie je obzvlášť nebezpečná zatáčka, která se obrací o více jak sto padesát stupňů napravo. Když před ní chtěla kněžna Grace sešlápnout brzdový pedál, vydrala se Princezna nečekaně ze Stephaniiny náruče a sklouzla neslyšně k nohám řidičky mezi pedály vozidla. Kněžna vykřikla a Stephanie si zakryla tvář rukama. Řidička narazila do svodidel a vůz se zřítil do čtyřicetimetrové hlubiny…

Princezna Stephanie svoje zranění přežila, kněžna Grace však nikoli. A kočka Princezna? Nebyla nikdy nalezena. Dveře vozu se totiž po havárii otevřely a Princezna měla příležitost opustit místo nehody, kterou sama způsobila.

Že by se takto pomstila za svoje krutě utopené bratříčky a sestřičky? A svoji pomstu vykonala na nevinné kněžně, jež kromě své andělské krásy získala proslulost i svou láskou ke zvířatům?

Vévodkyně Francoise-Marie de Bourbon (1677 až 1749), levobočná dcera Ludvíka XIV. a jeho milenky paní de Montespan, napsala v roce 1732:

Nebude na světě nevinného člověka, pokud bude jediný příslušník lidského kmene ubližovat zvířatům…

 

12/ Geopatogenní zóny

Kdo by si dnes postavil dům, aniž by předtím přivedl na svůj pozemek senzibila, který spolehlivě zjistí, kudy se v podzemí ubírají pro člověka škodlivé spodní vodní proudy? Kdo si dnes předtím, než rozestaví v novém bytě postele, nenechá zakreslit geopatogenní zóny, aby třetinu života určenou ke spánku nestrávil na místech, která by mu svou škodlivostí mohla přivodit závažnou zdravotní újmu?

Při určení geopatogenních zón platí, že v místě, kde se sám od sebe schoulí a vyspí pes, může spát bez rizika i člověk. Naopak tam, kde se líbí kočce a kam se ráda ukládá k spánku, tam je pro člověka nebezpečno. Nevěříte? Stačí si pročíst výsledky hojných výzkumů o výskytech novotvarů, nespavosti, depresí a psychosomatických potíží. Většina zemřelých na rakovinu trávila podle těchto statistik celá desetiletí svoje noci v místech střetu geopatogenních zón. Většina osob trpících nespavostí se pokoušela neúspěšně usínat v místech, která vyzařují energii patogenního působení…

Konec devatenáctého století a počátek století dvacátého byl poznamenán obecně lidskou uvážlivostí. Panoval čas klidu a rozvahy, o čemž svědčí například i životní styl secese, která se neprojevovala jen ve stavitelství a v umění, ale i ve způsobu, jakým si člověk ukrajoval krajíc a jak servíroval ranní vejce a máslo s medem.

Než byl tenkrát vystavěn dům, bylo téměř vždy zjišťováno, zda na pozemku nevládnou zlé síly. Nikdy nebyly vykopány základy na místě, kde se událo neštěstí či došlo k vraždě nebo sebevraždě. Takovémísto totiž platilo za nečisté. Ve druhé polovině dvacátého století však začal uspěchaný člověk přeceňovat kult rozumu a podceňovat účinky skrytých sil. Stavěl domy všude tam, kde byly levné pozemky, a nad varováním senzibilů jen mával rukou. Ke konci tohoto století však postupně dochází k obratu. Senzibilové mají znovu zelenou a mohou vcelku bez posměchu většiny nevěřících tomášů zvedat své varovné ukazováky. Čím byl způsoben tento obrat? Zřejmě i obecným pocitem ohrožení, které se v lidských dějinách objevuje ke konci každého století společně s předzvěstmi o možném konci světa.

 

Pokud dnes navštívíte Paříž a jedete metrem ze stanice Charles de Gaulle-Etoile, podzemní vlak vás záhy přepraví pod Seinou nedaleko Pont de Neuilly. Když pak vystoupíte znovu na zemský povrch, zjeví se před vámi zázrak La Defense. Zbrusu nově postavená pařížská čtvrť. Paláce bohatých podniků, marnotratné hotely, nový Vítězný oblouk, tentokrát k oslavě vítězství moderní architektury, obytné bloky vystavěné ze skla, oceli či zrcadel obrážejících neskonalou stavitelskou, ale i obecnou lidskou pýchu. La Defense je sice na první pohled zázrak, jenže takový zázrak, jehož divů se záhy nasytíte. La Defense totiž chybí lidský rozměr. Jak se lze dobře cítit ve stavbách vystavěných za obrovské peníze i proto, aby svými proporcemi a nákladností šokovaly člověka, jenž se původně naučil obstát v lese, v zákoutích přírody, od níž se mu dostávalo sebevědomí, obživy a pocitů sounáležitosti?

V jednom z obytných paláců La Defense, který má třiatřicet obytných pater, žije 528 rodin s 1 673 obyvateli. Většina těchto nájemníků se nachází v aktivním nebo školním věku, jen 205 osob jsou lidé ve věku penzijním. V tomto paláci, jemuž nájemníci dali jméno Porte Dauphine, byl v roce 1991 proveden důkladný výzkum. Proč? Lékaři totiž vypozorovali, že v Porte Dauphine narůstá do nebývalých rozměrů nemocnost nájemníků. Čím výše nájemníci bydleli, tím byli nemocnější. Třiatřicáté patro se pak jevilo doslova jako nemocnice, kde trpěli různými neduhy shodně dospělí i děti. Nemohlo být pochyb, lékaři si byli jisti, že nemocnost způsobuje buď poloha domu a přítomnost geopatogenních zón, nebo zdravotně závadné materiály, z nichž byl dům vystavěn. Státní zkušební ústav stavebních materiálů v Paříži však zjistil, že dům byl zbudován z komponentů, které nemohou mít na zdraví člověka žádný škodlivý vliv. Do Porte Dauphine tedy přišli senzibilové se svými virgulemi a fyzikové s citlivými elektronickými přístroji. Jejich závěr vyzněl shodně. V místnostech cca 70 % bytů, kam byly povětšinou situovány ložnice, se nacházely geopatogenní zóny. Pod základy domu pak navíc působil velice silný proud spodní vody…

V praxi platí, že kombinace geopatogenních zón a spodní vody je tím zhoubnější, čím výše se nad nimi člověk nachází. V nižších patrech Porte Dauphine byla nemocnost nižší, ve vyšších patrech pak podstatně význačnější. Lidé zde trpěli nespavostí, náchylností k různým infekčním onemocněním, depresemi, neurastenií a celou řadou psychosomatických poruch. Na tom konečně nebylo nic divného, vždyť podobné problémy se v mnohonásobně masovějším měřítku vyskytují i v celé řadě amerických velkoměst, jejichž zastavěnost je tak hustá, že přímo vylučuje ohledy majitelů pozemků a stavebních firem na existenci geopatogenních zón. Problém většiny obyvatel Porte Dauphin byl vyřešen poměrně pragmaticky. Nájemníkům bylo jednoduše doporučeno, aby si přetáhli postele do míst, která senzibilové označili za méně škodlivá, anebo si na svoje lůžka obstarali speciální matrace, které podle údajů výrobců eliminují účinky geopatogenních zón. Účinek těchto doporučení se záhy dostavil a nemocnost nájemníků se snížila na průměrnou úroveň.

Zvláštní v tomto politováníhodném případě monstrdomu Porte Dauphine se jevil toliko případ manželů Collardových. V jejich bytě v jedenatřicátém poschodí Porte Dauphine nenašli totiž fyzikové ani senzibilové žádná životu nebezpečná místa. Jednoduše řečeno, v bytě Collardových nebyly zjištěny nijaké geopatogenní zóny, pokud se postarší manželé nacházeli doma! Když však byt opustili, zjevily se geopatogenní zóny ve stejné síle jako na jiných místech domu. Záhada nad záhady? V podstatě ano, avšak nikoli nevysvětlitelná. Každý člověk má totiž okolo svého těla ochranný energetický obal, tzv. auru. Aura manželů Collardových byla natolik silná, že dokázala eliminovat zhoubný účinek geopatogenních zón. Síla přemohla sílu, pozitivní energie vytěsnila z bytu energii negativní.

To ovšem zřejmě obecně znamená, že kvalita a kvantita lidské aury může objektivně měnit jednotlivé lidské osudy. Lidé se silnou a kvalitní aurou mohou mimoděk přehlušit i obecně působící determinaci geopatogenních zón a přežijí snadno i tam, kde ostatní onemocní či dokonce umírají. Smrt člověka se slabou aurou se pak v tomto zorném úhlu nejeví jen jako osudová zákonitost, ale i jako subjektivní nepřipravenost vzdorovat skrytým a neviditelným silám, jež příroda klade homo sapiens do cesty.

Záhada nad záhady spočívá pak jen v neschopnosti současné vědy vysvětlit, proč někdo získá od matky přírody dostatečně silný energetický obal okolo svého těla a někdo jiný nikoli, což se mu za jistých okolností může stát osudné…

 

Pařížský psychiatr doktor Louis de Noailles vykonal celkové psychiatrické a psychologické vyšetření manželů Collardových a stanovil celou řadu intervenujících proměnných v jejich hodnotovém systému a způsobu života, jež prý mohou mít vliv na energetickou úroveň jejich aury. Pro zvídavé čtenáře uvádím jen některé z těchto proměnných, jež se i de Noaillesovi jevily obecně jako velice význačné:

 

Collardovi se nepachtí za hmotnými statky, nekouří, nepijí, jedí nesmírně střídmě a i přes svůj vysoký věk (71, 68) jsou schopni nadprůměrných fyzických výkonů, každoročně putují na kolech Pyrenejemi, plavou dlouhé vzdálenosti v moři, tvrdě pracují na své zahradě v odlehlé části Paříže. Nemají a nechtějí mít nepřátele a dělají vše pro to, aby je neměli. Tvrdí totiž, že pocity nepřátelství a nevyřízené účty otravují a oslabují každou duši. Nenávistný člověk nejenže poškozuje svoje zdraví, ale i zdraví nenáviděného. Collardovi se snaží ve svých bližních neprobouzet zášť ani závist. Chodí skromně oblečeni, usmívají se, každého zdraví jako první a nikdy se nesnaží upoutat pozornost. Více jak polovinu svého času věnují službě pro druhé, vykonávají totiž funkce dobrovolných sociálních pracovníků a obhospodařují pochůzkami a výpomocí čtyři osamocené a sociálně slabé občany. Říkají, že akty dobra se nemají proklamovat, ale toliko aplikovat v bezprostřední blízkosti. Kde? Ve vlastní rodině, na ulici, všude tam, kde se vyskytují potřební lidé…

Nebojí se smrti. Nebojí se stáří, protože si prý svoje stáří odbyli už v mládí, kdy se často velice bolestně snažili o pozitivní orientaci v životě…

Vyznávají kult slunce jako nositele života a dodavatele pozitivní energie…

Podle Collardových stáří objektivně neexistuje a jde prý vždy jen o rezignaci na mládí. Collardovi věří ve vesmírný řád, jenž každého člověka přirozeně vede k cestě za harmonií a za objektivním štěstím. Mnozí lidé se však podle Collardových nechávají strhnout slepotou, hluchotou a chamtivostí a tuto přirozenou a bezpečnou pěšinu opustí, protože štěstí vidí mylně tam, kde se nachází jen hromada materiální hlušiny. Takto pomýlení pak snadno zaměňují věčné štěstí za štěstí pomíjivé, které je pro člověka objektivní pohanou, protože podle Collardových není na světě větší hanby, než mýlit se ve smyslu a v základních směrech života…

 

Ještě mnoho dalších údajů ověřil a zaznamenal doktor de Noailles, pro mě však přesto nezodpověděl zásadní otázku: Způsobily životní hodnoty a způsob života Collardových následnou objektivní existenci jejich mimořádné aury, nebo jejich mimořádně silná aura přivedla oba manžely k uvedeným hodnotám a k popsanému způsobu jejich života?

 

13/ Čas lidského nitra

Když jsem v publikaci Čas bohů (česky vyšla v nakladatelství Dialog v roce 1994, pozn. překladatele) uveřejnil šestnáctý dokument s názvem Paralelní svět, vrhli se na mě novináři s obviněním, že jsem podvodník a že jsem si celý příběh vymyslel. Byl jsem pak nucen dovézt inženýra Ivanova z Celinogradu na tiskovou konferenci do New Yorku, kde tento sympatický a důvěryhodně vyhlížející Rus osobně a myslím úspěšně přesvědčoval všechny pochybovače o své pouti v antisvětě. Dnes se mi podařilo shromáždit fakta o dalším výletu do antisvěta, jehož hrdinou je tentokrát sedmatřicetiletý Ind Vasar, žijící po své pětatřicítce ve Višákhapatnamu.

Vasar se narodil v indickém vnitrozemí poblíž města Nagpuru v rodině textilního dělníka. Číst a psát se naučil na základní škole. Brzy zvládl na vlastní pěst i anglický jazyk, a tak už jako šestnáctiletý dělal tlumočníka obchodníkům ve svém rodném městě. Angličtinu ovládl zcela perfektně až v letech 1987-1991, kdy pobýval v Londýně. Vasar se chtěl stát duchovním člověkem, a proto se vydal do Evropy, aby zde poznal ctnosti i nectnosti západního člověka a pochopil princip, z něhož jsou obecně utkány smrtelné hříchy…

Kdo to však je duchovní člověk? Podle Vasarova názoru jde o bytost, která zůstane zcela netečnou vůči majetku, slávychtivosti, ctižádosti a prosazování se na úkor ostatních. Duchovní člověk se nikdy nepřeceňuje, říká Vasar, a když zemře, nezůstanou po něm žádné škodlivé stopy…

Hezky se to poslouchá, jenže jak se prosadit jinaknež na úkor ostatních? Chci-li být v něčem první, pak nutně musím odsunout své bližní na druhá či třetí místa. Jsem-li pak úplně nahoře, sklízím zákonitě obdiv nebo jiné následky, s nimiž se jen málokdo z vyvolených naučí nezištně zacházet…

Jak to udělat, nechci-li po sobě zanechat škodlivé stopy? Třeba jen kvůli tomu, aby mě v krematoriu sprovodili ze světa, musí společně se mnou odejít jeden vzrostlý strom, z něhož je stlučena rakev. Satén, výstelky a bronzové kování rakve bych si snad ještě mohl odpustit, ale vlněný oblek při této poslední společenské příležitosti budu rozhodně nucen mít, abych se v tomto posledním okamžiku neznemožnil. Jsme totiž zatíženi zcela jinými zvyklostmi než třeba Indové, jenže kvůli tomu se nám snad nepřibouchnou dveře s nápisem duchovní lidé…

Vždyť když žijeme v tzv. civilizovaném světě, naši bližní by nás ukousali, kdybychom se od nich lišili třeba právě odmítáním běžných či přímo nezbytných hmotných statků či konzumní kultury. Jak však po sobě nezanechat škodlivé stopy, když jsme nuceni žít v drahých nájemných bytech, házet do kontejnerů plastikové obaly, jednou za čas vyhodit televizor, pračku a ledničku a koupit tyto nové domácí sluhy, bez nichž se nedokážeme obejít? Jak jinak číst duchovní literaturu než na drahém ofsetovém papíře? Koneckonců i sám Buddha se vysmíval odmítání hmotných statků, jejichž existence činí život příjemným…

I Vasar nakonec uznává, že duchovním člověkem se nestane jen člověk kráčející životem v jediných rozedraných hadrech či bytost, která nezkonzumuje náplň byť třeba jediného plastikového obalu. Jak se tedy stát duchovní bytostí v situaci, kdy jsme ve velkoměstech namačkáni jako sardinky, kdy musíme usilovat o tzv. materiální přežití?

Vasar se podobným námitkám usmívá. Prý stačí, zavřeme-li oči, zbavíme se světských myšlenek, které na nás dotírají, a necháme se pak vést po mocném soustřeďování ve svém nitru. Je to prý velice těžké. Zkuste totiž nemyslet na to, čím a kým jste, pokuste se zbavit se naráz dotírajících denních starostí, aktuálních citů, svých roztříštěných myšlenek na zítřek či na včerejšek. Dlouho to nejde. Chceme-li totiž vypudit z vlastního vědomí bytost, která je okupuje, dá nám to velikou práci. Sami pro sebe jsme vskutku tou největší překážkou. Zavřeme-li oči, vždy se nám zjeví náš vlastní obraz. Sami na sebe zapomeneme spontánně jen občas, například při strhujícím uměleckém zážitku, při strachu a při pocitu hrůzy, ve chvílích žalu a utrpení. I to je však důkaz toho, že zapomenout lze.

Vasar samozřejmě tvrdí, že při opravdovém rozjímání se musíme stát pouhou součástí takzvaného objektivního vědomí, tedy člověkem beze jména, vzpomínek a myšlenek. Člověkem, který se z každodenního vědomí dostane do vyšších a méně dostupnějších pater svého nitra…

Jdeme-li trpělivě nebývalou temnotou své odhmotnělé mysli, šineme-li si to v ní dlouho a bez přílišného spěchu, pak po letitém cvičení a praxi spatříme náhle světlo. Vasar tuto cestu označuje za duchovní cvičení a následné poznání…

Vasar si je jist, že v každém lidském vědomí je skryt vesmír nekonečného duchovního poznání a obrovský prostor času, rovnající se stovkám pozemských let, v nichž prý lze projít vcelku snadno souměřitelný vesmír s vesmírem vnějším. Vesmír,v němž lze putovat i bez kosmických lodí, a přesto v něm nalézat zcela neuvěřitelné věci.

 

Dne 16. října 1993 usedl Vasar na jednom z višákhapatnamských tržišť a oddal se vsedě a se zavřenýma očima rozjímání. Vasarovo počínání střežilo nepřetržitě půl tuctu jeho žáků. Uplynulo několik hodin a nic se nedělo. Dav přihlížejících se po chvilce tvářil zcela lhostejně. Indové mají k fakírům úctu a nijak je nešokují jejich titánská duchovní předsevzetí.

Uplynula první noc. Nastal nový den. Uplynul týden, měsíc, dva měsíce. Stále stejný obraz. Vasar seděl bez hnutí na barevném koberečku bez sebemenších známek života. Nejedl, nepil, nevstával za potřebou. Nepochybně však žil ve zcela jiném světě, než byl ten, v němž všem na očích zanechal svou tělesnou schránku.

Vasar otevřel oči znovu až 3. ledna 1994. Natáhl ruku a lidé okolo něj mu pomohli vstát. Brzy oznámil svým žákům, že prožil málem stovku let jako součást vědomí příští éry. Příští éry? Vasar totiž tvrdí, že uvnitř každého lidského nitra je dostupný nekonečný oceán času. Času už odplynulého, ale i času, který má teprve přijít. V každém lidském nitru lze tedy nalézt minulost i budoucnost veškerenstva, přičemž minulost není limitována toliko délkou existence konkrétního života rozjímajícího či dokonce úsvitem lidských dějin. Člověk zrozený ve dvacátém století má tedy podle Vasara ve svém nitru zaklet čas například od stvoření světa, ale i od starověku. Může tak za jistých okolností znovu okusit času a událostí už dávno zaniklých civilizací, po nichž historicky nezůstala ani jediná stopa. V tomto dávno zaprášeném čase může rozjímající bloudit desítky let, ale i cílevědomě putovat, aniž by mu čas jeho skutečného pozemského života příliš nadměrně ubíhal.

Podle Vasara však existuje i předobraz příštích událostí, které se teprve mají stát. Za těmito událostmi se prý Vasar vydal a v jejich kulisách postupoval dále, prý až ke konci jednadvacátého století.

Dne 4. ledna 1994 přijal Vasar ve svém ašramu několik tuctů osob, které byly zpraveny o jeho experimentu a byly zvědavy na guruovo vyprávění. Vasar vyprávěl ochotně a shromáždění posluchači žasli. Dozvídali se o své budoucnosti, o událostech, které na lidstvo čekají, o tragédiích, ale i o zcela nových nadějích. O válkách, hladomorech, zemětřeseních, o neúrodě, ale i o nápravě mnoha dosud neřešených společenských nedostatků…

Mezi posluchači seděl i indický dopisovatel deníku The New York Times Walter Konwicki. Konwickému imponovala především ta skutečnost, že Vasar vydržel sedět na tržišti málem tři měsíce bez jídla a pití, aniž by na něm takto dlouhý půst zanechal viditelné stopy. Méně mu však imponovalo Vasarovo prorocké zaujetí, s nímž odpovídal na celé tucty konkrétních otázek a s nímž líčil to, co lidstvo čeká a co je nemine. Nevěřil guruovi ani za mák. Zvedl proto ruku a zeptal se málem ironicky:

„Chtěl bych, pane Vasare, vědět i to, co se stane v příští vteřině či minutě právě zde, za tímto oknem, pod námi, kudy proudí davy dnešních lidí…“

Vasar se usmál a odpověděl:

„Během chvilky se z protější střechy zvedne hejno holubů. A v příští minutě se přímo pod naším oknem vysype kára s ovocem, protože její postranici odtrhne poplašená mula…“Konwicki se nedůvěřivě usmál a rychle přistoupil k oknu. Snad především jeho prudký pohyb vyplašil stohlavé hejno polodivokých holubů, kteří se shromáždili na hřebenu protější střechy. Pleskot stovky párů křídel spustil následnou lavinu událostí. Šedivá mula se lekla a vytrhla se svému majiteli z rukou. A vzápětí se udála havárie vozíku se zeleninou, když mula zachytila svým uvolněným postrojem za postranici vozu a celou ji odtrhla. Ozval se křik majitele povozu a nadávky návštěvníků trhu, jimž se lavina ovoce vysypala pod chodidla…


I já mám chuť stát se duchovním člověkem, napsal pod vlivem této události šokovaný Konwicki, a naučit se kráčet ve svém nitru ve směru či v protisměru hodinových ručiček…

 

14/ Osud zachycený počítačem

Číňan Li, žijící od svého narození v New Yorku, byl už od dětství pokládán za počítačového génia. V sedmnácti se mu podařilo proniknout do počítačové sítě Pentagonu, čímž způsobil nebývalý poprask, protože už nechybělo mnoho, aby se dostal ke kódům blokujícím odpalování strategických raket. Byl okamžitě zatčen, ale záhy propuštěn na kauci, kterou prý složil jiný počítačový génius a bohatý podnikatel Bill Gates. Soud však beztak mladého a nadaného Číňana osvobodil, protože ten se podle tvrzení obhájce a následného verdiktu poroty nedopustil žádného trestného činu. Trestného činu se naopak dopustil Pentagon trestuhodnou nedbalostí při zabezpečení svých informací. Šéf Pentagonu poté rezignoval na svoji funkci, přestože si byl jist, že se Li dostal přes jištění čtyř zabezpečovacích kódů pouhou náhodou, kterou vyčíslil pravděpodobností jedna ku dvěma miliardám…

„I takové náhody se dějí,“ řekl novinářům, kteří tato slova provázeli posměchem.

Když táhlo Liovi na devatenáctý rok, převedl na svoje bankovní konto osmdesát milionů dolarů jednoduše tím, že se dostal do databáze Rockefellerovy banky na Manhattanu a prostřednictvím osobního počítače vydal ze svého bytu příkaz k převedení této pohádkové sumy. Banka a její důmyslné počítače shledaly bankovní příkaz jako oprávněný, takže peníze byly beze zbytku převedeny.

Li však vzápětí o tomto svém činu informoval vedení banky a sám ony miliony do posledního dolaru vrátil s varováním, aby si banka dala podruhé větší pozor na počítačové gangstery, kteří se dostanou k jejím milionům snadněji než dobře vycvičené komando bankovních lupičů.

Li se stal naráz slavným mužem. Ještě mu nebylo dvacet a už naprosto sám, bez cizí pomoci, dokázal proniknout skrze počítačová tajemství, jež byla považována za nerozluštitelná, neproniknutelná a nezneužitelná, hned u dvou mocných, bezpečnostními systémy vybavených korporací…

Poté Li na nějaký čas zmizel z dosahu sdělovacích prostředků, a když se o něm veřejnost znovu doslechla, psal se už rok 1992 a Li v něm dosáhl věku dvaadvaceti let.

Přišel s novým nápadem, který zaujal, ale zároveň i poněkud šokoval. Propagoval totiž možnost zjišťování budoucí fyzické podoby lidské tváře a nabízel tento vlastní počítačový program ke komerčnímu využití. Co to však znamenalo v praxi? Li v podstatě všem zájemcům umožnil, aby na obrazovce počítače sledovali několik minut svoji tvář a její proměny tak, jak budou probíhat v průběhu příštích měsíců a roků. Samozřejmě se k němu po takové lákavé výzvě zájemci přímo hrnuli.

Princip Liových experimentů byl zdánlivě velice jednoduchý. Kamery nasnímaly tvář a lebku zájemce o časovou tomografii ze všech možných úhlů. Počítač zjištěné údaje zpracoval, vyhodnotil a poté se začala zjevovat na obrazovce tvář experimentální osoby v podobě, jakou měla údajně nabýt za několik měsíců či let…

Každý, kdo měl zájem, zaplatil šest set až osm set dolarů a Li mu pak umožnil, aby na obrazovce shlédl svoji příští podobu a odnesl si domů svoje podobizny vyhotovené počítačem. Mladíci a dívky odcházeli z bytu čínského počítačového mága s podobiznami starců a stařen i s konkrétním vročením budoucnosti. S podobiznami, které byly zájemcům nepochybně podobné…

Li se však nespokojil pouze s těmito efektními experimenty, ale zdokonalil svůj program natolik, že dokázal rozluštit fyzickou podobu i dávno mrtvých osob například podle zachované lebky či jejích reprezentativních zbytků. A učinil to daleko přesněji, rychleji a věrohodněji než mnozí světově proslulí antropologové, kteří podle pozůstatků lebek pracným a zdlouhavým způsobem rekonstruovali podoby historických osobností a tvářili se přitom pyšně jako pávi, protože nahlíželi pod příkrov prachu, který na krále, královny a jiné slavné osoby navály dějiny.

 

V roce 1993 podali manželé Westovi z Ohia na Číňana Li trestní oznámení u newyorského obvodního soudu. Udání pro podvod! A to bylo opravdu mocné sousto pro sdělovací prostředky, které vyvolaly proti Liovi nebývalou kampaň. Novináři mají totiž nesmírně rádi, když se ocitne v nesnázích ten, kdo je v mnohém převyšuje a je tedy pod permanentním drobnohledem veřejnosti.

Z čeho však byl Li obviněn? V trestním podání se psalo o podvodném vylákání tisíce osmi set dolarů. Jak k němu mělo dojít? Jednoduše tak, že Westovi projevili zájem o časovou tomografii, dostavili se k Liovi, zaplatili uvedenou částku, nechali svoje lebky a tváře prozkoumat kamerami a poté se zvědavě dívali na obrazovku, která jim pozvolna nabízela pohled na jejich budoucí vzhled, jenže podle vročení sotva na tři měsíce dopředu a nikoli až do stáří, jak jim Li sliboval. Psal se 16. červenec 1993, což stvrzují i časové údaje na prvních fotografiích manželů Westových. Westovi však na svých tvářích neshledali vůbec žádné proměny. Nebylo divu. Kdo by se o poznání změnil za pouhé tři měsíce?

Westovi argumentovali tím, že počítač pouze zobrazil jejich současnou tvář a poté se zablokoval, aniž by poodhrnul závěs budoucnosti. Li jim však bez jakéhokoli vysvětlení odmítl peníze vrátit s tvrzením, že počítač odvedl přesně tu práci, kterou měl provést, a zobrazit více není prý v jeho silách.

„Když to není v jeho silách, tak nám vraťte peníze!“ argumentovali rozhořčení manželé Westovi, ale pan Li neustoupil. Měl svoje zásady. Vrátil Rockefellerovi osmdesát milionů, protože nebyly jeho, ale odmítl vydat pakatel, který si podle svého nezvratného přesvědčení právem zasloužil za zodpovědně odvedenou práci.

 

Bylo léto a parlamentní prázdniny, volno měli i ministři a státní tajemníci. Sdělovací prostředky prožívaly bídnou okurkovou sezónu, a tak se novináři po trestním podání na nesmírně populárního Číňana Lia touto kauzou přímo vyžívali. Přemílali do omrzení každé slovo manželů Westových, jejich advokáta i svoje vlastní dohady. Li však odmítl komunikovat s Westovými i s veřejností na stránkách novin. Znal totiž dobře strategii sdělovacích prostředků. Z každé jeho věty by stvořily monstrózní bublinu, kterou by nafukovaly až do neúnosnosti. A tak prostřednictvím svého tiskového tajemníka vzkázal tisku jedinou prostou větu:

Čas vše ukáže!

Čas všechno ukáže? Co si s tím měli novináři počít? Několik dnů tuto větu pitvali, ale pak ji nechali bez povšimnutí jako odhozenou mršinu, protože v Brooklynu mezitím došlo k vraždě pasáka a prostitutky.

Čas však vskutku všechno přesně ukázal. Desátého října cestovali Westovi svým vozem do Atlanty. Třiatřicetiletý Harry West usnul v podvečer za volantem a vzápětí svým vozem narazil do stožáru veřejného osvětlení. Zahynul na místě havárie, zatímco jeho manželka zemřela bezprostředně po převozu do nemocnice.

 

Co je na této příhodě tak osudově zvláštního? Stačí sumarizovat jednoduchá fakta a pak žasnout. Počítač čínského génia a laserová tiskárna totiž zhotovily tři individuální portréty manželů Westových, na nichž byla uvedena tři vročení:

 

Dne 16. srpna 1993

Dne 16. září 1993

Dne 10. října 1993

 

Šestnáctý srpen představoval měsíční budoucnost tváří manželů Westových, šestnácté září pak budoucnost s dvouměsíčním výhledem. Naplnění celého třetího měsíce se však Westovi nedožili. Už 10. října totiž oba manželé zemřeli při zmíněné tragické autonehodě. Počítač se při předpovědi jejich budoucnosti zablokoval právě v tomto neblahém kritickém dnu. Li tedy přece jen nebyl podvodníkem. Pouze program jeho počítače se střetl s lidským osudem a podle všech ukazatelů překvapivě v tomto souboji vyhráli oba soupeři. Osud se totiž naplnil a počítač toto naplnění přesně předpověděl.“I takové náhody se stávají,“ hodnotili nevinu čínského génia a smrt Westových překvapení novináři.

Možná se stávají, myslím si já. Situace, která nastane i při naprosto zanedbatelné pravděpodobnosti, vyjádřené poměrem jedna ku dvěma miliardám, může za jistých okolností potrefit každého z nás. Zejména naplní-li se pod vlivem této fantastické náhody náš osud.

 

15/ Horoskopy Albrechta z Valdštejna

Albrecht z Valdštejna, osobnost evropského významu, se narodil 14. září 1583 v Heřmanicích u Jaroměře, na panství, které čítalo sotva sedm vesniček. Na šlechtické poměry chudá Valdštejnova rodina tedy musela žít opravdu skromně, i když měla nesmírně bohaté příbuzné ze strany Albrechtovy matky. Těmito příbuznými byli Smiřičtí, jeden z nejbohatších a nejúctyhodnějších rodů v Čechách.

Když bylo Albrechtovi dvanáct let, neměl už ani otce, ani matku. Ještě než osiřel, dostalo se mu z otcovy strany nesmírně tvrdé výchovy, což z Valdštejna učinilo člověka citově chladného, neústupného, cílevědomého a uzavřeného.

Albrecht byl vskutku člověk citově plochý, avšak současně nesmírně rozumově nadaný, což je kombinace, která v každém případě předurčuje člověka k životnímu vzestupu a pronikavému úspěchu. Albrechtova citová a tím pádem i mravní plochost se navenek projevovala věrolomností a ochotou k porušování jakýchkoliv přísah, slibů, vazalství a vojenských dohod. Tyto mravní poklesky později tak mocného muže sledovali s úžasem nejen Valdštejnovi vrstevníci, ale i historici, pro něž je dodnes Valdštejnova osobnost nerozlousknutelným oříškem.

 

Mladičký Valdštejn, který jako plukovník vojsk moravských stavů zradil vlasteneckou věc a přeběhl po chladnokrevné rozvaze na stranu rakouského císaře Ferdinanda, si tímto „přestupem“ zajistil příštískvělou kariéru, zejména po bitvě na Bílé hoře a po definitivní porážce odbojných českých stavů. Za svoji věrnost císaři a zradu české věci získal v průběhu několika let nejen četné hodnosti a tituly (např. titul vévoda frýdlantský, titul říšského knížete, funkci vrchního velitele císařských vojsk, hodnost generalissima atp.), ale především tak obrovský majetek, že mu poté ani sám císař Ferdinand II. nebyl bohatstvím roven, a dokonce byl nucen si od svého sebevědomého poddaného půjčovat peníze…

Kariéra Albrechta z Valdštejna se stala oslnivou jako dráha komety a neměla a dodnes nemá v Evropě obdoby, pomineme-li životní dráhu chudého korsického poručíka, který se stal francouzským císařem Napoleonem I. Vzestup a pád, to jsou dvě osudové křivky ve Valdštejnově životě, přičemž vzestup trval po desetiletí, zatímco pád se odbyl během několika týdnů či měsíců. Dlužno však říci, že Albrecht z Valdštejna měl vždy o svém příštím osudu skvělé informace, kterých s přehledem využíval, o čemž svědčí desítky zachovaných horoskopů, jež pro něho sestavovali geniální hvězdáři Jan Kepler a Jan Maxmilián Brokof, praděd pozdějšího slavného barokního sochaře.

Horoskopy Albrechta z Valdštejna jsou navíc tím nejskvělejším dokladem o tom, že hvězdy málokdy selžou a že ani my sami nemáme šanci v dobrém ani ve zlém unikat příliš dlouho svému osudu. Dosvědčují, že se prognózami a radami hvězd může téměř každý člověk nechat spolehlivě vést.

Ani sám Valdštejn se svému osudu nevzpíral, ale spíše se s ním snažil držet krok, a když se nakonec 25. února 1634 jeho život definitivně naplnil, přivítal svou násilnou smrt s odevzdaností a podle pozdějších slov svého vraha, irského žoldnéřského kapitána Waltera Deverouxe, dokonce i se stoickým klidem. Vrahovi připadlo, že Valdštejn nejenže své smrti nemohl, ale jako by ani nechtěl vzdorovat. Pokud máme toto tvrzení brát vážně, pak bychom mohli dodat, že Valdštejn si byl v okamžiku své smrti jist, že přichází to, co už nelze odvrátit…

 

Když bylo Valdštejnovi pětadvacet let, poprvé se prostřednictvím svého přítele obrátil na hvězdáře Keplera, který podle data Valdštejnova narození sestavil horoskop, aniž vůbec věděl, že se jedná o Valdštejna. Tato anonymní zakázka byla sjednána v červnu roku 1608.

Kepler tehdy předpověděl mladému šlechtici, že se záhy ožení s bohatou vdovou a že už brzy po tomto sňatku začne jeho strmý společenský vzestup. Keplerův horoskop dále sděloval, že… zákazník je nesmírně inteligentní, ctižádostivý, věrolomný, lakotný, vypočítavý k nadřízeným, ukrutný k poddaným, citově vyprahlý…, takže za celý život nenaváže citový vztah ani k ženě, ani ke svému jedinému budoucímu dítěti… Nebude mít nikdy slitování se svými protivníky a ti později nebudou mít rovněž žádné ohledy při zúčtování s ním…

 

Vše obsažené v prvním Keplerově vyčerpávajícím horoskopu se v průběhu příštích let skutečně téměř do puntíku událo a Keplerovy psychologické „odhady“ se tedy ve více než hojné míře potvrdily. Valdštejn byl tímto prvním Keplerovým horoskopem nadšen a bohatě se hvězdáři odměnil. Valdštejn si totiž o sobě nedělal žádné iluze (což činí mnozí jiní géniové), a tak ho nemohlo vyděsit ani urazit, když jeho nejskrytější a nelichotivé mravní vlastnosti demaskoval člověk, jenž uměl číst z hvězd. Brzy proto Keplerovi odhalil svoje inkognito a hvězdář, proslavený zejména jako tvůrce tří převratných zákonů nebeské mechaniky (např. zákonem o oběhu planet po elipsách), se záhy stal Valdštejnovým přítelem, rádcem a tvůrcem jeho horoskopů.

Co všechno Johannes Kepler (zemřel v roce 1630) za dlouhých dvaadvacet let služby u bohatého mecenáše Valdštejnovi předpověděl? Především mu ještě v době, kdy byl zcela bezvýznamným mužem a měl hluboko do kapsy, sdělil, že získá základ bohatství prvním sňatkem a základ moci pak druhou ženitbou. Obojí se stalo pravdou. Druhá Valdštejnova manželka Isabela Kateřina byla totiž sestrou českého arcibiskupa Arnošta Harracha, který měl vliv na vídeňském císařském dvoře a svými přímluvami u císaře položil bytelné základy Valdštejnově kariéře.

Kepler navíc už v roce 1614 předpověděl, že se Valdštejn stane vrchním velitelem rakouské císařské armády, což se stalo skutečností až v roce 1625…

V roce 1615 Kepler v dalším horoskopu uvedl, že se Albrecht z Valdštejna stane generálem císařského loďstva a generálem nad Atlantským a Baltským mořem. Valdštejn se při tomto proroctví málem rozchechtal, vždyť o lodích a válečném námořnictvu neměl ani ponětí! A přesto se předpověď do puntíku vyplnila poté, co rakouský císař zahrnul Valdštejna všemi možnými i nemožnými tituly odměnou za to, že v roce 1627 zahnal dotírající vojska slávychtivého dánského krále málem až do Baltského moře. Všechny ony „směšné námořní tituly“ získal Valdštejn v roce 1628 za svoje předešlá skvělá vítězství na pevnině…

V roce 1623 předpověděl Kepler podle postavení hvězd, že se Valdštejn bude počátkem třicátých let podílet na vojenském rozdrcení Švédů, kteří ovšem zatím ještě ani nesnili o své příští expanzivní a velmocenské politice, jež vykrystalizovala ze švédské vnitropolitické reality až koncem dvacátých let!

V krvavé bitvě u Lůtzenu v roce 1632 byl švédský král z dynastie Vasovců, Gustav Adolf II., na hlavu poražen a zemřel na bojišti pod palbou mušketýrů jednoho z Valdštejnových generálů. Realita tedy navíc předčila předpověď hvězd svou krutostí a zřetelností při zjevování barvitých historických kulis.

Stovky dalších předpovědí Keplera a Brokofa, jež se proměnily v realitu, bychom mohli uvést, abychom zdokumentovali přesnou práci a téměř neomylnost obou astrologů, kteří sledovali životní dráhu jednoho z nejvýznačnějších mužů českých dějin…

Pro stručnost však uvedeme jenom poslední předpověď J. M. Brokofa z října 1630:

 

Hvězdy Vám rozhodně nejsou nakloněny o sobotách před masopustními nedělemi, a to v letech 1631, 1632, 1633 a 1634. Váš zdravotní stav se bude vždy v těchto dnech zhoršovat, obtížná „uherská“ nemoc ochromí valně Vaše duševní a fyzické výkony počínaje rokem 1634 (šlo o třetí stadium syfilidy, což potvrdila antropologická expertiza českého lékaře MUDr. E. Vlčka, provedená z Valdštejnových kosterních ostatků vyzdvižených z krypty v roce 1975, pozn. autora). V závěru svého života se budete cítit tak bezmocný a sláb, že násilná smrt, kterou přijmete z rukou jakéhosi nájemného zabijáka, Vám bude připadat jako vysvobození, jemuž se netřeba bránit… Do písmene se pak za čtyři roky přihodilo vše, co hvězdy Brokofovi sdělily. V sobotu před masopustní nedělí dne 25. února 1634 se Valdštejn vskutku ocitl na pokraji duševních a fyzických sil a byl doslova přemožen „uherskou“ nemocí. O jedenácté večerní téhož dne vtrhl do jeho komnaty irský žoldák kapitán Deveroux a probodl Valdštejnovu hruď halapartnou, aniž by se nejmocnější muž v rakouské říši, jindy velice ostražitý a podezíravý, jakkoli bránil. Dokonce se tehdy ani neobklopil svými nejvěrnějšími vojáky, což předtím činil vždy, když se odebíral na lože.

 

16/Osud

Děkuji bývalému plukovníku španělské policie panu José Maria Ortegovi za poskytnutí dokumentů, jež mi umožnily zpracovat fakta tohoto nesmírně zajímavého případu, který mě dodnes vzrušuje svou mnohovýznamností…

 

Dne 15. května 1991 dostal diplomovaný inženýr Hans Schneider na svůj pracovní stůl doporučený dopis ve žluté obálce. Adresa příjemce a odesilatele byla vytištěna laserovou tiskárnou. Zdánlivě obyčejný dopis, jakých pan Schneider v důsledku rozsáhlé agendy, spojené se správou pohádkového majetku, dostával denně celé tucty. Schneider byl totiž majoritním akcionářem téměř tří tuctů luxusních hotelů na ostrově Gran Canaria v oblasti Maspalomas, Playa Inglés, Playa Burras a Playa San Augustin, byl tedy vlastníkem hotelů, které se vesměs rozkládaly nad romantickou a zlatem zářící šestikilometrovou písčitou pláží Playa Inglés, na niž po celý rok dorážejí vlny Atlantiku. Do těchto míst proudí miliony turistů z celého světa, aby zde pod laskavým sluncem utratili svoje úspory a nastrkali je do kapes prozíravých obchodníků s turistickým ruchem, mezi něž náležel i pan Schneider. Roční hrubý výnos pana Schneidera, pocházející z podnikám v turistickém ruchu na vysoké úrovni, činil přibližně sedmdesát milionů marek. Dlužno zdůraznit, že šlo o zisk před zdaněním důchodovou daní.

Hans Schneider žil sice převážně v Mnichově, ale větší část zimy trávil uprostřed svého subtropického panství, v luxusní vile vystavěné na jediném pahorku zdvíhajícím se nad nádhernou rovinou v grancanárské oblasti zvané Maspalomas. Kromě svého osobního majetku, sestávajícího z konkrétních hotelů, vlastnil pan Schneider rovněž akcie nejrůznějších společností, například nesmírně rozsáhlého areálu před písčitými dunami, jenž nesl název Duna Flor a byl určen především pro chudší turisty, jichž se tu ovšem naráz rekreovalo na tisíce.

 

Pan Schneider rozevřel žlutou obálku a užasl. Četl doslova se zatajeným dechem a cítil, jak mu v hrudi zběsile buší zneklidněné srdce.

 

Budu po Vás chtít deset milionů marek, sděloval anonymní pisatel, a jsem si jist, že mi tyto peníze dáte. Pro Vás to nebude znamenat finanční zatížení, jež by mohlo ohrozit Vaši podnikatelskou rovnováhu, Vaše skvělé finanční impérium. Nehodlám s Vámi diskutovat o změně výše výkupného ani polemizovat o tom, zda vskutku uskutečním svoje hrozby či nikoli, totiž teroristické útoky namířené proti turistům, kteří proudí v davech po Playa Inglés. Já chci deset milionů a Vy mi je rád dáte, protože předtím než od Vás peníze převezmu, provedu první teroristický útok, jemuž padne za oběť pět až deset turistů. Zabití těchto lidí už nelze zabránit, o jejich konci je už v této chvíli definitivně rozhodnuto. Tito adepti smrti snad nyní pobývají v některém Vašem hotelu a povídají si o tom, jak je život krásný, když všude je čerstvý vzduch, hučí oceán, chutná skvělé jídlo, když mohou spát v ložnicích, z nichž lze pozorovat východ slunce. Jejich nezbytná násilná smrt Vás přesvědčí, že míním svůj požadavek „smrtelně“ vážně…

Záleží pak jen na Vás a na dalších podnikatelích v turistice, jak dokážete pověsti o jejich smrti interpretovat či zahladit. Můžete novinářům říci, že padli za oběť úpalu či infarktu. Vy a já je ovšem nepochybně přiřadíme mezi první vlaštovky smrti, jejichž prozatím nízký počet nemůže na Gran Canarii vrhnout špatné světlo před k rekreaci odhodlanými turistickými vášnivci…

Smrt pěti či deseti lidí mezi desítkami tisíc turistů nemůže nijak vyvolat paniku, která by mohla způsobit zkázu turistického ruchu a konec obliby skvělého rekreačního místa. Zkázu této obliby by nepochybně způsobila až smrt několika stovek turistů. K takovému teroristickému činu bych však sáhl až poté, kdybyste mi oněch deset milionů nezaplatil. Smrt pěti či deseti osob Vás rovněž přesvědčí, že jsem ochoten sáhnout k jakémukoli způsobu nátlaku, abych peníze dostal. Svědomí mě rozhodně tížit nebude, vždyť sám dobře víte, že cena lidského života je nulová a že jeho cenu určuje pouze jakýsi mravní princip, který já ovšem neuznávám…

Pokud budete informovat policii o mém požadavku a o mých záměrech, ničeho tím sice nedosáhnete, ale mně to bude v podstatě lhostejné. Mně je totiž jedno, jestli o mém požadavku vůči Vám bude policie vědět či nikoli. Podstatný je pouze jeden fakt. Když mi peníze nepředáte podle mých instrukcí, zemře záhy několik stovek osob. Tím pak navěky skončí turistický ráj a věčná sezóna na Playa Inglés, definitivně ustane proud pohádkových zisků do Vaší kapsy a Váš nemovitý majetek ztratí navždy svoji cenu. Vaše hotely budou mít tutéž hodnotu, jakou mají například měsíční krátery. Hotelové pokoje by pak už nikdy nepřijaly žádné zahraniční hosty. Jen vítr, krysy a tuláci by v nich přebývali. Chápu rovněž, že sám byste neunesl odpovědnost za svoje rozhodnutí a že právě kvůli rozdělení odpovědnosti vyhledáte policii a budete plnit její doporučení. Uvědomte si však, že mezní odpovědnost zůstává jen a jen na Vás, protože chci právě Vaše peníze…

Jste racionální člověk, a když se přesvědčíte, že nejsem vyděrač bez trumfů v ruce, jistě rád oželíte zlomek svého majetku, protože jinak byste brzy přišel o celé svoje bohatství. A nejen Vy, nýbrž i všichni ostatní podnikatelé vlastnící nemovitosti tyčící se nad Playa Inglés. Bude mi vcelku jedno, když Vám tito pánové přispějí na výkupné v případě, že je přesvědčíte, aby Vám vypomohli, anebo vše zaplatíte z vlastní kapsy. Jen v jednom ohledu Vás mohu zcela uklidnit. Jakmile obdržím výkupné či výpalné (je lhostejné, jak oněm 10 milionům DM budeme říkat), můžete se spolehnout na moje slovo, že Vás už nikdy nebudu vydírat a že požadovaná částka je konečná…

 

Dopis byl nesmírně dlouhý, takže z něho cituji jen podstatné údaje. Nejen svým obsahem, ale i svou délkou působil velice naléhavě a věrohodně. Schneider jej třikrát důkladně pročetl, teprve potom zvedl sluchátko a informoval policii o své žádosti osobně jí ihned předat naléhavé sdělení. Koneckonců vyděrač netrval na mlčení a Schneider rozhodně nechtěl nést sám odpovědnost za události, kterými vyděrač hrozil. Dostal k aparátu přímo plukovníka Ortegu a ten souhlasil s tím, že známého podnikatele neprodleně přijme ve své kanceláři. Schneider přikázal sekretářce, aby mu objednala vůz, a bez dalších odkladů se vydal na cestu do hlavního města.

Už za dvě hodiny poté. co obdržel dopis od anonymního vyděrače, který se na obálce zamaskoval vymyšleným jménem a adresou, seděl Schneider v kanceláři velitele policie v hlavním městě ostrova Gran Canaria, v Las Palmas, v klimatizované místnosti s výhledem na modrý oceán, a rozmlouval se sympaticky vyhlížejícím plukovníkem José Maria Ortegou.

Ortega pročítal vyděračův dopis rovněž velice důkladně. Poprvé, podruhé i potřetí. Při čtení občas poplašeně vzhlédl a zakroutil nevěřícně hlavou. Když pak Ortega vyslovil svůj názor o tom, že pisatel je velice racionální a zřejmě dobře ví, co chce, a jistě svůj plán hodlá uskutečnit i za cenu lidských obětí, zazvonil na Ortegově stole telefon.

Major Saturjo z policejního střediska Maspalomas oznamoval, že na písku Playa Inglés zkolabovaly před hodinou za podezřelých okolností čtyři osoby najednou. Posádky sanitních vozů, které odtud běžně odvážely povětšinou jen starce, jež přecenili svoje síly a padli za oběť náhlé srdeční příhodě, překvapilo, že šlo tentokrát o velice mladé lidi. Do písku v naprostém bezvědomí upadla totiž třicetiletá žena, Němka, sedmnáctiletý mladík, rovněž Němec, a jedenačtyřicetiletí manželé s francouzskou státní příslušností. Podezření saniťáků, že jde o něco mimořádně závažného, vzbudil však zejména fakt, že k oněm čtyřem nehodám došlo v prostoru několika set čtverečních metrů, a to přesně v místech, kde se oblast Playa Inglés stáčí k Maspalomas. Taková nahuštěnost kolapsů turistů na jediném místě nevěstila nic dobrého ani pro zdravotníky, jimž se smrt na mnohakilometrové pláži jevila z každodenní praxe zcela všedně a přirozeně.

Všechny čtyři osoby už při převozu do nemocnice zemřely, aniž by se probraly k vědomí. Po dalších dvou hodinách postihlo bezvědomí na pláži ještě sedmdesátiletou Němku a vzápětí na to i šestatřicetiletého Nizozemce. I tito dva lidé zemřeli při převozu do nemocnice v Las Palmas, aniž by se probrali z bezvědomí.

Co bylo příčinou jejich smrti? Pozdější pitva prokázala, že všech šest osob zemřelo na otravu prudkým jedem, kyanidem draselným, jenž byl do jejich těl vpraven prostřednictvím akátového trnu mimořádné velikosti, který si postižení zabodli při chůzi po okraji pláže do bosých chodidel. Policie nechtěla ani po tomto závažném zjištění vyvolat paniku mezi turisty a příčinu smrti šesti turistů úzkostlivě tutlala. Přesto však v den pitvy vyklidila ona místa, kde k tragickým nehodám došlo, a jala se pátrat po dalších trnových ostnech. Dlužno říci, že jiné otrávené trny nebyly a snad ani nemohly být nalezeny. Velké přílivy a odlivy totiž vykonaly své a pláž každičkého rána vyhlížela, jako by se jí nikdy nedotkla lidská noha, přestože po ní dennodenně proudily desetisíce turistů. Mořský živel pláž vždy stejně důkladně vysmýčil, a to nejen od případných jedovatých trnů, ale i od tun odpadků, které zde odhazovali k přírodě lhostejní turisté.

 

Nemějte obavy, žádní další mrtví nebudou, pokud dostanu výkupné, stálo v dopisu, který obdržel pan Schneider po třech dnech od atentátu na nevinné turisty ranní poštou. Smrt šesti obětí Vám ilustrovala jen moje odhodlání a nezvratnost mých požadavků získat od Vás deset milionů marek. Žádám Vás, pane Schneidere, abyste připravil uvedenou sumu v použitých stomarkových bankovkách. Máte na to zhruba týden. Pokud po převzetí zjistím, že jsou bankovky jakkoli označené, nebo pojmu podezření, že by mohla být zapsána jejich čísla, zemřou další nevinné oběti, dejme tomu patnáct až sto osob, které právě v tuto chvíli nestydatě znečisťují pláž. Značit bankovky byste proto raději neměli. Vím, že jste informoval policii v Las Palmas, sledoval jsem Vás a vím, že jste vešel do styku s plukovníkem Ortegou. Dobrá. Ortega je nepochybně schopný muž, i když se nikdy nezúčastnil řešení tak význačné vyděračské akce, jakou jsem právě spustil. Nicméně Ortega kdysi objasnil dva složité případy loupežné vraždy, které se udály na ostrově Tenerife. S Ortegou tedy máte jistou šanci mě při převzetí výkupného polapit a já jsem si zcela jist, že se o to právě v tomto okamžiku pokusíte. Jistě, když mě chytíte, asi nebudu moci splnit všechny svoje hrozby. Ano, máte šanci mě chytit, stejně jako já mám šanci uniknout. Naše možnosti jsou v tomto případě zcela vyrovnány…

Váš společný postup s policií je ovšem to jediné, co hodlám tolerovat. V případě nějaké Vaší či policejní lsti, například předání menšího množství peněz, než jaké požaduji, anebo doručení kufříku bez bankovek, naplněným jen pouhým papírem, budou pykat další nevinné oběti. A to si snad nechcete vzít na svědomí, pane Schneidere? Mít černé svědomí jen kvůli penězům, které k životu vůbec nepotřebujete? Dlužno říci, že ani já nepoužiji získané peníze jenom pro svůj prospěch…

 

V závěru dopisu vyděrač oznamoval, že v další zprávě uvede pokyny o způsobu předání kufříku s penězi…

Ortega přivolal z Barcelony policejního psychologa doktora Francisca Ribalta, který na místě podrobně prostudoval oba anonymní dopisy, prohlédl si důkladně pláž v okamžiku, kdy byla přeplněná turisty, ale i v době před východem slunce, kdy byla liduprázdná, a snažil se pak podle svých povrchních dojmů načrtnout aspoň letmý, i když nezvykle obsažný psychologický portrét vyděrače, který se stal rovněž šestinásobným vrahem. Posudek je vskutku dost všeobecný, ale pozoruhodně nezvykle pojatý, protože se zabývá zejména Ribaltovými dojmy.

Dojmy? Nejsou však dojmy obecně těmi nejpřesnějšími charakteristikami? Nepřichází k nám dojem (intuitivní vhled do problému) právě z toho nejlépe informovaného a nejspolehlivějšího zdroje?

Přestože posudek doktora Ribalta není oním klasickým znaleckým dobrozdáním, na jaké jsou kriminalisté zvyklí, přesto poukazuje na několik velice význačných okolností, jichž si kriminalisté okamžitě všimli…

 

Pisatel dopisů je zřejmě nadprůměrně inteligentní člověk, který je navíc dostatečně obeznámen s obvyklou praxí policejního vyšetřování. Mám dojem, že pracuje zcela sám a bez společníků, o čemž mě paradoxně přesvědčila poslední věta druhého dopisu, zdůrazňující, že získané peníze nepoužije vyděrač výhradně ve svůj prospěch. Tato věta rovněž napovídá, jako by se vyděrač skrýval za nějaké ideály, které chce svými penězi podpořit. Ideály, které jej opravňují ke zločinu. Existují obecně takové ideály v dnešním světě? Ano, různí psychopati a fanatikové založili stovky obdobných hnutí, která jsou orientována filozoficky, mesiášsky, ekologicky, satanisticky atp. Pokud bych vedl vyšetřování, rozhodně bych pozornost napnul i tímto směrem…

Je velice pravděpodobné, že se vyděrač trestné činnosti nedopouští poprvé, je však třeba předpokládat, že nebyl nikdy soudně potrestán a zřejmě ani policejně vyšetřován, takže se mi jeví skoro zbytečné pátrat v policejních či soudních archivech. Kdo zabije jen tak šest lidí, ten si totiž musí být naprosto jist, že nebude podezírán a následně chycen administrativním způsobem při pátrání mezi recidivisty. Tudíž musí být nezvratně přesvědčen, že k němu nevede vůbec žádná stopa z minulosti…

Jeho španělština je naprosto bezchybná, což může znamenat, že je rodilým Španělem. Písemný projev svědčí o vyšším vzdělání, které mohl jen stěží získat pouze praxí či jako pilný samouk. Relativní bohatost jazyka dokazuje zkušenosti získané vzděláváním, ale i četbou a dlouhou praxí v psaní dopisů…

Vyděračova rozhodnost a citové sebeovládání ukazuje navíc na člověka zralého, schopného maskovat svoji skutečnou osobnost. Myslím, že jde nejméně o pětatřicetiletého, v životě zběhlého a praktického muže, který s velkou pravděpodobností žije bez rodiny. Masový vrah zabíjející zřejmě z jakéhosi přesně neidentifikovatelného idealismu totiž nezakládá rodinu a nenosí dětem a manželce ze svých zločineckých a vražedných nájezdů dárky…

Není se však třeba domnívat, že citová stránka vrahovy osobnosti je význačně ochuzena jen proto, že pro něho lidský život nemá vůbec žádnou cenu. Domnívám se naopak, že jde o velice senzitivního člověka, který si však ve svém nitru stvořil hodnotový systém, jenž je s hodnotovým společenským systémem v příkrém rozporu. Rozhodnost, s jakou vrah žádá peníze a nelituje lidských obětí, svědčí o pachatelově pevné myšlenkové konstrukci, která může být podpírána třebas i palčivějšími city, než představuje jejich obvyklý průměr. Bylo by proto chybou pátrat jen po anetickém psychopatovi, který v dětství mučil svoje bližní a týral zvířata. Pachatel svoje oběti totiž nezavraždil přímo vlastníma rukama. Neviděl je, když se zhroutily k zemi, ani nesledoval jejich agónii, nebyl nucen děsit se následků svého neblahého skutku. Nebyl povinen prchat z místa činu a slyšet křik svých pronásledovatelů…

Vyděrač patří pravděpodobně k takovým zločincům, kteří posuzují svoje vraždy na dálku stejně chladnokrevně, jako by jejich oběti zahynuly jen v důsledku nepříznivé shody okolností, které nastávají například při dopravní nehodě na zledovatělé či vlhké silnici. Vyděrač si nevytvořil ke svým obětem žádný citový vztah, protože je neznal a nikdy je nespatřil, a to ani jako živé lidi. Proto mu mohou být zcela lhostejní, jako je nám například téměř lhostejné předsmrtné utrpení lidí, kteří se zřítili v autobusu do nějaké indické řeky. Jako se nás nedotýká smrt osob, které každého dne umírají v nemocnicích či ve lkajícím kruhu svých rodin…

Vyděrač se snaží skrývat svou skutečnou osobnost za maskou muže, který neprojevuje ani svoje přednosti či slabosti, nemá ke světu pozitivní ani negativní city. Předstírá, že je toliko mužem užívajícím svůj intelekt jako prostý nástroj, který mu vždy stejně spolehlivě umožňuje dosáhnout vytčeného cíle…

A přesto se neznámý vrah na jednom místě svého písemného projevu zcela neovládl a možná neúmyslně odhalil cípeček látky, která jinak vytváří dokonale splývající anonymní škrabošku. Jde o větu, v níž píše o patnácti či sto osobách, které právě nestydatě znečisťují pláž…

Zaradoval jsem se, když jsem tuto větičku přečetl. Nestydatě znečisťují pláž? Pachatel vražd pravděpodobně ví to, co jsem při letmém pohledu zjistil i já. Je obeznámen s faktem, že za úsvitu přijíždějí na Playa Inglés kombajny prosévající písek, v němž jsou pohozeny miliony cigaretových nedopalků a obsaženy tuny dalších odpadků, které lhostejní turisté zanechávají v písku při svém odchodu z pláže do hotelu. Denně se z pláže odveze pět či šest nákladních automobilů odpadků a další tuny spláchne oceán zpět při odlivu. Turisté jsou naprosto zřejmou pohromou pro ekologii, avšak na druhé straně jsou báječným přínosem pro kapsy podnikatelů.

Kdo však může vědět o práci kombajnů na cigaretové nedopalky a o jízdách těžkých mechanismů svážejících odpadky z pláží na smetiště? Podle mého soudu jen člověk, který chodí před východem slunce či krátce po něm na Playa Inglés, aby se potěšil přírodou bez lidí, božskými barvami východu slunce a nadýchal se nejčerstvějšího vzduchu, jaký je dosud k mání na této planetě. Když jsem podvakrát tuto pláž právě v této časné době navštívil, setkal jsem se pouze s několika osobami. Šlo o běžce, jogíny nebo o časné ranní plavce. Obě rána jsem se setkal vždy nejvíce s dvaceti osobami, které přišly uvítat příchod nového dne na šestikilometrovou pláž. Vesměs se jednalo o stejné osoby.

Tři hodiny po východu slunce opanovaly pláž desítky tisíc osob. Úžasná přírodní scenerie se naráz proměnila v hrozivou lidskou poušť, v níž každé zrníčko tvořil člověk – křičící, mazající se krémem, nahý, polonahý, starý či mladý. Největší povyk a nepořádek na pláži vytvářela převážně německá batolata. Hrozivá podívaná… Kdo však byli oni lidé, kteří si přivstali, aby spatřili slunce, které se tak rychle vynořuje na horizontu oceánu? Podle mého šlo ponejvíce o bohaté turisty z hotelu Faro, Oasis a Palm Beach, kteří si oblékli koupací pláště se znaky svých hotelů a vyrazili vstříc ranní romantice, již ovšem valně rušily motory vozů svážejících odpadky.

Zanedlouho po východu slunce se objevili stavěči lehátek a slunečníků, ti jsou od turistů jasně k rozeznání, jsou to místní Španělé, vesměs mladíci bez vzdělání, kteří se snaží imponovat opálením a svalnatostí mladým německým turistkám. V okamžiku východu slunce jsem rovněž postřehl přítomnost několika dalších lidí, snad tří či čtyř, které bych označil za usedlíky z Maspalomas. Jeden z nich přešel pláž od Fara a pak vykročil na dunu, aby se dostal k hotelu Riu Pallace. Měl kamenný a nezúčastněný obličej. Turisté by mu zřejmě velice vadili. Další muž šel se psem. Z tohoto muže jsem měl dojem, že se na celý svět usmívá. Psa venčil ráno, protože pak už to bylo písemnými příkazy zakázáno. Další dvě osoby odmítaly jakýkoli kontakt s protijdoucími a bez pozdravu uhnuly očima, jako by byly zklamány, že na pláži nenalezly úplné soukromí. Podle mého názoru i „náš člověk“ chodil někdy či stále ještě chodí po Playa Inglés před východem slunce a hledal zde stejnou opuštěnost a krásu, jež zde oceán stvořil už před miliony let…

Na letišti nedaleko Las Palmas přistává vždy po pouhých několika minutách letadlo z Evropy nacpané turisty. Další letadla startují v husté frekvenci a odvážejí turisty, kteří se zde zotavili a míří domů. Jde o strašlivý kolotoč marnosti, který se nemůže nikdy zastavit, pokud vše, co je na Gran Canarii krásné, nebude zcela zničeno. Je to fatální. Evropané ekologicky zničili svoje země a nyní létají na zámořské ničitelské expedice do míst, která se jim nemohou nijak ubránit. Létají se dívat na poslední zbytky přírodní rovnováhy a už svou přítomností ji bezohledně ničí…

Ne, moje fantazie není bujná, snažím se být při letmé detekci neznámého pachatele uvědoměle racionální. Co jsem napsal, je snad subjektivní, ale každý můj oponent může kráčet v mých myšlenkových stopách a přesvědčit se přímo na pláži o mých poznatcích. Každému z pozorovatelů vysvitne totéž co mně, vždyť vše je přímo obsaženo ve vyděračově větě o lidech (případných příštích obětech), kteří právě nestydatě znečisťují pláž…

Pro člověka, který si osvojil ekologické cítění, může být každý zahraniční turista bez rozdílu doslova škodnou, vůči níž nemusí mít vůbec nijaké příznivé city. Všechny „nehody“ s otrávenými trny se staly v místech, kde se nevyskytuje žádný místní personál. Nejsou tam místní prodavači ovoce, hamburgerů, není tam posádka záchranného člunu, nepřicházejí tam hlídači lehátek a slunečníků. Za celý den tam tedy nevstoupí žádný španělský usedlík, ale jen zahraniční turisté…

Turista se proto ve vyděračových očích může jevit jako škůdce. A každý přírodní škůdce je objektivně méně škodlivý mrtvý než živý. A proč by měl být vyděrač s turisty solidární, je-li například oním mužem, který každé ráno před východem slunce měří svými kroky šestikilometrovou pláž? Nabyl jsem totiž dojem, že se zdejšími turisty nesolidarizují ani zaměstnanci pláží, hotelů, restaurací a zábavních podniků. I oni si uvědomují, že vše krásné, co lze najít na ostrově, směřuje ke zkáze. Na druhé straně vědí, že turismus je jediným zdrojem jejich obživy, proto se učí cizí jazyky a ukazují návštěvníkům jen laskavou tvář. I „náš člověk“ může být příslušníkem této armády španělských sluhů, kteří se hrbí před německými pány a jejich penězi…

Průměrný turista nadměrně konzumuje potraviny, které se na Gran Canarii musí z dálky dovážet. Pije vodu, která se získává odsolováním mořské vody za cenu neúměrných energetických nákladů. Prochází se v zahradě, jejíž bujná květena zde existuje jen díky odsolené vodě. Každá palma tak spotřebovává drahou vodu a pro oči turisty proto existuje jen za cenu pálení topného oleje. Turistovi v hotelu denně vyměňují ručníky, každý týden dostává čisté ložní prádlo. Kanalizace většinou směřuje z hotelů přímo do oceánu. Napravo od hotelu Faro, na samém konci Playa Inglés, vyrůstají nové hotely, schopné obšťastnit iluzí panenské přírody další tisíce turistů. Tam, kde se před několika lety rozprostírala jen kamenitá pustina, jsou stavěny komplexy bungalovů, zvláště podél silnice vedoucí z Fara do Maspalomas. Jsou zde už vybudovány nové cesty k přímořským letoviskům, jež dosud existují jen v –projektech architektů, např. nesmyslná silnice vedoucí k Meloneras a odtud pak dále k Puerto Mogán, k Puerto Rico.

Vzduch na ostrově je stále intenzivněji otravován leteckým benzinem z neúměrného množství přilétajících a odlétajících letadel, moře je znečišťováno olejem a benzinem z plovoucích skútrů a motorových člunů. Tisíce taxíků, autobusů a nájemných aut vypouštějí do ovzduší jedy, které zatím rozptyluje vítr vanoucí od oceánu. „Náš člověk“ o tom ví. „Našeho člověka“ všechno zdejší dění možná znepokojuje. K čemu potřebuje deset milionů? Snad k ekologickým stavbám? To by bylo jako plivnutí do moře. Či snad k dalšímu terorismu, aby se v tomto požehnaném místě jednou provždy zastavil příval turistů?

Proto možná právě v některém ekologickém problému ostrova lze nalézt pachatelovu stopu. Usuzuji, že zde žije trvale už několik let a je mu proti mysli turistický byznys. Je rovněž docela možné, že se jedná o člověka, který z obecného zájmu přišel o nějaké pozemky, na nichž pak vyrostl hotel, nebo o člověka, kterému někdo postavil vedle jeho zahrady bungalovy s věčně křičícími turisty.

Jsem si však zcela jist, že vyděrač svou hrozbu masového atentátu uskuteční, pokud svých deset milionů nedostane, anebo v případě, kdy jej při převzetí výkupného bude chtít policie jakkoli podvést. Doporučuji, aby bylo výkupné zaplaceno podle směrnic vraha, a teprve poté se započalo s jeho hledáním. Jinak jsem téměř přesvědčen o tom, že by stovka nevinných obětí položila vcelku zbytečně svoje životy…

 

Doktor Ribalt byl schopný muž, jehož jméno znal téměř každý policejní důstojník ve všech španělských enklávách. Proslul svými nekonformními a barvitými psychologickými posudky na pachatele, o nichž toho policii nebylo mnoho známo. Ribalt se zdržel na Gran Canarii čtyři dny a pak odletěl nazpět do Barcelony. Zanechal plukovníka Ortegu ve zmatku, ale aspoň mu vnukl jistotu, že by výkupné mělo být vyděrači předáno a že není zcela vyloučena možnost vyděračova dopadení. To, co Ribalt napsal, vyhlíželo sice poněkud zmateně, ale jeho vývody měly přesto jisté logické ustrojení. Navíc Ribalt vyjádřil přesvědčení, že vrah může být dopaden. Koneckonců, napsal, Gran Canaria je ostrůvek o průměru šedesáti kilometrů a je z 99 procent neobydlen. Tady nehledáme jehlu v kupce sena, ale jen člověka, který nám mimoděk o sobě poskytl vcelku přesné informace. Lze ho najít, protože má tvář člověka, který se v souladu se svým životním postojem nebojí utratit životy stovek nevinných. Takových lidí není mnoho, a přestože nosívají masku, dají se v davu objevit…

 

Hned nazítří po Ribaltově odjezdu dorazil na psací stůl pana Schneidera dopis v tuhé obálce, v níž byl navíc vložen docela obyčejný dózický klíč. Krátký text obsahoval poměrně strohou instrukci pro pana Schneidera:

 

Klíč se hodí ke dveřím místnosti, do níž přinesete výkupné. Operaci s předáním výkupného budu řídit prostřednictvím Vašeho mobilního telefonu, jehož číslo je mi známo. Akce se uskuteční v nejbližších dnech, možná však i za hodinu, zítra či pozítří. Místo, kde bude výkupné složeno, je poměrně snadno přístupné. Pojedete ze své vily sám, avšak až po mé výzvě dané prostřednictvím mobilního telefonu. Při jízdě budete pozorován. Nepřeji si žádná doprovodná vozidla policie. Soustřeďte se na přesné plnění mých instrukcí. Pokud bych pojal podezření, že jste se na mě společně s policií pokusili nalíčit past, výkupné nepřevezmu a vzápětí provedu teroristický útok proti Vašim turistům…

 

Dne 21. května v 9 hodin ráno zazvonil ve Schneiderově vile mobilní telefon. Když Schneider zvedl sluchátko, cítil, jak strašlivě mu buší srdce. Kufr s deseti miliony marek stál na kožené klubovce přímo před jeho očima. Jeho obsah tvořily balíčky starých stomarkovek, které nebyly zaevidovány. Aspoň to prohlásil plukovník Ortega, který o bankovkách jednal přímo s ředitelem banky Nationale.

„Můžete vyrazit,“ oznámil klidný mužský hlas v mobilním telefonu. „Vezměte kufr s penězi, položte jej na přední sedadlo svého mercedesu a vyjeďte směrem na Carretera general de Las Palmas. Ohlásím se vám znovu za malou chvíli…“

V okamžiku, kdy se ozval mobilní telefon, stiskl Schneider speciálně namontované tlačítko mobilního přístroje, které umožňovalo, aby rozhovor Schneidera s vyděračem poslouchal i plukovník Ortega, jenž vyčkával na svém stanovišti, aby uvedl do chodu operaci nazvanou výmluvně Terorista.

Schneidera napadlo, že vyděrač má sympatický, sugestivní a velice naléhavý hlas. Hlas muže, jenž byl navyklý ovládat svoje lidi.

Popadl kufr s penězi a sestoupil schodištěm na nádvoří své vily, kde se rozkládal modrý bazén ve tvaru fazole. Schneiderovy děti hrály v tu chvíli ping-pong na zeleném stole. Mávl na ně stejně jako jindy a zamířil k mercedesu. „Hned se vrátím,“ zavolal a uklidnil gestem překvapenou manželku, která neměla tušení o tom, že manžel musí tak brzy ráno z domu. Jediná z rodiny vycítila, že za manželovou ledabylou tváří se skrývá napětí.

Vstoupil do podzemní garáže. Parkoval zde mercedes s pootevřenými dvířky. Mikročip ukrytý v kování kufříku s penězi poskytoval policii přesné údaje o poloze kufříku a jeho případném pohybu. Stejné mikročipy obsahovalo vnitřní polstrování mercedesu a vycpávka saka pana Schneidera. Schneider se pokřižoval a zhluboka vydechl. Cítil, že se nachází ve velkém nebezpečí. Na tomto pocitu nemohla nic změnit ani ta skutečnost, že se celé akce účastnilo šestatřicet vozů, maskovaných většinou jako taxíky.

Nemohlo se proto stát, že by se vůz pana Schneidera ocitl byť jen na malou chvíli z dohledu tří set policistů, z nichž dvě stě třicet už před dvěma dny velice nenápadně přistálo ve speciálu na letišti v Las Palmas, protože se převlékli za turisty. Tito muži byli skvěle vycvičeni k protiteroristickým zásahům, ke sledování a zneškodňování zvlášť nebezpečných osob. Jejich pistole obsahovaly náboje, z nichž každý v sobě ukrýval dvě střely. Zásah takových projektilů způsoboval krutá a těžko léčitelná poranění. Vozy se členy tohoto komanda stály dnem i nocí na výpadovkách směřujících na Las Palmas, na Cruz de Tejeda i na Puerto Rico.

Plukovník Ortega, který dostal rozkaz koordinovat a řídit tuto protiteroristickou akci, si byl téměř jist, že vyděrač nemá vůbec žádnou šanci uniknout. Ovšem jen „téměř“ jist, a s touto neúplnou jistotou se samozřejmě neholedbal před nadřízenými. Jaksi tušil, že právě dochází ke zlomu jeho kariéry. Buď bude úspěšný a pak poputuje do Madridu v generálské uniformě jako národní hrdina, anebo zkrachuje a jeho kariéra předčasně skončí…

 

„Pokračujte na Roque del Este,“ usměrňoval vyděrač mobilním telefonem směr Schneiderova auta. Schneider strhl vůz doprava a naráz se tak ocitl obličejem proti prudkým slunečním paprskům. Zapnul klimatizaci a zavřel větrací okénko. „Jsem právě na Roque del Este,“ řekl.

„Ano, vidím vás, právě jste zavřel větrací okénko,“ odvětil klidný hlas. „Na kruhovém objezdu se vydejte směrem na San Fernando…“

„Rozumím. Vyjedeme na dálnici?“

„Nemějte obavy, včas vám řeknu,“ odvětil neznámý málem ironicky.

Schneidera napadlo, že ten člověk se rozhodně nedá při převzetí výkupného polapit, jak to předpokládal plukovník Ortega, a při této myšlence mu na čele vyvstal ledový pot. Uvědomoval si vyděračovu duševní převahu a současně svou slepou a nevděčnou podřízenost. Okoušel roli, na niž nebyl celý život navyklý, roli, která mu vůbec neseděla. Roli poslušného žáčka. Vypnul klimatizaci a otevřel větrací okénko. Blížil se k dálnici. V protisměru jej míjela vozidla. Občas ho předjel rychlejší řidič. Tachometr mercedesu ukazoval padesát kilometrů v hodině. V tuto chvíli panoval na silnici hustý provoz.

„Už zase větráte?“ pousmál se vyděrač ve sluchátku. „Otočte doprava na Centro Comercial, po ulici Tejeda se vraťte zpět na ulici de Tirajana a pak rychle zpátky ke kruhovému objezdu. Zdá se mi, že okolo nás víří příliš mnoho taxíků,“ dodal vyděrač věcně. „To však rozhodně není na škodu…“

Schneider si uvědomil, že z vyděračova hlasu už vyvěrá neskrývaný výsměch. Ano, ironie, to byla zřejmě vlastnost, kterou měl vyděrač v krvi. Ironici bývají jednak slaboši, anebo naopak velice silní muži, uvědomil si.

Dojel až na Plaza Agaete, aniž by se s ním vyděrač znovu spojil, a už se před ním objevilo Plaza Fuerteventura. Schneider dostal v tuto chvíli strach, že snad nesplnil některou z vyděračových instrukcí a že zajel na nesprávné místo. Strachem se mu stáhlo hrdlo tak, až se zajíkl.“Teď zastavte,“ ozval se náhle vyděrač z éteru a Schneiderovi se naráz ulevilo. „Do jedné ruky vezměte telefon, do druhé kufřík. V kapse mějte připraven klíč. Záhy jej budete potřebovat. Běžte ve směru předchozí jízdy.

„Rozumím,“ odvětil Schneider a vypnul klíček zapalování.

„Ne,“ protestoval vyděrač. „Motor nechte běžet…“

Schneider si okamžitě vzpomněl na Ortegovu instrukci k vypnutí motoru, jehož běh rušil nejen policejní odposlech, ale i funkci mikročipů. V tuto chvíli však měly přednost vyděračovy rozkazy, a proto se Ortega musel spokojit s méně kvalitním druhem odposlechu…

Schneider opustil vůz a ocitl se na ulici. Na sobě měl košili s krátkými rukávy a dlouhé plátěné kalhoty. Oči schovával za temnými slunečními brýlemi. Rozhlédl se a pak přidal do kroku. Bylo zde úplně prázdno. Plaza Fuerteventura tvořilo jediný kruhový objezd. Sem rozhodně nemohl žádný taxík ani jiný vůz zajet nepozorovaně. A co by tady vlastně dělal? Toto místo bylo nejvylidněnějším územím celého turisty nabitého poloostrova, který svým cípem zasahoval až do písku Dunas de Maspalomas. Odtud se navíc nedalo nijak utéci. Jižním směrem se rozkládaly horké písčité duny, v nichž by se při pohledu z helikoptéry neschovala ani myš, písek se rovněž rozkládal západním i východním směrem. Čtvrtou, severní únikovou cestu tvořilo několik málo frekventovaných ulic, propojených mezi sebou do spleti, již pouhých několik policejních vozů mohlo učinit zcela neprůjezdnou.

Policisté střežící v tuto chvíli Plaza Lanzarote, Plaza Agaete, ulici De Francia a ulici Granada okamžitě zablokovali všechny příjezdy do města, v jehož rušných uličkách by měl vyděrač alespoň nějakou šanci na únik. Z celé oblasti Maspalomas a Playa Inglés se do tohoto místa začaly stahovat další a další policejní vozy maskované jako taxíky. U chodníku poblíž Plaza Lanzarote zastavily i čtyři dodávky Cruz Roja se zdravotnickým personálem. Uzávěr trasy byl záhy úplný. Past zaklapla a plukovník Ortega si mnul ruce. Jen mu bylo divné, že si vyděrač vybral právě to nejméně vhodné místo k převzetí výkupného a dobrovolně jim tak vlastně strčil svou hlavu do oprátky.

Na ulici bylo mrtvo. Od hor vál mírný vítr, Schneider slyšel hluk vlastních kroků. Nikde poblíž neviděl žádný vůz, ani vyděračův, ani žádný policejní „taxík“.

„Jste na ulici Alemania,“ ozvalo se ve sluchátku. „Jděte směrem k ulici De Francia. V pořádku. Podívejte se doprava. Vidíte bungalov s číslem třicet pět. Branka je otevřena. Vstupte. Položte kufr na zem a pravačkou sáhněte pro klíč. Buďte klidný, vedete si dobře, nic se vám nemůže stát. Ještě dvě minuty a budete na cestě zpátky ke své rodině…“

Schneider cítil tlukot svého srdce a připadal si nikoli jako pohádkově bohatý podnikatel, ale jako pouhý stroj řízený na dálku odjinud. Sáhl do kapsy a vyňal klíč. Uvědomil si, že zámek dveří je zbrusu nový, jako by jej před chvílí vyměnili. Měděný kov lesknoucí se vložky nenesl jediný škrábanec.

Odemkl, otevřel dveře, klíč nechal v zámku a vešel do zatemněné místnosti. Byla to předsíň, z níž se vstupovalo nyní otevřenými dveřmi do jednoduše zařízeného obývacího pokoje. Uprostřed pokoje stál stůl se žlutým ubrusem.

„Položte kufr na stůl a běžte zase ven,“ zaslechl. Udělal, co se po něm žádalo, opět se ocitl před bungalovem a nemotorně stál v malé předzahrádce.

„V pořádku,“ řekl vyděrač. „Svůj úkol jste splnil skvěle. Nyní ještě zamkněte na dva západy a hoďte klíč přes plot co možná nejdále směrem k dunám. Snažte se, aby klíč nemohl být aspoň dvě minuty nalezen. V pořádku. Nyní jste zcela volný a můžete podniknout, co se vám zlíbí. Běžte ke svému vozu a nasedněte. Končím akci a děkuji vám…“

V mobilním telefonu cvaklo. Schneider zcela rutinně vypnul svůj telefonní aparát a strčil jej do kapsy bavlněných kalhot. Rychle se vydal na zpáteční cestu. Uvědomil si, že v okamžiku, kdy házel klíč směrem k dunám, mu z nosu spadly sluneční brýle. Nechal je tam ležet a nyní cítil, že je prudkým sluncem zcela oslňován. Pohlédl na hodinky, ukazovaly devět čtyřicet jedna. Jeho mercedes stál přesně tak, jak jej opustil, s běžícím motorem…

Vstoupil do vozu, usedl za volant a mechanicky se rozjel, ale když se přiblížil k Plaza Teror, kde uviděl nezvyklé množství neuniformovaných osob a udivující množství taxíků, přirazil k chodníku a zastavil. Šly na něho mdloby. Z dálky se blížila sanitka s nápisem Cruz Roja a mrkala na něho svým modrým majáčkem.

 

Plukovník Ortega viděl na obrazovce místo, kde mercedes zastavil. Poté sledoval, jak mikročip schovaný v kování kufru ukazuje Schneiderovu pouť od stojícího mercedesu k ulici De Francia. Bleskurychle vydal rozkaz majoru Peredovi k zablokování celé oblasti. „Taxíky“ se vzápětí na to začaly sjíždět k místu, které Ortega označil za srdce celé akce. Izolovaná čtvrť byla zcela snadno a přirozeně zablokována a na chodníky i silnice položili policisté ocelové pásy s ostrými hřeby. Pachatel rozhodně neměl šanci odtud někam utéci ani ujet.

Plukovník Ortega však už v této chvíli zapochyboval, že to vše bude tak snadné, jak se to na první pohled jevilo. I on slyšel klidný a v jistých okamžicích ironický vyděračův hlas, jímž dával Schneiderovi přesné instrukce. Že by se tak ledově klidný muž sám vmanévroval do pasti? zauvažoval.

Mikročip ukazující pohyb kufru najednou zmrtvěl. Zřejmě se kufr přesně podle vyděračovy instrukce ocitl na stole. Schneider vskutku právě v této chvíli opustil místnost dvoupokojového bungalovu, zamkl za sebou dveře a zahodil klíč, a když došel ke svému vozu, což mohlo zabrat další dvě až tři minuty, začaly k bungalovu bleskurychle přijíždět policejní vozy, takže ulice byla rázem zaplněna několika tucty mužů v plné zbroji a v neprůstřelných vestách.

Ortega fascinovaně zíral na obrazovku přístroje, pozoroval totiž zářící bod mikročipu umístěného v kufru s doslova zatajeným dechem.

„Vpadněte dovnitř,“ křikl do vysílačky. „Neobtěžujte se hledáním klíče,“ dodal zcela zbytečně, protože vycvičené komando vniklo do zahrady a dva muži spojenými silami vyrazili dveře. Mikročip ukrytý v kufru se stále nehýbal. Ortega se zakuckal vzrušením. Že by peníze ležely na stole, aniž by se je někdo pokusil převzít? zapochyboval.

„Otevřete už ten kufr,“ přikázal ze svého štábu v nejvyšším patře hotelu Riu Pallace, což bylo místo nepříliš vzdálené od ulice De Francia. „Sakra, někdo musí být uvnitř, musíte ho dostat živého, rozumíte?! Žádné zbytečné střílení!“

S napětím očekával, až dostane zprávu o splnění rozkazu a konečně se dozví, že uvnitř kufru spočívá igelitový pytel s penězi. Jenže co pak? Bude vyděrač spokojen, že se peněz zmocnila policie? Neměl dostat větší šanci, aby mohl zmizet? Ortega byl v tuto chvíli ještě přesvědčen, že vyděrač anebo jeho pomocník bude v bungalovu číslo třicet pět zadržen…

„Kufr je zcela prázdný,“ nahlásil do vysílačky poručík Esteruelas. „A nikdo tady není…“

„Peníze jsou fuč!“ vydechl nevěřícně nadporučík Pinzon do mikrofonu.

Plukovník Ortega cítil, že na něho přicházejí mdloby. Nejraději by Pinzona na dálku nakopl a rozkázal mu, aby se lépe podíval, když ho šálí zrak…

 

Až za další půl hodinku objevilo komando v bungalovu číslo třicet pět dovedně skryté padací dveře o velikosti čtverce se základnou dvacet pět centimetrů, které byly zamaskovány kopií snad nejslavnějšího Velázquezova obrazu Předání klíčů od Bredy. Tajné dveře vedly odtud už do vcelku prostorné kulaté chodby, která ústila v místě několik set metrů vzdáleném, až v malém bungalovu skrytém v zeleni ulice Oporto, která se ovšem rozkládala několik desítek metrů za neprodyšně uzavřeným policejním kruhem. Tedy za hranicí, jejíž linii určil jako zcela nepropustnou plukovník Ortega. Peníze z kufru byly pryč, po vyděrači či jeho komplicích nikde ani stopa. Druhý bungalov v ulici Oporto byl rovněž uzamčený. Ústí únikové chodby zde bylo ve stěně maskováno rovněž kopií Velázquezova obrazu, znázorňujícího tentokrát španělského krále Filipa IV. s dvorními trpaslíky. Ortega si později uvědomil, že symbolika obou obrazů snad měla vyjádřit převahu vyděrače nad policejním aparátem tím nejškodolibějším způsobem.

Ortegova akce tedy skončila naprostým fiaskem. Zbytečně se policisté snažili objevit vyděrače v některém z aut, která se pohybovala městem. Žádný výsledek nepřineslo ani předchozí zablokování letiště a přístavu, ani prohlídky lodí, které brázdily oceán okolo pobřeží. Nic. Vyděrač i s igelitovým pytlem peněz jako by se propadl do země.

Pozdější policejní vyšetřování zjistilo, že si oba bungalovy, mezi nimiž se táhla podzemní chodba, pronajal už před pěti lety jakýsi Ramon Bonilla, což bylo jméno osoby, která v celostátní evidenci osob nikdy neexistovala. Šlo tedy nepochybně o vymyšlené jméno. Smlouva o pronájmu obou bungalovů byla sjednána telefonicky a písemné potvrzení zasláno majitelům nemovitostí do poštovního boxu. Majitelé obou bungalovů dostávali celých pět let peníze za pronájem bez jediného opoždění, a to z konta, jehož majitel byl údajně rovněž Ramon Bonilla. Ten se při zakládání konta musel vykázat falešnými doklady. Bonilla, který se nikdy nenarodil, a proto objektivně neexistoval, si také celých pět let platil pronájem poštovní schránky, od níž vlastnil klíče. Poštovní úředníci svorně prohlásili, že poštovní box zůstával po celá léta prázdný, s výjimkou zpráv banky o stavu Bonillova konta, na němž zůstalo šest tisíc sedm set peset, což představovalo ekvivalent zhruba jednoho sta marek. Muže, který čas od času schránku vybíral, nikdy nespatřili, stejně jako nespatřili ani nájemce jiných boxů.

Experti na tunely a podkopy potvrdili, že několik set metrů dlouhý tunel, v němž se dalo prolézt jen po čtyřech, mohl jediný člověk vykopat nejdříve za čtyři pět let. Terén byl písčitý, takže práce byla relativně snadná a výkop se dal uskutečnit bez pomoci razicí techniky například jen docela malou lopatkou. Problém pro kopáče mohl být jen ve vynášení a odvozu písku. Výztuže proti zhroucení písčité klenby byly zhotoveny z pásové oceli, a to v rozměru snadno dostupném na trhu. Neznámý řemeslník zhotovil na konci ocelových pásů velice jednoduché zámky, které po ohnutí spojovaly naprosto bezpečně spodní a horní část výztuže. Díky preciznímu vyztužení měl tunel tvar kruhu o průměru devadesáti centimetrů. Tunel byl kopán směrem z ulice Oporto, o čem svědčil způsob kladení a překrývání ocelových výztuží. Spojovací tunel mezi oběma bungalovy vedl jednoznačně přímo, s maximální odchylkou patnácti až dvaceti centimetrů, což byla přesnost, jíž mohl dosáhnout jen člověk využívající laserové techniky. Hloubka tunelu pod povrchem terénu činila v průměru čtyři a půl metru…

Sousedé Ramona Bonilly z bungalovů na ulici Oporto připustili, že bungalov obýval po celé roky nepochybně neznámý podivín, který každého večera po setmění vyjížděl směrem do centra Maspalomas zásadně sám a vždy jen dodávkou. Dveře své garáže Bonilla otevíral i zavíral dálkovým ovládáním z kabiny vozu. Pokud ho někdo vůbec spatřil ve tmě v kabině dodávky, mohl ho popsat jen jako muže, který měl na hlavě čepici s kšiltem, na těle tmavou košili s dlouhými rukávy a na nose tmavé brýle, aniž by pozorovatel třeba jen přibližně dokázal určit jeho věk. Někteří jej označovali za třicátníka, jiní za muže, který nepochybně překročil padesátku. Všichni společně jej považovali za nočního rybáře, který každého večera mířil směrem k přístavu a ke svému člunu, aby si takto obstaral obživu. Domů se Bonilla vracel přibližně o druhé či třetí hodině ranní, vždy však ještě před rozedněním. Žádný svědek nemohl vypovědět nic jistého a charakteristického o mužově vzhledu či hustotě a barvě vlasů. Nikdo s ním nikdy nepromluvil, jeho domovní zvonek nefungoval a Bonilla nikdy nepřišel nikomu otevřít a ani nepřijal žádného návštěvníka, kterého by si sousedé povšimli. A zahrada Bonillova bungalovu byla oddělena od ostatních zahrad plotem z neprůhledného plastu. A pokud přesto jeden ze zvědavějších sousedů učinil pokus, aby spatřil, co se děje v neudržované zahradě podivína, zahlédl vždy jen prázdnou a neudržovanou plochu, zaschlou palmu a živořící ibišek, beroucí vlhkost zpod sousedova plotu, a bílý stůl se židlemi pokrytý letitou vrstvou písečného prachu. Bylo zjevné, že Bonilla na svou zahradu nikdy nevychází. Sousedé jej považovali za zvláštního, nicméně pracovitého a skromného muže.

 

„Za svou těžkou hornickou práci však dostal pořádně zaplaceno,“ usoudil ještě před svou rezignací plukovník Ortega. Vzdal se funkce tři měsíce poté, co se po vyděrači a šestinásobném vrahovi slehla zem a ani Ortegovi, ani četným specialistům se nepodařilo nalézt po zločinci byť jedinou stopu.

Rezignoval, i když si byl jist, že neexistuje dokonalý zločin a že je jen otázkou času, kdy se policie dostane vyděrači na kobylku.

 

Uběhl rok. Schneider žil pro každý případ trvale v Německu a do Maspalomas se už raději nevracel. Správu jeho majetku zde převzal jím zplnomocněný úředník, jakýsi doktor Carrero Blanco. Plukovník Ortega odešel ve svých pětačtyřiceti letech od policie. Sám se zcela dobrovolně vzdal funkce a odmítli všechny nabídky soukromých firem na vedení jejich bezpečnostního aparátu. Dlužno říci, že si to mohl dovolit, protože jeho otec vlastnil na Gran Canarii plantáže s rajčaty, mandarinkami a banány a jeho syn jako jediný dědic měl na svém kontě ještě za otcova života osm set padesát tisíc německých marek. Pracovat tedy rozhodně nemusel a při skromném životě mohl žít pohodlně a spokojeně z úroků.

Ortega však po své rezignaci ostrov neopustil, ale setrval na Gran Canarii. Jen se přestěhoval ve vší tajnosti z centra Las Palmas do oblasti Playa Inglés a usídlil se i se svou rodinou v pronajatém přepychovém bytě na živější ulici De Alfereces Provisionales. Vyklidil svou kancelář v Las Palmas a odnesl si odtud jen jediný dokument, totiž kopii onoho zvláštního, upovídaného, a přesto tolik podnětného psychologického posudku doktora Ribalta…

Ortega změnil nejen bydliště, ale především způsob života a proměnil i svoje vzezření. Nechal si narůst plnovous a delší vlasy. Zhubl téměř o dvacet kilo. Přestal kouřit cigarety i doutníky a zřekl se rovněž svého oblíbeného koňaku Torres. Namísto všech ošidných požitků každé ráno před rozedněním nastartoval vůz, minul během pětiminutové jízdy golfové hřiště a bungalovy Green golf a zaparkoval nedaleko Playa Inglés před hotelem Faro Maspalomas. Odtud se rozběhl na písčitou pláž, kde klusal před východem slunce, a pak ještě po jeho východu absolvoval na písčité duně jogínské cvičení. Domů se vracel po zhruba osmdesátiminutové nepřítomnosti. Proč to všechno dělal? Proč se takto fyzicky týral na počátku poslední třetiny svého života? „Okolnosti mě k tomu přivedly,“ řekl mi, když jsem se s ním sešel ve Frankfurtu ještě o několik měsíců později.

Diego Martinez Díaz pocházel z nesmírně chudé rybářské rodiny, jež žila v bezvýznamné vesnici na pobřeží Středozemního moře v oblasti španělské Murcie. Narodil se jako první syn Marii a Juanovi Díazovým v roce 1946. Když mu bylo dvanáct, měl už šest mladších sourozenců, o které se většinou po celý den sám staral. Otec byl totiž rybářem a lovil celý den ryby a matka obdělávala políčko, takže většinu dne trávila na vinici. Diego si tak už od nejranějšího dětství osvojoval trpělivost, skromnost, pracovitost a nesmírnou lásku k bližním. Sourozenci ho milovali, protože v Diegovi spatřovali nejen přítele a bratra, ale hlavně ochránce a skvělého opatrovníka. Školní správa v Marcii však těžce nesla, že ani jedno z dětí Díazových nenavštěvuje školu, a tak k nim vysílala kaplana Pedra Taresu a ten dětem rozdával učebnice a občas k nim zašel, aby jim zadal samostatné úkoly. Od otce Taresy máme zajímavé svědectví o Diegovi jako čtrnáctiletém chlapci:

 

Byl nevšedně nadaný, a to nejen jako můj žák, ale i jako učitel svých sourozenců. Během dvou tří let je všechny naučil jakžtakž číst a psát. Vždy, když jsem pohlédl do Diegových očí, mě napadlo, jak se ten milý a chytrý chlapec v rodině Díazových vůbec ocitl. Jeho rodiče, prarodiče ani sourozenci nijak neoplývali duševními statky. Diego měl však v očích jas mimořádné inteligence a navíc klid světce. Nikdy nežehral, a když jsem ho někdy zpovídal, přiznal se mi, že rozmlouvá s bohem. „O čem s ním rozmlouváš?“ ptal jsem se Diega. „O úkolech, kterými mě pověřil,“ odvětil s naprostou samozřejmostí.

Diegův bůh však nesídlil na nebesích, ale byl podle chlapcova mínění obsažen všude kolem, například v moři, v pobřežních skaliskách, ale i v chlebu, který‘ chlapec krájel velikým nožem. Diego položil například ruku na kámen a byl rázem přesvědčen, že s ním i tento němý výtvor rozmlouvá a předává mu božská poselství. O čem? Co je třeba v příští hodině učinit, čemu je třeba zabránit, co říci, jak přesvědčit o svém názoru sourozence a rodiče…

Ten chlapec si byl naprosto jist, že každý člověk žije svůj osud podle přesně zadaného schématu. Byl rozeným fatalistou, přesvědčeným o tom, že jeho život byl už dávno před narozením kýmsi vytčen a naplánován a jeho povinností je, aby se svými myšlenkami a skutky vešel do tohoto předurčeného rámce. Věřil jsem, že má pravdu. Prostě nešlo mu nevěřit. Diego jako by bral svoji víru z jakési skryté studnice veškerenstva, k níž jsem já zřejmě neměl přístup. Přirovnal bych jej k někdejším pohanským kněžím, pro které byli bozi ukryti například i v předmětech všedního dne.

Diego byl moudrý, ačkoli byl obklopen netečností a hloupostí, byl vzdělaný, ač vyrostl na myšlenkovém poli nevzdělance. Byl laskavý, ač vyrůstal v hrubosti a lhostejnosti. Věřil ve vyšší řád a v nesmrtelnost duše, třebaže každý člen jeho rodiny byl naprostý bezvěrec. Ten chlapec se však snad nemohl zcela mýlit, když si ho Bůh vyvolil z těch všech zavržených? Mohl se narodit zbytečně, když už od dětství toho věděl tolik o celkovém smyslu života?

Musel jsem si jeho rozumu, citů a víry vážit a musím se zpětně přiznat i k tomu, že jsem si z Diega brával příklad, přestože jsem byl o více než třicet let starší…

„A jaký je tvůj hlavní životní úkol?“ zeptal jsem se ho, když dosáhl svého patnáctého roku.

„Chránit bezmocné a opuštěné,“ odpověděl mi.

„Myslíš tím svoje bližní ve vesnici?“ chtěl jsem ještě vědět. „Ne,“ odvětil. „Myslím na všechny živé tvory…“

 

O Diegově fatalismu a lásce ke všemu živému vypovídali jeho vojenští druzi, když v roce 1965 a 1966 sloužil ve španělské armádě a strávil půl roku jako námořník na dělovém člunu, který se většinou nacházel zakotven ve vojenské části přístavu Las Palmas na Gran Canarii.

„Diego byl nesmírně věrný přítel,“ řekl o něm Felix Carranza, dnes kapitán válečné lodi. „Neměl sice ani středoškolské vzdělání, ale přesto nás, svoje vzdělané kamarády, zastiňoval svými znalostmi, rozumem a vírou v osud. A nejen vírou, ale i tušením, které se velice často naplňovalo. Jednou se například stala taková příhoda. Měli jsme vyplout na moře za poměrně velké bouře a Diego byl před vyplutím velice neklidný. Ne, nebál se o sebe, ale tvrdil, že nás na moři potká neštěstí.“

„Jaké neštěstí?“ ptali jsme se. Odpověděl, že po palubě naší lodi poteče krev. Stalo se záhy tak, jak Diego předpověděl. Náš kamarád Miguel strčil nešťastně ruku pod kotevní lano ještě předtím, než jsme vypluli, a přišel o celou dlaň pravé ruky. Po šedivé palubě vskutku tekla krev, o níž Diego mluvil před několika minutami.

Diego si v podpalubí ochočil dva potkany a nosil jim dolů vybrané lahůdky. Když se někdo z posádky s ošklivostí ohradil proti vydržování nepříjemných hlodavců, Diego mu odpověděl: „Ti tvorové mají v sobě více pozitivních citů než mnozí lidé…“

Jisté je, že si Diego Gran Canarii během své vojančiny nesmírně zamiloval a rozhodl se zde po skončení vojenské služby natrvalo usadit. První zaměstnání zde získal jako řidič kamionu, potom se stal vedoucím potravinového skladu, jehož majitel mu umožnil získat dálkově středoškolské vzdělání. Pak se stal členem posádky plovoucí továrny na zpracování rybího masa, která na širém moři lovila a konzervovala ryby. Diego zde svým intelektem a nadáním pro řešení problémů vzbudil pozornost majitele lodi pana Antonia Barceloa, který Diegovi zajistil stipendium pro studium na přírodovědecké fakultě v Madridu. V roce 1977 získal Diego titul doktora přírodních věd a vrátil se nazpět na Gran Canarii, kde se v té době už velice překotně rozvíjel cizinecký ruch. Hotely rostly jako houby po dešti a ceny pozemků se ocitly v závratných výšinách.

Diego nebyl zpočátku vůči turistům nijak zaujatý. Vždyť si hned po návratu z Madridu založil vlastní podnik pro zjišťování kvality a nezávadnosti rybího masa. Bez náporu turistů by takový podnik neměl vůbec smysl. Diegova firma prosperovala a rozrůstala se, až měla v roce 1980 sedmdesát zaměstnanců. Z nevzdělaného a chudého venkovského kluka se stal bohatý muž s doktorským titulem…

 

Když si Diego v roce 1979 pořídil svého prvního psa, nemohl tušit, že právě tento banální fakt bude představovat zlom v jeho životě. Pes s ním trávil veškerý čas v kanceláři, doma, ale i při dlouhých procházkách. Diego bral svého psa nejen jako přítele, ale považoval ho i za objekt nesmírně důkladného zkoumání.

V roce 1980 uveřejnil Diego v časopise Svět zvířat příspěvek, z něhož vybírám některé podstatné myšlenky:

V psí duši se setkávají dva zdánlivě naprosto nesmiřitelné protiklady. Ona část zvířecí duše s instinkty, zlobou a chutí zabíjet jako by naprosto nepatřila k oné druhé části božské duše, jež je pevně zakotvena v psím nitru a je nadána věrností, oddaností, schopností milovat a dovedností v projevech lásky. Pes miluje přirozeně oddaně, a přitom ho nikdo nepoučil o způsobu projevování a přijímání lásky. Nesvědčí právě tento fakt o tom, že i zvířata jsou tvory božími a že mají ke člověku nejméně tak blízko, jak daleko má člověk ke zvířeti?

Když hodím svému psu kost, je mi jasné, že se k němu nemohu přiblížit, aby na mě nezavrčel a varovně neohrnul pysky. V této chvíli není mým přítelem, ale spíše konkurentem, který se bojí o kořist, jež se zákonitě ocitla v jeho moci. Chová se tedy obdobně jako člověk, který většinou dobrovolně nedopustí, aby mu někdo jiný vzal něco z jeho majetku. Když je však pes nasycen a z kosti zbývá jen ohlodaný pahýl, začne se mnou můj čtyřnohý přítel hrát hru „pokus se mi kost vzít“. Doslova mi ji vnucuje, a když po ní sahám, sice výhrůžně vrčí, ale současně lehá na záda a zvedá tlapy, čímž žadoní o pohlazení břicha. Zapojuje tedy do hry oba protiklady své duše a líbí se mu, jak se spolu nelogicky a za nesmírně slastného vzrušení mísí. Sám a dobrovolně pak nechá zvítězit tu lepší část svého nitra a namísto výhrůžného vrčení doslova sladce vrčí a nekousne mě, i když mu svůj nos strčím provokativně až před jeho tlamu…

Můj pes se mnou spí v lůžku. Tiskne se ke mně, protože stejně jako já potřebuje živočišné teplo. Když leží se mnou, spí nesmírně hluboce, protože mě považuje za vůdce smečky s povinností ohlídat spánek všech, kdo jsou v domě. Spí-li sám, projevuje odpovědnost jako hlídač a pak ohlídá každé šustnutí a zavrčí i na lehoučké kroky v chodbě domu, kde bydlím. Nemohu-li v noci spát, přiblížím se k spícímu psímu tělu obličejem a naráz pociťuji, jak se do mého nitra prostřednictvím psího organismu přelévá nesmírná energie, kterou zvířata zřejmě spolehlivě přijímají z přírody. Zaplavuje moji mysl radostnou úlevou a bezmyšlenkovitostí a přivede ji ke spánku. Rázem se mi všechny problémy včerejšího i zítřejšího dne zdají malicherné a moje nitro se záhy pohrouží do spánku. Jsem si navíc naprosto jistý, že častá fyzická blízkost psa a jeho pána zahání spolehlivě nemoci obou…

Vodím svého psa mezi lidi. Záměrně. V realitě tak každému člověku dokazuji, že pes není jen zvíře, ale i bytost hodná úcty. Testuji spolehlivě lidi podle reakcí, které vykazují při kontaktu s mým psem. Největší lidští primitivové (naturbytosti) se usmívají, když mého čtyřnohého přítele jen spatří. Nemají totiž žádné předsudky jednoduše proto, že je pro ně neschůdné přijmout jakýkoli stereotyp o nadřazenosti člověka. Kamenné obličeje však ukazují mému psu právě ti lidé, kteří v sobě mají hluboce zakořeněny mylné stereotypy o nadřazenosti člověka veškerenstvu. Pes je pro tyto lidi nečistým a divokým zvířetem, které nepatří do lidské společnosti. Tito lidé se ovšem obecně přičleňují tam, kam rozhodně nepatří a patřit nemohou, k takzvané elitě. Vesměs jsou méně vzdělaní, méně inteligentní a méně vychovaní k soužití s přírodou. S těmito lidmi, jichž je ovšem na světě většina, zápolím a snažím se je přimět ke korekci názorů, abych je připravil k proměně postojů ve prospěch psího tvora. Kumulovaná lhostejnost k přírodě, a zejména ke zvířatům, od lidí obdobné kategorie činí však dnes zvířatům obecně ze země peklo. Podle nich má totiž němá tvář i němou duši. Měli by si možná představit němého člověka, který nemůže sdělit bližním, zda trpí nebo se raduje, když ho někdo mučí nebo oblažuje. Je na tom stejně jako pes, zbývají mu toliko grimasy a osobité zvuky, které ostatní často vůbec neslyší a nevidí… Pak jsou ovšem i lidé, kteří se na mého psa dívají obdobně jako já. Můj pes je neomylně pozná i v davu a projevuje jim přátelství. Jsou to lidé, kteří se soužitím se psem cítí být osobnostně obohacováni a jsou přesvědčeni o tom, že pes má nádhernější niterná zákoutí, než jaká byla přisouzena člověku.

 

Doktor Diego Díaz začal už od roku 1981 organizovat péči o opuštěná zvířata nejen na Gran Canarii, ale v celém souostroví. Vlastním nákladem vydával plakáty a rozmísťoval je na nárožích ve všech turistických centrech, zejména na Tenerife, Lanzarote a Gran Canarii. Představovaly obrázek zbědovaného psa uprostřed mokré silnice, jak se zoufale snaží vyhnout oslepujícím reflektorům jedoucího automobilu. Slituj se! prosil výrazný nápis.

Diego zřizoval psí a kočičí útulky, financoval bezplatnou veterinární péči. Vehementně bojoval proti jednoduché a kruté „ozdravné strategii antoušků“, kteří sbírali nemocná a opuštěná zvířata po ulicích, utráceli je a jejich těla vhazovali do kafilerií.

 

Lze vůbec srovnat utrpení člověka, který zmírá v nemocnici s plným zaopatřením na zhoubnou chorobu, a utrpení osamoceného a nemocného zvířete, jehož se každý štítí a nikdo mu nepomůže, ani mu nedá najíst či napít vody? Kolik jen neštěstí je obsaženo v duši zaběhlého psa? Myslím, že ještě více než v duši člověka, kterého by někdo proti jeho vůli vystřelil osamoceného ve skafandru do vesmíru, napsal Diego do Světa zvířat v roce 1983. Než se lidé obecně vcítí do utrpení zvířete a otřesou se poté hrůzou z provinění, uběhne jistě nezanedbatelná doba. Mezitím se budou na zvířata vyvyšovat a dále podceňovat jejich mlčenlivé utrpení a němou bolest. Člověk si obecně nezaslouží soucit, pokud sám nepocítí lítost nad nemocným či trpícím zvířetem…

 

Člověk si obecně nezaslouží soucit, když sám nepocítí lítost nad nemocným či trpícím zvířetem? Nezacházel Diego příliš daleko? Napřed by totiž lidé museli poznat vlastnosti zvířat v dlouhodobém styku, když si je předtím vyvolili za svoje přátele. Člověk, jenž psa nikdy neměl, neslyší a nerozumí argumentům osob, které už pronikly do zvířecí duše a shledaly ji velikou. Nelze však dávat jednoznačně vinu takto hluchým a slepým. Diego však v nevědomosti a lhostejnosti, která z ní pramenila, spatřoval provinění a jeho duše se vůči lhostejným lidským tyranům, kteří zvířatům ubližovali, systematicky a stále více zatvrzovala. Podle svědectví několika osob, jež se s ním přátelily, se jednoho letního dne v roce 1983 vyjádřil ve Spolku ochránců zvířat v Maspalomas přibližně takto:

„Věc se má tak, že naše ostrovy fakticky patří Němcům. Přijíždějí sem po milionech především ti chudší a duševně prostší lidé, aby zde úmyslně či neúmyslně devastovali naše životní prostředí. Budiž, my z této devastace tyjeme, což je zřejmě naším údělem, abychom u posledního soudu mohli být souzeni za konkrétní smrtelný hřích. Devastace se však projevuje i ve sféře duchovní, a to s ohledem na postoj většinou nevzdělaných turistů ke zvířatům. Všude, kam němečtí turisté vstoupí, se hned vzápětí objeví nápisy a symboly, oznamující, že psům je vstup zakázán. Téměř žádný hotel neubytuje turistu se psem, žádný městský autobus nepřijme psího pasažéra, psi jsou spolu s pány vykazováni z obchodů, kaváren, z letiště, ale i z taxíků. Mít psa na zdejším ostrově se totiž málem rovná vážnému provinění. Kdo tam či onam vstoupí se psem, sklízí jasně naznačující pohledy, že by měl být jako vetřelec spolu se svým zvířetem utracen. Myslím si však, že každý tlak vyvolá protitlak. Ochránci zvířat přejdou do ofenzivy, a pokud nebudou úspěšně bojovat osvětou, budou nuceni své čtyřnohé přátele ochránit otevřenou či skrytou represí…“

 

Ctihodný občan Ortega už ničím nepřipomínal někdejšího policejního důstojníka. Omládl nejméně o deset let a získal téměř atletickou postavu. Vždyť žil jen sportem a zvláštní duchovní rekonvalescencí, kterou procházejí lidé po prudkém profesním pádu, když si postupně uvědomují, že nic, pro co tak strašlivě napínali síly, nemělo objektivní smysl. Před nedávnem mu navíc padla do rukou kniha Celestinské proroctví, z níž pochopil i to, že vše se v lidském životě děje tak, jak se dít má, že žádné setkání člověka s člověkem není náhodné a má vždy osudový smysl. Začal tedy jistým způsobem věřit v osud a chápat, že člověk má jen jednu význačnou povinnost – nechat se svým osudem volně a bez protestů či pochybností vést…

S doktorem Diegem Díazem se seznámil přibližně v srpnu 1992. Vídal ho ovšem už celé týdny předtím, jak skoro každé ráno těsně před východem slunce cvičí ve vysokých písčitých dunách pláže svoje dva statné psy. Házel jim dolů klacky a psi je s velkou rozkoší aportovali a od pracek jim přitom vystřikovaly gejzíry jemného písku. Celý červenec táž podívaná. Za východu slunce se na dunách objevil statný muž se psy a po půlhodinové drezúře opět zmizel. V srpnu se však psi společně se svým pánem objevili přímo na pláži. Muž se dal zřejmě zlákat elegancí běžců, kteří svými tretrami kopírovali čáru přílivu, jež v tomto ročním období získávala pod paprsky časného slunce nejméně tucet odstínů růžové, a možná pocítil chuť běžet po písku, který omývaly růžové vlny. Běžecký terén z uhlazeného písku, který zpevňovala voda, pak připomínal měkkostí mech lesa.

Když se oba muži na pláži setkali při běhu už potřetí, Ortega na neznámého kývl a on mu zvednutím ruky odpověděl. Na tom nebylo nic příliš divného, protože obdobně se zdravili i ostatní běžci.

Zdravili se pak letmo každý den rukama a později dokonce oním typicky španělským „ola“. Když muž se psy usoudil po více jak měsíci, že Ortega není turista, ale zřejmě trvale zde žijící osadník, stával se stále více srdečnější jak ve zdravicích gestech, tak i v úsměvu. Běhali vždy proti sobě a setkávali se a zdravili někde uprostřed Playa Inglés v místě, odkud už nebyl vidět mocný maják Faro. Ortega přibíhal od Maspalomas, muž se psy z protější strany od komplexu Playa Inglés. Vznikala mezi nimi náklonnost ze společného zájmu a jistě by byli oba zklamáni, pokud by se některé ráno jeden z nich na pláži neobjevil.

Devátého září ráno se Ortega v běhu pozastavil, protože ho chtěl očichat jeden ze psů. Majitel psů se zastavil rovněž a s úsměvem mu sdělil, že se jeho psů nemusí bát. Ortega odvětil, že se nebojí, vždyť uměl se psy zacházet, protože jeho otec choval trvale přinejmenším tři hlídací hafany. Zamlčel však, že se i u policie setkával se služebními zvířaty a osobně dohlížel na to, aby s nimi bylo dobře nakládáno.

Spustil na psy neznámého psí řečí a ti se před ním okamžitě začali předvádět radostným kňučením, úskoky, hafáním a vystrkováním břicha, aby dali najevo štěstí z nalezení nového přítele.

A od tohoto dne se oba běžci zastavovali už každý den a poté kráčeli společně buď směrem k Maspalomas, nebo směrem k Playa San Augustin. Hovořili o psech a o všem možném. Oťukávali se a v důvěrných rozhovorech zacházeli stále dál a dál. Oba se cítili jako vrstevníci, jako zralí muži ve středním věku, kteří stojí vysoko nad každodenním shonem, jemuž propadla drtivá většina ostrovanů, jimž turismus zajišťoval každodenní chleba. Představili se. Neznámý se jmenoval Diego Díaz, Ortega se však představil jménem Sánchez, což bylo příjmení jeho manželky za svobodna. Styděl se totiž uvést jméno Ortega, když jeho rezignace na plukovnickou hodnost a vysokou funkci vzbudila před více než rokem nezvyklý ohlas v novinách, a proto jeho jméno znal každý, kdo uměl číst. Díaz se prohlásil za majitele prosperujícího podniku, Ortega za rentiéra, jenž žije z úroků a z otcova majetku.

„To tedy máte dobré,“ usmál se Díaz. „Chtěl bych být jednou na vašem místě a nemuset se o nic snažit…“

„Žít bez práce není jednoduché,“ namítl Ortega vážně. „Znal jsem několik lidí, co se kvůli tomu dali na pití a drogy.“V říjnu už měl Ortega pocit, že mu hovory s Díazem přinášejí uspokojení a myšlenkové podněty a že k němu cítí intenzivní přátelské vazby. Stejně tak pociťoval, že cit přátelství je vzájemný a opětovaný a že se i Díaz těší na každodenní výměny myšlenek.

Vždycky si měli co zajímavého říci. Ortega hovořil o historii Španělska a o svém oblíbeném historiku Artetaovi, Díaz zaváděl řeč většinou na ochranu zvířat a k filozofování o zvířecí duši. Obohacovali se, což je ten nejskvělejší projev mužského přátelství. Těšili se na sebe, což oba zřetelně cítili, když za ohbím pláže zahlédli jeden druhého. Jednoho dne zapěl Ortega chválu na Celestinské proroctví a Díaz projevil zájem si tuto knihu rovněž přečíst. Ortega ji přinesl na pláž a Díaz mu publikaci vrátil už za tři dny a pěl pak rovněž pochvalné ódy na její obsah.

„Souhlasím naprosto se vším, co je v té knize uvedeno,“ řekl. „Je to tak prosté, snad jsem to všechno tušil, jenže autor to dokázal vyhmátnout a pojmenovat. Taky totiž věřím na osud…“

„Opravdu?“ zeptal se zdvořile Ortega. „Pak jsme tedy oba stejného založení…“

„Opravdu,“ připustil Díaz. „Jednou mi předpověděli, že zemřu poté, co mě jednoho dne osudově zradí přítel,“ dodal s hořkou ironií. „Naštěstí nevím, kdy se tak stane. Představte si, prý přítel…“

„Kdo jiný by to mohl učinit?“ zasmál se Ortega. „Náhodný známý vás přece nemůže zradit…“

„Vlastně máte pravdu,“ odvětil s úsměvem Díaz. „Známí nás mohou sotva podfouknout.“

Pak se nějaký čas neviděli, protože Díaz odletěl na pevninu kvůli obchodům. Když se po měsíci setkali, jejich rozhovory byly ještě srdečnější. Běhávali spolu, i když před Vánocemi nastalo období dešťů.

Vánoce na Gran Canarii, to byla pro malebný ostrov naprostá pohroma, protože ctižádost prožít Štědrý den a Silvestra v příjemných subtropech přepadla vždy téměř celé Německo, takže se ostrov zaplnil do posledního místečka a žádná postel nezůstala volná.

Dvacátého prosince zavedl Ortega řeč na příval turistů, k němuž záhy dojde, a projevil lítost nad tím, že žádné ráno o vánočních dnech už nebude pláž zcela prázdná.

Když vyslovil svůj upřímný stesk, spatřil, že Díazovu tvář pohlcuje pochmurný stín. Oči se mu zúžily a obličej tak získal zarputilý a nepřátelský výraz. Poprvé, co jej Ortega poznal, se Díaz nerudně zakabonil, založil si ruce a potom pronesl ostrým nepřátelským hlasem:

„Ranní běžci mi ani tak nevadí, ti nejsou nejhorší, vadí mi ti, kteří se sem navalí s celými rodinami, a zejména pak tuny jejich odpadků, co jim jen tak odlétají od rukou. A přitom jsou všude kolem koše a kontejnery. Jsou horší než dobytek…“

„Ano, je to děsivé,“ připustil Ortega neutrálně. Kriminalistický čich mu totiž napověděl, že se s jeho novým přítelem děje něco zvláštního. Něco nepojmenovatelného. Jako by se za jeho světlým a vysokým čelem rozpoutala myšlenková a citová bouře. Díaz se chvěl a jeho obličej vyjadřoval nebývalé duševní pohnutí. Ortega vycítil, že v tuto chvíli nesmí vznést jedinou námitku na ochranu turistů, aby neztratil náklonnost svého nového druha. Každý máme nějaké slabé místo v duši, usoudil.

„To bude opět každé ráno nestydatě znečištěna pláž…“ dodal Díaz a kopl ve zlosti do valounu, který mu stál v cestě. Ortega zatajil dech a zesinal. Poslední Díazova slova v něm probudila úžas, překvapení a málem šok. Aby svůj stav zamaskoval, sehnul se k zemi, popadl jiný kulatý oblázek a vhodil jej před sebe. Oba Díazovi psi pádili za ním a upoutali tak pozornost svého pána. Valounek kutálející se po uhlazeném písku se však díky spádu břehu dostal brzy do vody, ale psi za ním přesto pádili. Přílivová vlna je však zmáčela natolik, že svých aportovacích úmyslů zanechali. Díaz je navíc okřikl a přivolal zpět. Ortega se mezitím vzpamatoval a nasadil si usměvavou a přirozenou tvář. Skryl svoje skutečné pocity, ale přesto cítil, jak mu srdce zběsile tluče v hrudi.

„Musíme se s tím smířit,“ řekl. „Vánoce utečou a turistů ubude…“

„Naštěstí,“ odvětil Díaz už klidněji a pohlédl zkoumavě do Ortegova obličeje. Ortega se však naoko přátelsky pousmál a tím zřejmě Díaze uklidnil.

Napadlo ho, že Díazovi zřejmě vadilo, že se tak snadno poddal svému nepřátelskému citu a projevil více agresivity, než bylo únosné. Byl si tedy zřejmě dobře vědom, že duchovně založený muž neprojevuje ani nenávist, ani agresivitu, ani jiné city, které obvykle ovládaly chování a myšlenkový zorný úhel lidských primitivů.

Skutečně duchovní muž řešil totiž podle Ortegova mínění i nejpalčivější otázky svého nitra navenek jen s ironií a nadhledem. Nikdy se nepoddával citům a zejména ne nenávisti…

Více než kdy jindy pospíchal Ortega toho rána k autu zaparkovanému u hotelu Faro Maspalomas. Když pak usedl za volant, nenastartoval motor, ale zůstal bez hnutí sedět za palubní deskou a zhluboka dýchal, aby se úplně vzpamatoval. To, co uslyšel od Díaze, ho totiž nesmírně rozrušilo. Vzpomněl si v té chvíli na psychologický posudek doktora Ribalta, v němž se psycholog snažil z pověstného vyděračova dopisu odvodit vlastnosti, které by hypoteticky mohl mít anonymní šestinásobný vrah…

Doktor Ribalt podrobil tenkrát analýze zejména onu vyděračovu větu, v níž padla nepochybně tři zvláštním způsobem sestavená slova: nestydatě znečištěná pláž.

Ona tři slova představovala nesmírně podivné a nezvyklé spojení. Vždyť slovo nestydatě se ve španělštině obecně používalo výhradně v jiných souvislostech než k označení nečistoty, nepořádku a nedbalé péče o přírodní prostředí, například v popisech nemorálního chování člověka. Nestyda, tak lidé říkali kuběně a vulgární prostitutce. Nestydaté chování u muže představovalo charakterově nalomeného nebo zcela mravně zlomeného člověka. Pláž mohla být proto znečisťována například svinsky, odporně, bezohledně, bezprecedentně, snad i obludně a výjimečně možná též hanebně, ale nestydatě? O tom Ortega pochyboval. Pokud toto nezvyklé spojení někdo užíval, pak seřazení oněch tří slov muselo mít zvláštní opodstatnění, k němuž musel mít jeho uživatel zcela zásadní důvod ze své individuální životní zkušenosti. Jenže mohlo stejné spojení oněch tří slov vzniknout v mysli další osoby? Snad mohlo, ale byla by to vskutku zvláštní náhoda. Někdy se ovšem stávalo, že nezvyklá slovní spojení užívaly identicky osoby, které spolu byly často ve spojení, přičemž jedna z osob nezvyklé rčení utvořila a druhá je z potřeby identifikace s první osobou jen převzala do svého slovníku. To by však znamenalo, že pokud nebyl sám Díaz pisatelem vyděračského dopisu, pak bylo dost pravděpodobné, že tohoto pisatele, vyděrače a vraha musel důvěrně znát…

Ortega se bránil myšlence, že by mu jeho osud a doslova zázračná náhoda dopřály, aby se s pachatelem dostal osobně do styku a dopadl ho, aniž by předtím bezvýsledně pátral na stovkách slepých cest. A co když se mýlím? napadlo ho. Neměl bych snad akceptovat spíše jinou fatální náhodu, která vyvolala nesmírný citový efekt v duši doktora Díaze, v němž pouze mimoděk vytrysklo slovo nestydatě!

Ortega váhal, ale jeho mysl se upínala stále houževnatěji k podezírání člověka, jehož přátelství si ještě před chvílí nesmírně vážil. Přesto se však snažil držet na uzdě svoji fantazii a zabránit tak katastrofě z unáhleného soudu. Vždyť se mohlo naprosto náhodně stát, že se doktor Díaz ocitl ve stejných citových kulisách jako kdysi vyděrač a současně neznámý šestinásobný vrah, a mohl pak vyřknout ono fascinující slovo. Ani tuto málo pravděpodobnou náhodu nemohl Ortega s přesvědčením vyloučit. Mohla však být i tato shoda okolností vůbec označena za pouhou náhodu? Byť za náhodu doslova zázračnou?

Ortega kroutil hlavou a vzpíral se své nacvičené opatrnosti. Takovou náhodu nikdy předtím ve svém životě ani v policejní praxi neuznával a nikdy se s ní nesetkal. Navíc doktor Ribalt dokreslil osobnostní obraz pravděpodobného pachatele dalšími charakteristikami, které se na doktora Díaze hodily jako ušité na míru. Možné pachatelovo vzdělání, původ, věk, záliby, postoj k bližním. A co bylo nejdůležitější? Doktor Ribalt ve svých hypotézách uvažoval o tom, že „náš člověk“ někdy chodil nebo stále ještě chodí po Playa Inglés před východem slunce. Což právě tato věta nepřiměla Ortegu, aby si tuto pláž vybral za svoje každodenní cvičiště a za kulisu, nad níž přelétávala hejna jeho nejlepších myšlenek?

Ač si už nepřipomínal svoje nejvýznačnější životní selhání, někde u dna svého vědomí tušil, že právě důvěrné pobývání na této pláži mu přinese životní rozhřešení a satisfakci. Ano, byl si jist, že mu tak velel instinkt…

Jestli je Díaz oním masovým vrahem šesti nevinných turistů, uvažoval Ortega, pak je naprosto osudové, že jsem na něho v tuto chvíli kápl právě já…

Ortegovi se v tomto okamžiku vybavila do všech detailů situace, v níž se ocitl týden před svou rezignací, poté, co v Barceloně navštívil svého nejvyššího nadřízeného, generála Jorge Ovejeru v jeho soukromém příbytku, v bílé vile s bazénem a vzácnými dřevinami. Ovejera se v intimním domácím prostředí ještě naposled pokusil zvrátit Ortegův úmysl dobrovolně odejít od policie. Vystrojil skvostnou večeři, přichystal skvělé víno i desetiletý koňak Torres, jehož konzumaci Ortega upřednostňoval.

Generál Ovejera na něho žoviálně naléhal, chvílemi ho přísně obviňoval ze zbabělosti, poraženectví a špatného příkladu, jenž dá svou rezignací nejbližším podřízeným, kteří mu do poslední chvíle skálopevně věřili a pro které po celá dlouhá léta představoval nedostižný vzor. Ovejera učinil jednoduše vše, co bylo v jeho silách, aby svého nejlepšího muže udržel v řadách policie.

„Život je obecně složen především z neúspěchů,“ zdůraznil Ovejera. „Úspěch pak je pouhé koření a nesmí ho být proto mnoho, aby zcela neznehodnocovalo životní smysl,“ usmál se a mávl přitom rukou, aby dal najevo, že i jeho vlastní policejní kariéra směřovala také jen od maléru k maléru, které naštěstí úspěšně řešil, a proto služebně postupoval. „Já jsem si v tuto chvíli jist, plukovníku, že právě vy byste dokázal vyděrače polapit. Dříve nebo později, faktor času není v tak složitém případu nejdůležitější. Věřte mi, Ortego, jsem člověk intuice a cítím, že vy jste tím pravým mužem, který se vrahovi dostane jednoho dne na kobylku…“

Ortega si v této chvíli uvědomoval, jak snadno mu alkohol vstupuje do hlavy, jak ho opájejí Ovejerova slova, ale přesto nepovolil, i když už byl málem nakloněn vyjít generálovi vstříc.

Cestu k setrvání v policejním lůně pak však zcela nečekaně sám odřízl argumentem, který se mu z ničeho nic vedral na jazyk: „Generále, pokud ten nebezpečný člověk má být chycen výhradně mou zásluhou, pak jsem zcela nezvratně přesvědčen, že musím právě kvůli tomu odejít od policie…“

Ovejera otevřel po těchto slovech ústa dokořán, protože nechápal dosah této výpovědi, ale od této chvíle přestal na Ortegu naléhat a při večeři se už ani slůvkem nezmínil o tom, že by si měl plukovník svoji rezignaci ještě rozmyslit. Až z toho byl Ortega zklamán. Čekal totiž větší nátlak od svého oblíbeného nadřízeného, aby se nevzdával významného místa u policie. Před půlnocí Ovejeru opustil s bolestí hlavy a s rozkolísanou myslí. Profesní i osobní pouta byla zpřetrhána. Zdálo se, že cesta zpátky nevede.

 

K hotelu Faro Maspalomas přijeli pekaři a zahoukali na automobil, který jim stál v cestě. Ortega konečně nastartoval motor a zařadil rychlost. Napadlo ho, že právě v této chvíli nastává další prudký zlom v jeho životě. A byla to nezvratná pravda…

Od 20. prosince 1992 skončil život rentiéra a znovu započal s přísným pracovním režimem jako za časů někdejší policejní práce. Když se totiž nazítří probudil a vstoupil do koupelny, cítil se už být zase policistou, v jehož žilách kolovala horká a netrpělivá krev. Připadlo mu, že se život stává novou napínavou šachovou partií.

Přivolal k sobě věrného přítele podporučíka Carlose Olleru a pověřil ho nenápadným pátráním po údajích o doktoru Díazovi. Ollera byl někdejší Ortegovou pravou rukou a nesmírně ožil při plukovníkově slibu, že pokud spolu vraha v tajném pátrání na vlastní pěst dopadnou, vrátí se plukovník neprodleně do řad policie. Ollera pak během několika dnů zorganizoval Díazovo sledování společně s dvěmi dalšími muži, poddůstojníky Santosem Novoem a Federicem Silvou. Všichni tři pak pracovali ve všech volných chvílích podle instrukcí plukovníka Ortegy na sledování Díaze a při sběru faktů z jeho života. Shromažďovali poznatky po celý zbytek prosince. Na Ortegově stole se záhy začaly vršit zajímavé údaje, které plukovník vyhodnocoval a třídil. Sám pak fakta skládal dohromady do přehledných a působivých celků:

 

Doktor Díaz žije bez manželky a bez přítelkyně, v otázkách sexu platí za podivína, což potvrzují i některé ženy, s nimiž se stýkal na pracovišti a které k němu měly pozitivní vztah. Není známo, že by se Díaz pokoušel mezi podřízenými ženami o sexuální ataky. Nikdo blízký z Díazova okolí však nevyslovil domněnku, že by byl Díaz homosexuál. Svoje misogynství zdůvodnil Díaz jedenkrát před svým právníkem Atoniem Mourou takto: „Veškerou mou energii a lásku pohlcuje moje náklonnost ke zvířatům…“Díaz měl od počátku osmdesátých let důvěrného přítele, bývalého vojáka, s nímž prožil celou vojenskou službu, později nadaného stavitele mostů, tunelů a přehradních nádrží Pedra Berueta Moreta. Trávili spolu hodně času zejména při spolupráci směřující k ochraně zvířat. Moret byl člověk fyzicky nesmírně výkonný a proslul houževnatostí, neústupností a nezměrnou vitalitou. Když si vzal něco do hlavy, pak nebylo překážky, kterou by nepřekonal. Moret však už v roce 1986 z Gran Canarie odjel neznámo kam a dosud se nevrátil. Přesto však majitel restaurace na pobřeží Playa Inglés, Juan Baptista Monjo, tvrdil, že počátkem roku 1991 spatřil večer Moreta v tmavých brýlích a v čepici naražené do čela ve své restauraci, jak zde popíjí pivo. Podle stejného svědka Moret okamžitě skočil do své otlučené dodávky, když spatřil, že se k němu restauratér blíží, aby ho přátelsky oslovil. Monja takové počínání velice rozladilo a svěřil se s Moretovým nepřístojným chováním hned několika přátelům…

 

Moreta a doktora Díaze tedy spojovala nezměrná láska ke zvířatům a společná činnost mezi ochránci přírody. Moret veřejně vystupoval proti bezuzdnému počínání turistů a podnikatelů v turistickém ruchu. Stál několikrát před soudem a prohrál několik pří o urážku na cti s bohatými vlastníky pozemků a stavebními organizacemi. V těchto sporech ho většinou hájil doktor Antonio Moura. Moret pak byl nucen platit pokuty podle soudních verdiktů, peníze na ně však dostával od doktora Díaze…

Moret prý dnes žije blahobytně v Barceloně. Není však známo, jak přišel k penězům. Není rovněž známo, že by s Díazem udržoval jakýkoli styk…

Díaz přicházel do styku s nebezpečnými jedy, když studoval na univerzitě v Madridu. Navíc patřil mezi podezřelé a vyslýchané studenty, kteří se zodpovídali ze ztráty kyanidu draselného v roce 1976. Pachatel tehdejší krádeže však nebyl nikdy vypátrán, což přivedlo děkana fakulty profesora Villacorta k rezignaci. Tehdy se ztratilo 150 gramů uvedeného jedu, tedy množství, které by mohlo přivodit smrt mnoha tisíc osob…

 

Doktor Díaz investoval do psích útulků po celém Španělsku. V letech 1989 a 1990 stála jeho firma díky těmto dobročinným akcím před krachem pro nedostatek finančních prostředků. A to přesto, že jinak skvěle prosperovala. Firemní peníze však mizely v odvážných ekologických projektech. Banky se odmítaly zaručovat za Díazovy plány…

V roce 1991 však doktor Díaz dlouhodobou finanční krizi nečekaně překonal, zaplatil dlužné daně a navíc dále investoval do ochrany opuštěných zvířat a do zřizování zvířecích útulků. V roce 1991 utratil za tyto aktivity jen z vlastních kapes 160 000 000 peset, což byla suma představující v přepočtu dva miliony německých marek. V roce 1992 však investoval do ekologických projektů dalších 380 000 000 peset…

 

Jeden z podřízených doktora Díaze, pokladník firmy Juan Espín, řekl svému příteli Nadalovi o slovech svého šéfa, která prý pronesl v roce 1991 krátce před záhadným úmrtím turistů, kteří tehdy zkolabovali na pláži během jednoho dne: „Jediný pes má pro veškerenstvo větší cenu než deset turistů…“

Espín netuší, odkud plynuly a plynou peníze na ekologické projekty. Formálně přicházejí z méně známé anglické banky v centru Londýna a vždy se jakoby zázrakem objevují na bankovním výpisu.

Podle Espína pronášel Díaz poměrně často cynická prohlášení zejména na adresu turistů z bývalé NDR, kteří se po pádu Honeckerova režimu najednou mohli rekreovat na „Kanárech“ a zaplavili zejména levná rekreační střediska. Šlo vesměs o větičky obdobného typu: „Utrhli se z ekologického řetězu… Myslí, že svoboda znamená možnost ničit… Ti hlupáčci ani netuší, že si pod sebou podřezávají větev…“

Po vraždách turistů však Díazova silná slova kupodivu nadobro ustala. Ano, Espín si uvědomuje, že se jeho šéf v druhé polovině roku 1991 znatelně duševně proměnil. Stal se zamlklejším, uzavřenějším, nesdílným a přišel rovněž o smysl pro humor.

„Láska ke zvířatům, chladný poměr k lidem,“ to byla Espínova slova, jimiž se snažil co nejstručněji charakterizovat svého šéfa. „Díaz je typickým nositelem prudkých proměn, které se odehrávají ve společnosti, v níž lidé přestávají milovat vlastní děti a svou lásku přenášejí na zvířata…“

 

Díaz žije velmi skromně, sám pro sebe utrácí málo, jako by pociťoval vinu za svoji osobní spotřebu. Podle svědectví Díazovy hospodyně paní Montserrat Lópezové vlastnil „don Diego“ jen tři košile a sotva půl tuctu souprav spodního prádla. Chodil v nejobyčejnějších šatech a vždy dbal na to, aby všechny předměty nutné osobní potřeby opotřeboval natolik, až se staly nefunkčními a musely být nahrazeny novými. Novými, ale současně těmi nejlevnějšími. „Přestože je milionářem,“ sdělila policistům Lópezová, „nestydí se nakupovat v second handech…“

Lidem, s nimiž se denně setkával, se Díaz jevil od prvního pohledu jako interesantní fanatik. „Pro své psy jsem odhodlán obětovat život…“ pronesl rovněž před Espínem. „Pro přírodu mají totiž větší význam než my, protože striktně dodržují její zákony…“

 

Jeden kamínek po druhém zapadal do barevné mozaiky svědectví, faktů a dokladů o doktoru Díazovi. Ortega se díval se zalíbením na vznikající obrázek muže, jehož duchovní podoba se díky údajům z desítek různých informačních zdrojů neustále prokreslovala a prohlubovala. Už nepochyboval o tom, že mu osud vskutku zázračnou náhodou napomohl k vyřešení největšího kriminálního případu jeho života. Chápal však na rozdíl od svých podřízených, že přes všechna průkazná zjištění nemůže prozatím vůbec jásat. Údaje sebrané o doktoru Díazovi totiž představovaly jen nepřímé důkazy. Pořád šlo jen o nepřímá fakta vedoucí pouze k nezvratnému Ortegovu přesvědčení o Díazově vině. Nešlo však o důkazy, které by přijal za hodnověrné státní zástupce a vydal pak souhlas k Díazově zatčení, a už vůbec by je neakceptoval nezávislý soud. Navíc měl doktor Díaz stále ještě dost peněz, aby si zaplatil ty nejlepší advokáty a v případě nutnosti se dostal z vyšetřovací vazby na kauci. Pak by snadno mohl zamést stopy, které snad ještě zbyly…

Podporučík Carlos Ollera však měl jiný názor. Snažil se Ortegu přesvědčit, aby o všem informoval generála Ovejeru a urychlil tak Díazovo zatčení. Poručík Ollera byl totiž přesvědčen, že objeví dostatek přímých důkazů při domovní prohlídce v Díazově bytě, které koneckonců mohly obviněného přivést k dobrovolnému přiznání. Ollera hodlal vyhrát sázkou na jednu kartu. Ortega však s podporučíkem Ollerou nesouhlasil a snažil se ho o svém názoru poctivě přesvědčit. Jak by například mohli obvinit Morena, že vykopal pro Díaze vlastníma rukama tunel, když se nenašly vůbec žádné otisky prstů ani v jednom ze dvou propojených bungalovů, ani na stěně tunelových výztuží? Ortega nepředpokládal, že by se Díaz jen pod tlakem nepřímých důkazů odhodlal zradit svého společníka a napomohl tak policii k jeho usvědčení. A navíc, cožpak by nějaký soudce odsoudil Díaze na základě nepřímých důkazů či jen za fanatismus projevovaný při ochraně zvířat? Za cynické výroky zpochybňující cenu lidského života a vyzvedávající psy nad člověka? Nebo snad za nezištné investice do ekologie a na ochranu zvířat?

Podporučík Ollera si však byl přesto jist, že by se nepřímé důkazy daly velice snadno proměnit v důkazy přímé…

Ortega trval neústupně na tom, že si přímé důkazy obstará sám, a to ještě předtím, než o Díazovi podá zprávu na nejvyšší policejní místa. Kde však důkazy zajistit, když Díaz nebyl rozhodně žádný hlupák? Ony závratné částky vynaložené na ekologické projekty byly sice pádným argumentem, jenže soud by nemohl po Díazovi chtít, aby dobrovolně prozradil jejich skutečný zdroj. Španělská legislativa byla vůči špinavým penězům nejbenevolentnější v celé Evropě. Ruské mafie například pumpovaly do Španělska miliardy dolarů a banky je bez uzardění přijímaly. Španělská ekonomika pod špinavými penězi doslova kvetla a ruští mafiáni tak svými penězi oddalovali latentní tíži problémů celonárodní ekonomiky.

Ortega se proto po dlouhém přemýšlení rozhodl pro jinou cestu, jež by ho dovedla k vytouženým přímým důkazům. Aby si je obstaral, rozhodně nesměl za žádnou cenu přerušit osobní kontakty se svým „přítelem“ Díazem. Tato strategie však mohla přinést ovoce jen v případě, že by neprobudil sebemenší Díazovo podezření. Jenže jak to zařídit? Díaz měl totiž nepředstavitelně vyvinutý čich na citové proměny svého přítele z pláže. Jeho radar ho okamžitě informoval, sotvaže po Ortegově tváři přelétl jediný stín. Vždy poznal i sebemenší Ortegovo rozladění a ptal se po jeho původu.

Ortega i Díaz vlastnili skvělou intuici, oba věřili na osud, oba četli v myslích svých bližních jako v otevřené knize. Jeden druhého nemohl dlouho klamat.

Ortega se proto rozhodl, že vztahy s Díazem na jistou dobu přeruší, aby měl čas psychicky se připravit k obtížné přetvářce. Už 21. prosince ráno zalhal na pláži Díazovi, když řekl, že mu na pevnině zemřela tchyně, takže musí neprodleně odcestovat do Sevilly k zajištění jejího pohřbu a pozůstalosti. Díaz Ortegovi upřímně kondoloval a nedivil se tudíž ani náhlému Ortegově ochladnutí a přepadlé tváři. Ortegovu proměnu přičetl zřejmě starostem a upřímnému zármutku.

„Přijedu zpátky až po Novém roce,“ řekl Ortega při loučení.

„Chápu,“ odvětil doktor Díaz a stiskl Ortegovu ruku pevněji než kdy předtím.

Ortega tak získal skoro čtrnáct dnů času, aby „natrénoval“ nový postoj k Díazovi, promyslel strategii k získání přímých důkazů a zabezpečil si aspoň pro ten nejnutnější čas Díazovo přátelství a důvěru. Samozřejmě nikam neodcestoval, nýbrž se zavřel doma mezi čtyřmi stěnami a dál vyhodnocoval údaje, které mu přinášeli jeho bývalí podřízení. Podřízení, o nichž věděl, že s jeho dosavadní strategií vyčkávání ani za mák nesouhlasí…

 

Den běžel za dnem. Minul Štědrý den a přiblížil se Silvestr. Ortega horečně zapisoval do svého notesu celé desítky poznámek, které chronologicky podchycovaly zjišťovaná fakta případu Díaz.

 

Čas mě vede spolehlivě k oné vytoužené změně postoje, napsal. Nehledím na Díaze už jen jako na kořist, jako na zločince, jako na chladnokrevného vraha. Změnil jsem k němu postoj. Vidím v něm opět i Díaze z oněch dnů, kdy jsme se poprvé setkali. Dokonce se snažím pochopit jeho motivy a v hrůze zjišťuji, že je málem chápu. Espín dostatečně prokázal, že se Díaz snažil získat miliony na ekologii ze státních zdrojů. Byl však odmítnut. Menší částky doslova „vydoloval“ od soukromníků, ale ty nemohly stačit na jeho ambiciózní projekty. Zuřil nad neochotou státu uchovat přírodní rovnováhu alespoň tam, kde by vynášela miliony – tedy v místech nejhustší koncentrace turistického ruchu, v místech, která snad jen nezasvěcencům a úmyslně slepým připomínala ráj…

Zajímavé se mi jeví některé výňatky z Díazových dopisů zasílaných madridské vládě, na které nedostal odpověď:

„Fekálie jsou vypouštěny do oceánu jen nedaleko míst, v nichž se turisté ‚osvěžují…‘

Nebylo by nic snadnějšího než zakázat jízdu na vodních skútrech, jejichž zplodiny nenapravitelně ničí pobřežní faunu a flóru. Zájem jezdit na člunech a skútrech má jen půl promile turistů, ti však spolehlivě zničí ekologickou rovnováhu, za níž sem přijeli i ti ostatní, tedy drtivá většina…

Playa Inglés je největším přírodním bohatstvím Gran Canarie, má však omezenou kapacitu, která je už dnes vyčerpána. Jenže podle plánované a dokončované výstavby ubytovacích míst je jasné, že se zanedlouho počet turistů zdvojnásobí. To je ovšem patová situace, do níž se hrneme naprosto bez zdravého rozumu. Takové stavební bláznění je třeba neodkladně zastavit. Většina nejbohatších podnikatelů v turistice z Gran Canarie, kteří z nových objektů nejvíce profitují, se totiž jezdí rekreovat na ekologicky netknuté ostrovy v Oceánii. Není to vrcholný důkaz cynismu a ekologického gangsterství? Důkaz o vině, která by měla být trestána zákonem?“

 

Ortega se ovšem během vánočních svátků nenaučil ve svém bytě „přetvařovat“ tak důkladně, aby Díaz při prvním osobním setkání neodhalil, že je z nějakého důvodu pozorován. Nešlo to nacvičit a Ortega poznal, že takové pokrytectví nezvládne, ač měl předtím nápad najmout si k tomu účelu psychologa a zvládnout tzv. systematickou desenzibilizaci, což měla být metoda, která by obdobnou přetvářku spolehlivě umožňovala.

Naučil se totiž ke své škodě Díaze spíše chápat a solidarizovat s ním, což ho zprvu samotného vyděsilo. Z nepřehledné změti různých dokumentů se sympatiemi sledoval Díazův každodenní a mnohaletý boj o zachování přírodní rovnováhy a o ochranu fauny na Kanárských ostrovech. Pozoroval rovněž nárůst zoufalství zcela izolovaného člověka, kterému se nedostávaly síly, aby zvládl titánský úkol a zachránil to, co se nade vši pochybnost zachránit vůbec nedalo, tedy přírodní rovnováhu, jež by umožnila člověku a zvířatům žít na zemi i v dalších staletích. Ortega pochopil, že Díazův zoufalý čin, při němž zemřelo šest nevinných lidí, nebyl tak zcela jen aktem chladnokrevného zločince. Pochopil to naplno zejména v okamžiku, když mu Espín předal barevný plakát – fotografii mořského pobřeží s několika desítkami zmírajících lachtanů, kteří se právě „vykoupali“ v ropě ze ztroskotaného japonského tankeru a společně na asfaltem znečištěné pláži v nesmírném utrpení umírali. Nejbližší a největší zmírající lachtaní samice, jejíž oko zděšeně civělo na agónii vlastního mláděte, jako by ukazovalo výjev z krutého a nespravedlivého zvířecího pekla. Ortega se otřásl hrůzou z pomyšlení, že i on je touto tragédií vinen. Vina totiž byla v tomto případě kolektivní a musel ji procítit každý, pokud se alespoň trochu cítil člověkem.

Pod touto šokující fotografií se skvěl tučný nápis, jehož autorem byl doktor Diego Díaz:

KDO VYSVĚTLÍ TĚMTO TVORŮM PŘÍČINU JEJICH UTRPENÍ A SMRTI?

KDO JE POLITUJE? SNAD ČLOVĚK, JEJICH VRAH?

 

Vpodvečer 3. ledna zazvonil u Ortegových domovních dveří podporučík Carlos Ollera. Tvářil se velice netrpělivě a Ortega záhy pochopil, že i provinile. Co se stalo? Ollera totiž nevydržel vlastní duševní napětí a výčitky svědomí z toho, že pomáhal Ortegovi pátrat bez svolení svých nadřízených na vlastní pěst. Prožíval silné pocity provinění, protože byl policistou pod přísahou, zatímco Ortega se už dávno proměnil z policisty v soukromníka bez odpovědnosti vůči policejnímu sboru. Přes vánoční svátky ho pochybnosti nahlodaly natolik, že nevydržel a 3. ledna ohlásil svoji pochybnou dobrovolnou účast na Ortegově soukromém pátrání generálu Ovejerovi. Ovejerovi pak úplně stačilo to, co vyslechl v telefonním aparátu, a považoval za víc než jisté, že fakta, jež Ollera se svými lidmi shromáždil, budou dostačovat k usvědčení a odsouzení šestinásobného vraha. Zavázal však podporučíka mlčenlivostí a nařídil mu, aby bývalému plukovníkovi Ortegovi nesdělil vůbec nic o jejich rozhovoru a svoje udání podržel před svými spolupracovníky v tajnosti. Ovejera přislíbil přiletět hned nazítří do Las Palmas a chtěl osobně řídit zatčení a první výslechy doktora Díaze.

„Past záhy zaklapne, tím si můžete být jist,“ řekl Ollerovi. „Udělám všechno pro to, aby nám pachatel neproklouzl. Nechápu ovšem lehkomyslnost pana Ortegy…“

Generál Ovejera byl vskutku mužem činu. Už za hodinu poté, co skončil telefonický rozhovor s podporučíkem Ollerou, zajistil zesílení ostrahy letiště a rozmístil hlídky na pobřeží. Policejní čluny brázdily už od časného odpoledne vody laspalmaského přístavu a v pohotovosti se ocitlo i šest policejních helikoptér. Zabezpečil i součinnost policie s armádou a mobilizoval policejní oddíly na Gran Canarii a na dalších ostrovech do plné pohotovosti. Trysková stíhačka z Madridu, která přistála v šestnáct hodin v Las Palmas, přivezla na své palubě kontejner s krví nula. Rezervu pro případ, kdyby se zatýkání doktora Díaze neobešlo bez krveprolití.

Když podporučík Ollera viděl, jak rychle a důkladně se okolo Díaze stahují osidla, pocítil provinění vůči Ortegovi, kterého ve své duševní panice tak lehkomyslně zradil. Počkal proto, až se setmí, a poté se vydal v taxíku k domu, kde Ortega bydlel, aby tentokrát pro změnu zradil generála Ovejeru… Čtvrtého ledna se už po sedmé hodině ranní tvořily na východě červánky, což znamenalo, že se slunce vyhoupne z moře i pro oči diváků a výjimečně nebudou východní obzor nad oceánem zakrývat nízké mraky. V sedm hodin dosahovala teplota vzduchu sedmnáct stupňů Celsia, což se jevilo ideálním všem ranním běžcům na Playa Inglés. Plukovník ve výslužbě Ortega zaparkoval jako obvykle u hotelu Faro Maspalomas a proběhl odtud úzkým pásem pobřežních restaurací a dosud uzavřených obchůdků. Pobřežní osvětlení postupně pohasínalo, kontury pláže byly stále zřetelnější. Ortega vkročil na písek a dal se do běhu, přičemž upíral svoje zraky k ohbí pláže, kde se měl podle předpokladu objevit muž doprovázený psy. Běžel už deset minut a před ním zelo stále jen písčité prázdno. Odliv byl mohutný a oceánem uhlazená pláž se rozšířila na několik desítek metrů.

Konečně se dočkal. Na zlomu písčitého pobřeží se objevil pes, pak druhý a nakonec muž v modré běžecké kombinéze. Nepochybně to byl doktor Díaz. Když muž se psy na dálku rozpoznal, že proti němu běží Ortega, velice srdečně zamával. Jakmile však zjistil, že mu Ortega odpověděl jen velice váhavě, jeho krok naráz jako by ustrnul.

Ortega přestal utíkat, zvolnil krok a jen velice pomalu se přibližoval k Díazovi. Ani ten už neběžel. Ortegu napadlo, že Díaz vytušil nebezpečí…

Když se k sobě přiblížili, zračilo se v Díazově tváři nesmírné napětí.

„Co se stalo?“ zněla jeho první věta.

„Jsem bývalý plukovník policie,“ odvětil Ortega bez jakéhokoli úvodu. „Před více než rokem jsem líčil past na šestinásobného vraha a vyděrače. Po neúspěchu jsem abdikoval…“

„Vskutku jste Ortega? Slyšel jsem, že se tím případem zabýval. Tak to jste byl vy. Nuže…?“

„Dnes máte být zatčen. Myslím, že policie v tuto chvíli obkličuje vaše obydlí. Šance na únik je pramalá. Letiště, přístavy, všechno je pod kontrolou policie. Měl byste se vzdát a nedělat hlouposti. Třeba vám nic nedokáží…“

„Věděl jsem, že mě zradíte…“ vydechl Díaz. „Předpověděli mi to…“

„Netušil jsem, kdo jste, až do 21. prosince. Byl jste mi nesmírně sympatický. Je mi to všechno nesmírně líto…“

„To vám mám věřit?“

„Cítil jsem se a cítím se dosud jako váš přítel…“

„Ano, zradí mě přítel, tak zněla ta předpověď…“

„Varoval jsem vás před policií. A víc pro vás nemohu udělat,“ odvětil Ortega rozpačitě a jaksi toporně se vydal na zpáteční cestu.

Slunce se v tu chvíli vyhouplo nad vodu a vrhalo před Ortegu předlouhý, snad až dvacetimetrový stín. Když se po asi kilometrovém běhu ohlédl, Díaze ani jeho psy už neviděl.

 

Policejní vozy obklíčily v osm třicet Díazův příbytek, policisté vyběhli vzhůru po schodech a zabušili na dveře, nikdo jim však dlouho nepřicházel otevřít. Po pěti minutách zvonění a výhrůžek, že vyrazí dveře, se u domovních dveří objevila Díazova hospodyně paní Lópezová. Vyňala klíče a dveře bytu jednoduše odemkla. Když uvedla policisty do Díazovy pracovny, uviděli policisté mrtvého doktora Díaze, jak leží na zemi pod plakátem zobrazujícím umírající lachtany. Oko mrtvé lachtaní samice na plakátu bylo málem identické s okem mrtvého muže, který před několika minutami spáchal sebevraždu kyanidem draselným. Nádobka s tímto jedem stála na stole a kromě smrtelného kyanidu obsahovala nezvykle velké trny akátu…

Bývalý plukovník Ortega byl zatčen téhož dne ve třináct hodin. Obvinění a zatykač mu přinesl osobně podporučík Carlos Ollera. Generál Ovejera se takto podporučíkovi Ollerovi „odvděčil“ za to, že zradil obě strany.

Ortega byl zproštěn obvinění ze spoluúčasti na vydírání a šestinásobné vraždě až v březnu téhož roku, kdy byl rovněž propuštěn z vazby. Není třeba dodávat, že se k policii už nikdy nevrátil. Dnes se věnuje se zápalem ekologii a ochraně zvířat, zejména psů. Soud v Las Palmas navíc vyhověl Ortegově žádosti a svěřil mu do vlastnictví oba někdejší Díazovy hafany, s nimiž dodnes běhává před východem slunce po Playa Inglés…
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